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UREDBA (EU) 2024/2809 EVROPSKEGA PARLAMENTA IN SVETA
z dne 23. oktobra 2024

o spremembi uredb (EU) 20171129, (EU) st. 596/2014 in (EU) $t. 600/2014 za povecanje privla¢nosti
javnih kapitalskih trgov v Uniji za podjetja in za olajsanje dostopa do kapitala za mala in srednja
podjetja

(Besedilo velja za EGP)

EVROPSKI PARLAMENT IN SVET EVROPSKE UNIJE STA -

ob upostevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti ¢lena 114 Pogodbe,
ob upostevanju predloga Evropske komisije,

po posredovanju osnutka zakonodajnega akta nacionalnim parlamentom,

ob upostevanju mnenja Evropskega ekonomsko-socialnega odbora (1),

v skladu z rednim zakonodajnim postopkom (3),

ob upostevanju naslednjega:

(1) Cilj unije kapitalskih trgov, ki je bila predstavljena v sporocilu Komisije z dne 30. septembra 2015 o akcijskem
naértu o oblikovanju unije kapitalskih trgov, je razviti kapitalske trge Unije in zmanjSati njihovo razdrobljenost
vzdolz nacionalnih meja, s tem pa podjetjem omogociti dostop do virov financiranja, ki niso ban¢na posojila, in
prilagoditi njihovo strukturo financiranja, ko se razvijajo in rastejo. Bolj raznovrstno financiranje v obliki
dolzniskega in lastniskega kapitala bo zmanjSalo tveganja za posamezna podjetja in celotno gospodarstvo ter
pomagalo podjetjem Unije, vklju¢no z malimi in srednjimi podjetji (MSP), uresniciti svoj potencial za rast. Priznava
se, da je treba unijo kapitalskih trgov uresniciti hitreje in da morajo nalozbe dose¢i ravni, ki so potrebne zaradi
prednostnih nalog politike Unije, povezanih z varstvom okolja, digitalizacijo in stratesko avtonomijo. Napredek na
podrogju kotiranja na borzi je potreben korak za unijo kapitalskih trgov, zlasti kratkoro¢no, kot samostojen ukrep pa
ne zadosca.

(2)  Unija kapitalskih trgov zahteva uspesen in ucinkovit regulativni okvir, ki podpira dostop do javnega lastniskega
financiranja za podjetja, vklju¢no z MSP. Z Direktivo 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta (}) je bila
vzpostavljena nova vrsta mesta trgovanja, tj. zagonski trg MSP, da bi se olajsal dostop do kapitala posebej za MSP.
V Direktivi 2014/65/EU je bila izrazena tudi potreba po spremljanju, kako naj bi ureditev v prihodnosti dodatno
spodbujala in podpirala uporabo zagonskih trgov MSP ter zagotovila dodatne spodbude za MSP, da dostopajo do
kapitalskih trgov prek zagonskih trgov MSP. S tak$nimi ukrepi je treba zagotoviti, da zagonski trgi MSP omogocajo
MSP $e bolj privla¢ne priloZnosti za zbiranje sredstev, scasoma in ob uspesnem poslovanju pa tudi dostop do drugih
kapitalskih trgov, ¢e to Zelijo.

(3)  Z Uredbo (EU) 2019/2115 Evropskega parlamenta in Sveta (*) so bile uvedene sorazmerne ublazitve zahtev, da bi
povecali uporabo zagonskih trgov MSP in zmanjsali regulativne zahteve za izdajatelje, ki Zelijo uvrstiti svoje
vrednostne papirje na zagonske trge MSP, ob hkratni ohranitvi ustrezne ravni zaicite vlagateljev in integritete trgov.
Kljub temu je treba storiti ve¢, da bi bil dostop do javnih trgov Unije privla¢nejsi in da bi bila regulativna obravnava

(" UL C 184, 25.5.2023, str. 103.

( Stalidce Evropskega parlamenta z dne 24. aprila 2024 (3e ni objavljeno v Uradnem listu) in odlocitev Sveta z dne 8. oktobra 2024.

()  Direktiva 2014/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih financ¢nih instrumentov ter spremembi

Direktive 2002/92/ES in Direktive 2011/61/EU (UL L 173, 12.6.2014, str. 349).

() Uredba (EU) 2019/2115 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. novembra 2019 o spremembi Direktive 2014/65/EU ter uredb
(EU) 3t. 596/2014 in (EU) 2017/1129 v zvezi s spodbujanjem uporabe zagonskih trgov MSP (UL L 320, 11.12.2019, str. 1).
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podjetij proznejsa in bolj sorazmerna z njihovo velikostjo. Forum na visoki ravni o uniji kapitalskih trgov je Komisiji
priporocil, naj odpravi regulativne ovire, ki podjetjem preprecujejo dostop do javnih trgov. Strokovna skupina
deleznikov za MSP je oblikovala podrobna priporocila o tem, kako spodbujati dostop podjetij in zlasti MSP do javnih
trgov Unije.

Na podlagi ene od pobud Komisije v okviru njene strategije za okrevanje po pandemiji COVID-19, namre¢ sveznja
za okrevanje v zvezi s kapitalskimi trgi, so bile v uredbah (EU) 2017/1129 (°) in (EU) 2017/2402 (°) Evropskega
parlamenta in Sveta ter v direktivah 2014/65/EU in 2004/109/ES Evropskega parlamenta in Sveta (’) uvedene ciljno
usmerjene spremembe, da bi podjetjem, prizadetim zaradi gospodarske krize, ki jo je povzrocila pandemija, olajsali
zbiranje lastniskega kapitala na javnih trgih, olajali nalozbe v realno gospodarstvo, omogo¢ili hitro dokapitalizacijo
podjetij in povecali zmogljivost bank za financiranje okrevanja. Na splosno in zaradi ve¢ razlogov pa so imeli ti
ukrepi le omejen ucinek.

Komisija se je na podlagi priporocil strokovne skupine deleznikov za MSP in na podlagi Uredbe (EU) 2019/2115 in
ukrepov, sprejetih v skladu z Uredbo (EU) 2021/337 Evropskega parlamenta in Sveta (%), ter v okviru sveznja za
okrevanje v zvezi s kapitalskimi trgi zavezala, da bo predlozila zakonodajno pobudo za povecanje privlacnosti
dostopa do javnih trgov v Uniji z zmanjSanjem stroskov izpolnjevanja obveznosti in odpravo znatnih ovir, ki
podjetjem, vklju¢no z MSP, preprecujejo dostop do javnih trgov v Uniji. Da bi dosegli cilje te zakonodajne pobude, bi
moralo biti njeno podrocje uporabe $iroko in bi moralo obravnavati ovire, ki zadevajo dostop podjetij do javnih
trgov, in sicer faze pred zacetkom prve javne ponudbe, med njo in po njej. Pri poenostavitvi in odpravi ovir bi se bilo
treba zlasti osredotoditi na fazo prve javne ponudbe in fazo po njej, in sicer z obravnavanjem obremenjujocih zahtev
po razkritju v zvezi s prosnjo za uvrstitev v trgovanje na javnih trgih iz Uredbe (EU) 20171129 ter z obravnavanjem
obremenjujocih zahtev po stalnem razkritju iz Uredbe (EU) $t. 596/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (°).

Uredba (EU) 2017/1129 doloca zahteve za pripravo, potrditev in distribucijo prospekta, ki se objavi ob ponudbi
vrednostnih papirjev javnosti ali njihovi uvrstitvi v trgovanje na reguliranem trgu, ki je v drZavi ¢lanici ali deluje
v njej. Za povecanje privla¢nosti javnih trgov Unije je treba obravnavati ovire, ki izhajajo iz obsega, kompleksnosti in
visokih stroskov prospekta, bodisi kadar podjetja, vkljuéno z MSP, prvi¢ zelijo dostopati do javnih trgov preko prve
javne ponudbe bodisi kadar dostopajo do javnih trgov za sekundarne izdaje lastniskih ali nelastniskih vrednostnih
papirjev. Iz istega razloga bi bilo treba obravnavati tudi trajanje postopka pregleda in potrditve navedenih
prospektov s strani pristojnih organov ter premajhno zblizevanje teh postopkov po vsej Uniji.

Pri ponudbah vrednostnih papirjev javnosti, ki so nizke vrednosti, bi lahko bili stroski priprave prospekta
nesorazmerni glede na celotno vrednost ponudbe. Uredba (EU) 2017/1129 se ne uporablja za ponudbe vrednostnih
papirjev javnosti s skupno vrednostjo v Uniji, nizZjo od 1000000 EUR. Poleg tega lahko drzave ¢lanice zaradi
razli¢nih velikosti finan¢nih trgov v Uniji izvzamejo ponudbe vrednostnih papirjev javnosti iz obveznosti objave
prospekta, kadar je skupna vrednost taksnih ponudb pod dolocenim pragom, ki ga lahko drzave ¢lanice dolocijo
med 1000000 EUR in 8000000 EUR. Nekatere drzave ¢lanice so uporabile to moznost, kar je privedlo do

Uredba (EU) 2017/1129 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 14. junija 2017 o prospektu, ki se objavi ob ponudbi vrednostnih

papirjev javnosti ali njihovi uvrstitvi v trgovanje na reguliranem trgu, in razveljavitvi Direktive 2003/71/ES (UL L 168, 30.6.2017,
str. 12).

Uredba (EU) 2017/2402 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2017 o dolocitvi splosnega okvira za listinjenje in
o vzpostavitvi posebnega okvira za enostavno, pregledno in standardizirano listinjenje ter o spremembah direktiv 2009/65/ES,
2009/138/ES in 2011/61/EU ter uredb (ES) §t. 1060/2009 in (EU) $t. 648/2012 (UL L 347, 28.12.2017, str. 35).

Direktiva 2004/109/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o uskladitvi zahtev v zvezi s preglednostjo
informacij o izdajateljih, katerih vrednostni papirji so sprejeti v trgovanje na reguliranem trgu, in o spremembah Direktive
2001/34/ES (UL L 390, 31.12.2004, str. 38).

Uredba (EU) 2021/337 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. februarja 2021 o spremembi Uredbe (EU) 2017/1129 glede
prospekta EU za okrevanje in ciljno usmerjenih prilagoditev za finan¢ne posrednike in Direktive 2004/109/ES glede uporabe enotne
elektronske oblike porocanja pri pripravi letnih racunovodskih porocil, da bi se podprlo okrevanje po krizi zaradi COVID-19 (UL
L 68, 26.2.2021, str. 1).

Uredba (EU) 3t. 596/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o zlorabi trga (uredba o zlorabi trga) ter
razveljavitvi Direktive 2003/6/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter direktiv Komisije 2003/124/ES, 2003/125/ES in 2004/72[ES
(UL L 173, 12.6.2014, str. 1).

ELL http://data.europa.cu/eli/reg/2024/2809/0j
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razli¢nih pragov za izvzetje, to pa je povzrocilo zapletenost in nejasnost za izdajatelje in vlagatelje. Da bi zmanjsali
zapletenost iz Uredbe (EU) 2017/1129 in spodbudili pravno jasnost, bi bilo treba odpraviti nizji prag
1000 000 EUR, pod katerim se navedena uredba ne uporablja.

Da bi zmanjsali razdrobljenost trga in hkrati upostevali razli¢ne velikosti nacionalnih kapitalskih trgov znotraj Unije,
bi bilo treba obstojeci sistem, ki drzavam c¢lanicam omogoca dolocanje razlicnih pragov za izvzetje med
1000 000 EUR in 8 000 000 EUR, nadomestiti s sistemom dvojnega praga. Prag skupne zbirne vrednosti v Uniji
v visini 12 000 000 EUR na izdajatelja ali ponudnika, izracunan za obdobje 12 mesecev, bi moral biti glavni prag,
drzave ¢lanice pa bi morale imeti moznost, da se odlocijo glede uporabe praga v visini 5000 000 EUR. Ponudbe
vrednostnih papirjev javnosti pod pragom 12000000 EUR oziroma 5000000 EUR bi bilo treba izvzeti iz
obveznosti objave prospekta, ¢e za te ponudbe ni potrebno dovoljenje za ¢ezmejno opravljanje storitev. V primeru
tak$nega izvzetja pa bi bilo treba drzavam clanicam dovoliti, ne pa jim tudi naloziti obveznosti, da od izdajatelja
zahtevajo, da objavi dokument z informacijami iz ¢lena 7 Uredbe (EU) 20171129 oziroma dokument z zahtevami
glede informacij na nacionalni ravni, pod pogojem, da sta obseg in raven taksnih informacij enakovredna ali manjsa
oziroma nizja od informacij, dolocenih v ¢lenu 7 Uredbe (EU) 2017/1129. Ta uredba ne bi smela tem drzavam
¢lanicam z nicimer preprecevati, da uvedejo pravila na nacionalni ravni, s katerimi bi upravljavcem ve¢stranskih
sistemov trgovanja omogocile dolocitev vsebine dokumenta o uvrstitvi, ki ga mora pripraviti izdajatelj ob prvi
uvrstitvi svojih vrednostnih papirjev v trgovanje, ali nacinov pregleda te vsebine.

Za Cezmejne ponudbe vrednostnih papirjev javnosti, ki so izvzete iz obveznosti objave prospekta, bi morale po
potrebi veljati nacionalne zahteve po razkritju, ki jih dolocijo zadevne drzave clanice. Vendar bi morali imeti
izdajatelji, ponudniki ali osebe, ki zaprosijo za uvrstitev vrednostnih papirjev v trgovanje na reguliranem trgu, za
katere ne velja obveznost objave prospekta, koristi od dovoljenja za ¢ezmejno opravljanje storitev, kadar se
prostovoljno odlocijo, da bodo pripravili prospekt.

Uredba (EU) 20171129 vsebuje ve¢ dolocb, ki se nanasajo na skupno vrednost nekaterih ponudb vrednostnih
papirjev javnosti, vklju¢no s teko¢imi ponudbami vrednostnih papirjev javnosti, ki se izratuna za obdobje
12 mesecev. Da bi izdajateljem, vlagateljem in pristojnim organom zagotovili jasnost ter preprecili razlicne pristope
v Uniji, je treba dolociti, kako je treba izra¢unati skupno vrednost teh ponudb vrednostnih papirjev javnosti za
obdobje 12 mesecev.

Clen 1(5), to¢ka (a), Uredbe (EU) 2017/1129 doloca izvzetje od obveznosti objave prospekta za uvrstitev v trgovanje
na reguliranem trgu za tiste vrednostne papirje, ki so zamenljivi z vrednostnimi papirji, ki so Ze bili uvrséeni
v trgovanje na istem reguliranem trgu, ¢e na novo uvrs¢eni vrednostni papirji v obdobju 12 mesecev predstavljajo
manj kot 20 % Stevila vrednostnih papirjev, ki so Ze bili uvriceni v trgovanje na istem reguliranem trgu, in pod
pogojem, da tak$na uvrstitev ni kombinirana s ponudbo vrednostnih papirjev javnosti. Da bi zmanjsali zapletenost
ter omejili nepotrebne stroske in bremena, bi se moralo to izvzetje uporabljati tudi za ponudbo javnosti iz ¢lena 1(4)
navedene uredbe. Iz istih razlogov bi bilo treba odstotek praga, ki dolo¢a upravicenost do izvzetja, zviSati pri
ponudbi javnosti in tudi pri uvrstitvi v trgovanje na reguliranem trgu. Poleg tega bi moralo izvzetje za ponudbe
vrednostnih papirjev javnosti zajemati ponudbo vrednostnih papirjev javnosti, ki naj bi bili uvri¢eni v trgovanje na
reguliranem trgu ali na zagonskem trgu MSP in ki so zamenljivi z vrednostnimi papirji, Ze uvrs€enimi v trgovanje na
istem reguliranem trgu ali istem zagonskem trgu MSP. Glede na to, da so pravice vpisa nelocljivo povezane z izdajo
novih delnic, bi moralo to izvzetje zajemati tudi pravico do vpisa delnic, ki so zamenljive z obstoje¢imi delnicami.
Da bi zagotovili zas¢ito vlagateljev, zlasti malih vlagateljev, bi bilo treba ob ponudbi zamenljivih vrednostnih
papirjev na podlagi izvzetja javnosti dati na voljo skraj$an dokument s klju¢nimi informacijami za vlagatelje. Ta
dokument bi bilo treba dati na voljo javnosti in ga vloziti pri pristojnem organu mati¢ne drzave ¢lanice, ne bi pa
smel biti predmet njegove potrditve.

Clen 1(5), tocka (b), Uredbe (EU) 2017/1129 doloca izvzetje iz obveznosti objave prospekta za uvrstitev delnic
v trgovanje na reguliranem trgu, ki so posledica pretvorbe ali zamenjave drugih vrednostnih papirjev ali uveljavljanja
pravic, podeljenih z drugimi vrednostnimi papirji, pod pogojem, da na novo uvricene delnice v obdobju 12 mesecev
predstavljajo manj kot 20 % 3tevila delnic istega razreda, ki so Ze bile uvr$¢ene v trgovanje na istem reguliranem trgu.
Ta 20-odstotni prag bi bilo treba uskladiti s pragom za izvzetje za vrednostne papirje, zamenljive z vrednostnimi
papirji, ki so Ze bili uvri¢eni v trgovanje na istem reguliranem trgu, saj je podrocje uporabe obeh izvzetij
enakovredno.

ELL: http://data.europa.cu/eli/reg/2024/2809/oj
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Podjetja, katerih vrednostni papirji so uvr$éeni v trgovanje na reguliranem trgu ali zagonskem trgu MSP, morajo
izpolnjevati zahteve po rednem in stalnem razkritju, ki so doloc¢ene v Uredbi (EU) 3t. 596/2014, Direktivi
2004/109/ES in, za izdajatelje na zagonskih trgih MSP, Delegirani uredbi Komisije (EU) 2017/565 (*°). Kadar ta
podjetja izdajajo vrednostne papirje, zamenljive z vrednostnimi papirji, ki so Ze bili uvrsCeni v trgovanje na tovrstnih
mestih trgovanja, bi morala biti izvzeta iz obveznosti objave prospekta, saj bo vecina zahtevane vsebine prospekta ze
javno dostopna, vlagatelji pa bodo lahko trgovali na podlagi teh informacij. Vendar bi za taksno izvzetje morali
veljati zas¢itni ukrepi, ki zagotavljajo, da podjetje, ki izda vrednostne papirje, izpolnjuje zahteve po rednem in
stalnem razkritju na podlagi prava Unije ter da ni predmet prestrukturiranja ali da zanj ni zacet postopek v primeru
insolventnosti, kakor je opredeljeno na podlagi prava Unije. Da bi zagotovili zascito vlagateljev, zlasti malih
vlagateljev, bi bilo treba poleg tega javnosti $e vedno dati na voljo skrajsani dokument s klju¢nimi informacijami za
vlagatelje. Dokument bi bilo treba vloziti pri pristojnem organu mati¢ne drzave ¢lanice, ne bi pa smel biti predmet
njegove potrditve. Kadar so pravice vpisa povezane z vrednostnimi papirji, ki jih zajema izvzetje glede ponudbe
javnosti ali uvrstitve v trgovanje na reguliranem trgu, bi se moralo to izvzetje posledi¢no uporabljati tudi za pravice
vpisa, ki predstavljajo prednostno pravico obstojecih delnicarjev do vpisa vrednostnih papirjev, na katere se nanasa
izvzetje. Kadar so zaradi podrocja uporabe novega izvzetja druga obstojeca izvzetja odvec, bi bilo treba ta druga
izvzetja Crtati.

Clen 1(4), tocka (j), Uredbe (EU) 2017/1129 doloca izvzetje, v skladu s katerim so kreditne institucije izvzete iz
obveznosti objave prospekta v primeru ponudbe ali uvrstitve v trgovanje na reguliranem trgu za nekatere nelastniske
vrednostne papirje, ki jih izdajajo neprekinjeno ali redno, do zbirne vrednosti 75000000 EUR v obdobju
12 mesecev. Z Uredbo (EU) 2021/337 se je v okviru sveznja za okrevanje v zvezi s kapitalskimi trgi ta prag za
omejeno obdobje zvisal na 150 000 000 EUR, da bi spodbudili zbiranje sredstev za kreditne institucije in tem
institucijam dali manevrski prostor za podporo njihovim strankam v realnem gospodarstvu. Za nadaljnjo podporo
zbiranju sredstev prek kapitalskih trgov izdajateljev, vklju¢no s kreditnimi institucijami, bi moral biti vi§ji prag,
uveden z Uredbo (EU) 2021/337, stalen.

Da bi zmanjsali zapletenost dokumentacije prospekta in da bi prospekt postal bolj usklajen dokument in s tem lazje
berljiv za vlagatelje po vsej Uniji ne glede na jurisdikcijo, v kateri se vrednostni papirji ponudijo javnosti ali uvrstijo
v trgovanje na reguliranem trgu, je treba uvesti standardizirano obliko prospekta za lastniske in nelastniske
vrednostne papirje ter zahtevati, da se informacije, vkljucene v prospekt, razkrijejo v standardiziranem zaporedju, pri
tem pa paziti, da prospekti niso preobremenjeni z odve¢nimi ali manj pomembnimi informacijami.

V nekaterih primerih imajo lahko prospekt ali z njim povezani dokumenti precejen obseg, zaradi Cesar postanejo
neprimerni za vlagatelje, da bi lahko sprejeli premisljeno odlocitev o nalozbi, ter zaradi stroskov, povezanih
z dalj$imi prospekti, predragi, da bi jih izdajatelji pripravili. Poleg tega se obseg prospektov in njihova oblika po Uniji
zelo razlikujeta, kar je v nasprotju s ciljem spodbujanja zbliZevanja v uniji kapitalskih trgov. Da bi izboljsali berljivost
prospektov, zmanjsali stroske priprave prospektov za izdajatelje, ustvarili zbliZevanje v vsej Uniji ter vlagateljem
olajsali analizo in uporabo prospektov, je treba dolociti zgornjo mejo Stevila strani. Vendar bi bilo treba taksno
omejitev strani uvesti le za ponudbe javnosti ali uvrstitev delnic v trgovanje na reguliranem trgu. Omejitev strani ne
bi bila primerna za lastniske vrednostne papirje, ki niso delnice, ali nelastniske vrednostne papirje, ki vkljucujejo
Sirok nabor razli¢nih instrumentov, vklju¢no s kompleksnimi. Poleg tega bi bilo treba iz omejitve strani izkljuciti
naslednje: povzetek; informacije, vkljucene s sklicevanjem, vkljuéno z univerzalnim registracijskim dokumentom, ki
ga je izdal pristojni organ ali je vloZen pri njem; informacije, vkljucene v univerzalni registracijski dokument, ki se
uporablja kot sestavni del prospekta, ter informacije, ki jih je treba zagotoviti, kadar ima izdajatelj zapleteno
finan¢no preteklost ali je prevzel znatno finanéno obveznost, ali v primeru znatne bruto spremembe, kakor je
opredeljena v Delegirani uredbi Komisije (EU) 2019/980 ().

Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/565 z dne 25. aprila 2016 o dopolnitvi Direktive 2014/65/EU Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi z organizacijskimi zahtevami in pogoji poslovanja investicijskih podjetij ter opredeljenimi izrazi za namene navedene
direktive (UL L 87, 31.3.2017, str. 1).

Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/980 z dne 14. marca 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 20171129 Evropskega parlamenta in
Sveta v zvezi z obliko, vsebino, pregledom in potrditvijo prospekta, ki se objavi ob ponudbi vrednostnih papirjev javnosti ali njihovi
uvrstitvi v trgovanje na reguliranem trgu, in razveljavitvi Uredbe Komisije (ES) $t. 809/2004 (UL L 166, 21.6.2019, str. 26).

ELL http://data.europa.cu/eli/reg/2024/2809/0j
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V tej uredbi bi bilo treba dolociti standardizirano obliko in standardizirano zaporedje informacij, ki jih je treba
razkriti v prospektu, ne glede na to, ali je prospekt ali osnovni prospekt pripravljen kot en sam dokument ali je
sestavljen iz lo¢enih dokumentov, razen kadar so informacije vkljucene v univerzalni registracijski dokument. Zato je
treba v prilogah I, Il in III k Uredbi (EU) 2017/1129 dolo¢iti standardizirano zaporedje oddelkov za informacije, ki
jih je treba razkriti v prospektu ali lo¢eno v registracijskem dokumentu in v opisu vrednostnih papirjev. Te priloge bi
morale biti podlaga za Komisijo, da spremeni vse delegirane akte, ki nalagajo standardizirano obliko in zaporedje
oddelkov prospekta, osnovnega prospekta in kon¢nih pogojev, vkljuéno s postavkami razkritja iz teh oddelkov.
Poleg tega je treba doloiti standardizirano zaporedje informacij, ki jih je treba razkriti v povzetku prospekta.

Da bi zmanjsali breme za izdajatelje, ki zaprosijo za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu v Uniji in hkrati
ponujajo ali prodajajo vrednostne papirje zaprtemu krogu vlagateljev v tretji drzavi ter ki bi drugace morali pripraviti
ve¢ dokumentov, se za prospekt v zvezi z uvrstitvijo tak$nih vrednostnih papirjev v trgovanje ne bi smeli uporabljati
omejitev strani, standardizirana oblika in standardizirano zaporedje.

Da bi v zvezi z obliko prospektov dosegli zblizevanje v vsej Uniji, bi bilo treba od Evropskega nadzornega organa
(Evropski organ za vrednostne papirje in trge) (ESMA), ustanovljenega z Uredbo (EU) st. 1095/2010 Evropskega
parlamenta in Sveta ('), zahtevati, da pripravi osnutek izvedbenih tehni¢nih standardov za dolocitev predloge in
oblike prospektov, vklju¢no z zahtevami glede velikosti pisave in sloga, odvisno od vrste prospekta in vrste zadevnih
vlagateljev. Da bi poleg tega vlagateljem pomagali pri uporabi prospekta, bi bilo treba od ESMA zahtevati, da pripravi
smernice o razumljivosti in uporabi jasnega izrazanja v prospektih, da se zagotovijo jedrnate, jasne in uporabniku
prijazne informacije, ob upostevanju vrste prospekta in vrste zadevnih vlagateljev. Komisija bi morala navedene
izvedbene tehni¢ne standarde sprejeti z izvedbenimi akti na podlagi ¢lena 291 Pogodbe o delovanju Evropske unije
(PDEU) in v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) $t. 1095/2010.

Povzetek prospekta je kljucen in bistven dokument, ki se uporablja kot smernica za podporo malim vlagateljem pri
bolj$em razumevanju in uporabi celotnega prospekta ter s tem pri sprejemanju premisljenih odlocitev o nalozbah.
Da bi bil povzetek prospekta bolj berljiv in razumljiv za male vlagatelje, je treba izdajateljem omogociti, da
v povzetku prospekta predstavijo ali povzamejo informacije v obliki diagramov, grafov ali tabel v okviru omejitve
strani, dolocene v ¢lenu 7 Uredbe (EU) 2017/1129.

V skladu z Uredbo (EU) 2017/1129 je izdajateljem omogoéeno, da najvecjo dolzino povzetka prospekta podaljsajo
za eno stran, kadar je z vrednostnimi papirji povezano jamstvo, saj je treba zagotoviti informacije o jamstvu in
garantu. Ce pa obstaja vec kot en garant, dodatna stran morda ne bo zadostovala. Zato je treba v primeru jamstev, ki
jih zagotovi ve¢ kot en garant, dovoliti, da se dolzina povzetka prospekta dodatno podaljsa.

Da se zagotovijo enotni pogoji za uporabo zahtev v zvezi s povzetkom prospekta, bi bilo treba od ESMA zahtevati,
da pripravi osnutek izvedbenih tehni¢nih standardov, v katerih dolo¢i predlogo in obliko povzetkov, vklju¢no
z zahtevami glede velikosti pisave in sloga. Da bi poleg tega malim vlagateljem pomagali pri uporabi povzetka
prospekta, bi bilo treba od ESMA zahtevati, da pripravi smernice o razumljivosti in uporabi jasnega izraZanja
v povzetkih, da se v njih zagotovijo jedrnate, jasne in uporabniku prijazne informacije. Komisija bi morala navedene
izvedbene tehni¢ne standarde sprejeti z izvedbenimi akti na podlagi ¢lena 291 PDEU in v skladu s ¢lenom 15 Uredbe
(EU) st. 1095/2010.

V skladu z Uredbo (EU) 2017/1129 ima lahko izdajatelj, Cigar univerzalni registracijski dokument je pristojni organ
potrdil za obdobje dveh zaporednih poslovnih let, status pogostega izdajatelja in lahko vloZzi vse nadaljnje
univerzalne registracijske dokumente in vse njihove spremembe brez predhodne potrditve. Da bi zmanjsali
nepotrebna bremena in spodbudili uporabo univerzalnega registracijskega dokumenta, bi bilo treba to obdobje
skrajsati na eno poslovno leto. Taksno skrajSanje ne bo vplivalo na zasito vlagateljev, saj se univerzalni registracijski
dokument in njegove spremembe ne morejo uporabljati kot sestavni del prospekta, e jih ne potrdi ustrezen pristojni

Uredba (EU) $t. 1095/2010 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 24. novembra 2010 o ustanovitvi Evropskega nadzornega organa
(Evropski organ za vrednostne papirje in trge) in o spremembi Sklepa $t. 716/2009/ES ter razveljavitvi Sklepa Komisije 2009/77[ES
(UL L 331, 15.12.2010, str. 84).

ELL: http://data.europa.cu/eli/reg/2024/2809/oj
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organ. Poleg tega lahko pristojni organ naknadno pregleda univerzalni registracijski dokument, ki mu je bil
predloZen, kadar koli meni, da je to potrebno, in po potrebi zahteva spremembe.

Da bi zasebnim podjetjem olajsali prve javne ponudbe na javnih trgih Unije ter na splosno zmanjsali nepotrebne
stroske in bremena za podjetja, ki ponudijo vrednostne papirje javnosti ali zaprosijo za uvrstitev v trgovanje na
reguliranem trgu, bi bilo treba prospekt za lastniSke in nelastniske vrednostne papirje znatno racionalizirati, hkrati
pa zagotoviti, da se ohrani zadostno visoka raven zaicite vlagateljev.

Ceprav je raven razkritja v prospektu EU za rast prestroga za MSP, se zdi, da bi ustrezala svojemu namenu za
podjetja, ki zaprosijo za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu. Zato je primerno, da se priloge I, I in IIl k Uredbi
(EU) 2017/1129 uskladijo s stopnjo razkritja prospekta EU za rast, tako da se kot sklic upostevajo povezane priloge
iz Delegirane uredbe (EU) 2019/980.

Zaradi vse ve¢jega pomena vidikov trajnostnosti pri odloitvah o nalozbah vlagatelji pri sprejemanju premisljenih
odlocitev o nalozbah vedno bolj upostevajo informacije o okoljskih, socialnih in upravljavskih vprasanjih. Zato je
treba prepreciti zeleno zavajanje z dolocitvijo okoljskih, socialnih in upravljavskih informacij, ki jih je treba po
potrebi zagotoviti v prospektu za lastniske ali nelastniske vrednostne papirje, ki se ponudijo javnosti ali so uvrsceni
v trgovanje na reguliranem trgu. Vendar se ta zahteva ne bi smela prekrivati z zahtevo iz drugih zakonodajnih aktov
Unije, da se te informacije zagotovijo. Podjetja, ki ponujajo lastniske vrednostne papirje javnosti ali zaprosijo za
uvrstitev lastniskih vrednostnih papirjev v trgovanje na reguliranem trgu, bi zato morala v prospekt s sklicevanjem
za obdobja, ki jih zajemajo pretekle finan¢ne informacije, vkljuciti poslovna in konsolidirana poslovna porocila, ki
vkljuCujejo porocanje o trajnostnosti, kot je zahtevano z Direktivo 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta (*°).
Poleg tega bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za dolocitev seznamov informacij, povezanih z okoljskimi,
socialnimi in upravljavskimi vidiki, ki jih je treba vkljuciti v prospekte za nelastniske vrednostne papirje, ki se
oglasujejo, kot da upostevajo okoljske, socialne in upravljavske dejavnike ali si prizadevajo za okoljske, socialne in
upravljavske cilje. Komisija bi morala zagotoviti skladnost med informacijami, ki jih je treba razkriti v prospektu, in,
kjer je ustrezno, razkritji glede trajnostnosti, ki se zahtevajo na podlagi Direktive 2013/34/EU ali, kjer je ustrezno, na
podlagi Uredbe (EU) 2023/2631 Evropskega parlamenta in Sveta ('¥), ne da bi to ogrozilo prostovoljno naravo
oznake in predlog za razkritje iz navedene uredbe.

Clen 14 Uredbe (EU) 2017/1129 dolo¢a moznost priprave poenostavljenega prospekta za sekundarne izdaje s strani
podjetij, ki so Ze najmanj 18 mesecev neprekinjeno uvr$¢ena v trgovanje na reguliranem trgu ali zagonskem trgu
MSP. Vendar se raven razkritja poenostavljenih prospektov za sekundarne izdaje Se vedno $teje za prestrogo in
preve¢ podobno standardnemu prospektu, da bi bila opazna pomembna razlika pri sekundarnih izdajah podjetij,
katerih vrednostni papirji so Ze uvr$Ceni v trgovanje na reguliranem trgu ali zagonskem trgu MSP ter za katere
veljajo zahteve glede rednih in stalnih razkritij. Da bi bila dokumentacija za uvrstitev v kotacijo lazje razumljiva in
zaiCita vlagateljev ucinkovitejsa, hkrati pa bi se zmanjali stroski in bremena za izdajatelje, bi bilo treba za taksne
sekundarne izdaje uvesti nov in ucinkovitej$i prospekt EU za nadaljnje ponudbe. Da pa bi omejili bremena za
izdajatelje in zascitili vlagatelje, je treba dolociti prehodno obdobje za prospekte, potrjene v okviru poenostavljene
ureditve glede razkritja za sekundarne izdaje pred datumom zacetka uporabe nove ureditve. TakSen prospekt EU za
nadaljnje ponudbe bi moral biti na voljo ve¢ kategorijam izdajateljev, katerih lastniski vrednostni papirji so bili
najmanj predhodnih 18 mesecev Ze neprekinjeno uvrieni v trgovanje na reguliranem trgu ali zagonskem trgu MSP,
ali ponudnikom taksnih vrednostnih papirjev. Ta merila bi morala zagotoviti, da taksni izdajatelji izpolnjujejo
zahteve glede rednih in stalnih razkritij iz Direktive 2004/109/ES, kadar je ustrezno, Uredbe (EU) $t. 596/2014 ali,
kadar je ustrezno, Delegirane uredbe (EU) 2017/565.

Da bi izdajatelji lahko v celoti izkoristili prospekt EU za nadaljnje ponudbe kot poenostavljeno vrsto prospekta, bi
moralo biti njegovo podrocje uporabe Siroko in bi moralo zajemati ponudbe javnosti ali uvrstitve vrednostnih
papirjev, ki so zamenljivi ali nezamenljivi z vrednostnimi papirji, ki so ze bili uvri¢eni v trgovanje, v trgovanje na
reguliranem trgu. Da bi poleg tega uspe$nim podjetjem omogocili, da se razsirijo in izkoristijo ve¢jo izpostavljenost
Sirsemu krogu vlagateljev, bi bilo treba prospekt EU za nadaljnje ponudbe dati na voljo podjetjem, ki Zeljjo preiti

Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o letnih racunovodskih izkazih, konsolidiranih
racunovodskih izkazih in povezanih porocilih nekaterih vrst podjetij, spremembi Direktive 2006/43ES Evropskega parlamenta in
Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).

Uredba (EU) 2023/2631 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. novembra 2023 o evropskih zelenih obveznicah in neobveznih
razkritjih za obveznice, ki se trzijo kot okoljsko trajnostne obveznice, in za obveznice, povezane s trajnostnostjo (UL L, 2023/2631,
30.11.2023, ELL: http://data.europa.cu/elijreg/2023/2631/0j).

ELL http://data.europa.cu/eli/reg/2024/2809/0j
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z zagonskega trga MSP na regulirani trg, pod pogojem, da so bili njihovi vrednostni papirji najmanj predhodnih
18 mesecev Ze neprekinjeno uvr$éeni v trgovanje na zagonskem trgu MSP. Vendar izdajatelju, ki ima uvrs¢ene
v trgovanje na reguliranem trgu ali zagonskem trgu MSP samo nelastniske vrednostne papirje, ne bi smelo biti
dovoljeno, da pripravi prospekt EU za nadaljnje ponudbe za uvrstitev lastniskih vrednostnih papirjev v trgovanje na
reguliranem trgu, saj to zahteva razkritje celotnega prospekta, da se vlagateljem omogoci sprejetje premisljene
odlocitve o nalozbi.

Od 31. decembra 2022 prospekta EU za okrevanje iz Uredbe (EU) 2017/1129 ni ve¢ mogoce uporabljati. Prednost
prospekta EU za okrevanje je bila, da je bil sestavljen iz enega samega dokumenta, ki je bil po dolzini omejen, tako da
so ga izdajatelji lazje pripravili, vlagatelji pa zlahka razumeli. Zato bi lahko prospekt EU za nadaljnje ponudbe, kadar
se nana$a na delnice in zanj velja omejitev strani, sledil podobnemu modelu ter bi zanj moralo veljati enako
skrajsano obdobje pregleda kot za prospekt EU za okrevanje. Vendar se omejeno obdobje pregleda ne bi smelo
uporabljati v primeru prehoda z zagonskega trga MSP na regulirani trg. Poleg tega zahteve za prospekt EU za
nadaljnje ponudbe iz ocitnih razlogov ne bi smele dolocati razkritij, povezanih s krizo zaradi COVID-19. Prospekt
EU za nadaljnje ponudbe bi moral nadomestiti poenostavljeni prospekt za sekundarne izdaje in tudi prospekt EU za
okrevanje, zato bi moral biti trajen in na voljo za sekundarne izdaje lastniskih in nelastniskih vrednostnih papirjev.
Poleg tega za njegovo uporabo ne bi smele veljati nobene omejitve, ki bi presegale zahtevo po minimalnem in
neprekinjenem obdobju uvrstitve zadevnih vrednostnih papirjev v trgovanje na reguliranem trgu ali zagonskem trgu
MSP.

Prospekt EU za nadaljnje ponudbe bi moral vkljucevati poenostavljen povzetek kot koristen vir informacij za male
vlagatelje. Povzetek bi moral biti predstavljen na zacetku prospekta EU za nadaljnje ponudbe in osredotocen na
klju¢ne informacije, ki bi vlagateljem omogocile, da se odlocijo, katere ponudbe vrednostnih papirjev javnosti in
uvrstitve vrednostnih papirjev v trgovanje Zelijo nadalje preuciti, nato pa pregledajo celoten prospekt EU za nadaljnje
ponudbe, da sprejmejo premisljeno odlocitev o nalozbi. Ne bi pa se smel zahtevati za uvrstitev nelastniskih
vrednostnih papirjev v trgovanje iz ¢lena 7(1) Uredbe (EU) 2017/1129.

Da bi prospekt EU za nadaljnje ponudbe postal usklajen dokument in da bi bil lazje berljiv za vlagatelje po vsej Uniji,
ne glede na jurisdikcijo, v kateri so vrednostni papirji ponujeni javnosti ali uvr§ceni v trgovanje na reguliranem trgu,
bi morala biti oblika prospekta standardizirana za lastniske in tudi za nelastniske vrednostne papirje. Iz istega
razloga bi bilo treba informacije v prospektu EU za nadaljnje ponudbe razkriti v standardiziranem zaporedju. Da pa
bi podprli sekundarne izdaje nelastniskih vrednostnih papirjev, tudi v okviru programov ponudbe, bi moralo biti
podrodje uporabe prospekta EU za nadaljnje ponudbe za nelastniske vrednostne papirje Siroko in bi moralo
izdajateljem omogociti, da ga pripravijo kot en sam dokument ali kot locene dokumente.

Da bi izboljsali berljivost prospekta EU za nadaljnje ponudbe ter vlagateljem olajsali njegovo analizo in uporabo, bi
bilo treba za sekundarne izdaje delnic dolo¢iti omejitev njegovih strani. Omejitev strani pa, nasprotno, ne bi bila
primerna za $iroko kategorijo lastniskih vrednostnih papirjev, razen delnic ali nelastniskih vrednostnih papirjev, ki
vkljuCujejo Sirok nabor razli¢nih instrumentov, vklju¢no s kompleksnimi. Poleg tega bi bilo treba iz omejitve strani
izkljuciti naslednje: povzetek; informacije, vkljucene s sklicevanjem, vkljuéno z univerzalnim registracijskim
dokumentom, ki ga je potrdil pristojni organ ali je pri njem vlozZen, ter informacije, ki jih je treba zagotoviti, kadar
ima izdajatelj zapleteno finan¢no preteklost ali je prevzel znatno finan¢no obveznost, ali v primeru znatne bruto
spremembe.

Eden od klju¢nih ciljev unije kapitalskih trgov je olajsati dostop MSP do javnih trgov v Uniji in tem MSP zagotoviti
druge vire financiranja, ki niso ban¢na posojila, ter jim omogo¢iti Siritev in rast. Stroski priprave prospekta bi lahko
za MSP, ki so pripravljena ponuditi vrednostne papirje javnosti, glede na obi¢ajno nizko vrednost teh ponudb
delovali odvracilno. Prospekt EU za rast je lazji prospekt, uveden z Uredbo (EU) 2017/1129, ki je na voljo MSP in
nekaj drugim kategorijam upravicencev, vkljuéno s podjetji s trzno kapitalizacijo do 500 milijonov EUR, katerih
vrednostni papirji so Ze uvrieni v trgovanje na zagonskem trgu MSP. Cilj prospekta EU za rast je bil zmanjsati
stroske priprave prospekta s strani manjsih izdajateljev, hkrati pa vlagateljem zagotoviti pomembne informacije za
oceno ponudbe in sprejetje premisljene odlocitve o nalozbi. Medtem ko lahko izdajatelji, ki pripravijo prospekt EU
za rast, prihranijo Stevilne stroske, se raven razkritja v prospektu EU za rast $e vedno $teje za prestrogo in prevec
podobno ravni standardnega prospekta, da bi bila opazna pomembna razlika za MSP. Zato je treba oblikovati
prospekt EU za izdaje za rast, ki bo vseboval manjse zahteve, da bo dokumentacija za uvrstitev v kotacijo za MSP e
manj zapletena in obremenjujoca ter da bodo MSP lahko dosegla Se ve¢je prihranke. Da bi omejili bremena za
izdajatelje in zascitili vlagatelje, je treba zagotoviti prehodno obdobje za prospekte EU za rast, ki so bili potrjeni pred
datumom zacetka uporabe nove ureditve.

ELL: http://data.europa.cu/eli/reg/2024/2809/oj
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Zahteve glede vsebine prospekta EU za izdaje za rast bi morale biti majhne, pri ¢emer bi bilo treba upostevati raven
razkritja prospekta EU za okrevanje in nekaterih najenostavnejsih dokumentov za uvrstitev v trgovanje, ki jih
nekateri zagonski trgi MSP zahtevajo od izdajateljev v primeru izvzetja iz obveznosti objave prospekta in katerih
vsebina je dolocena v pravilnikih zagonskih trgov MSP. ZmanjSani obseg informacij, ki jih je treba razkriti
v prospektu EU za izdaje za rast, bi moral biti sorazmeren z velikostjo podjetij, ki kotirajo na zagonskih trgih MSP, in
njihovimi potrebami po zbiranju sredstev ter zagotavljati ustrezno raven zaicite vlagateljev. Poleg tega bi moral biti
prospekt EU za izdaje za rast sestavljen iz enega samega dokumenta, da bi ga lahko podjetja, zlasti MSP, zlahka in
enostavno pripravila, vlagatelji pa zlahka razumeli.

Prospekt EU za izdaje za rast bi moral biti na voljo MSP, izdajateljem, ki niso MSP in katerih vrednostni papirji so
uvrieni ali bodo uvrceni v trgovanje na zagonskem trgu MSP, ter malim podjetjem, ki ne kotirajo na borzi in
katerih skupna vrednost vrednostnih papirjev, ponujenih javnosti, ni vis§ja kot 50000000 EUR v obdobju
12 mesecev. Da bi se izognili dvotirnemu standardu za razkritja na reguliranih trgih glede na velikost izdajatelja,
prospekt EU za izdaje za rast ne bi smel biti na voljo podjetjem, katerih vrednostni papirji so Ze uvrs¢eni ali bodo
uvr$ceni v trgovanje na reguliranih trgih. Da pa bi olajsali napredovanje na regulirani trg in izdajateljem omogocili,
da izkoristijo izpostavljenost $irsi bazi vlagateljev, bi bilo treba izdajateljem, katerih vrednostni papirji so bili najmanj
predhodnih 18 mesecev Ze neprekinjeno uvriceni v trgovanje na zagonskem trgu MSP, dovoliti uporabo prospekta
EU za nadaljnje ponudbe za prehod na regulirani trg.

Prospekt EU za izdaje za rast bi moral vsebovati poenostavljen povzetek kot koristen vir informacij za male vlagatelje
ter imeti enako obliko in vsebino kot povzetek prospekta EU za nadaljnje ponudbe. Navedeni povzetek bi moral biti
predstavljen na zacetku prospekta EU za izdaje za rast in bi moral biti osredotocen na klju¢ne informacije, ki bi
vlagateljem omogocile, da se odlocijo, katere ponudbe vrednostnih papirjev javnosti Zelijo nadalje preuditi, nato pa
pregledajo celoten prospekt EU za izdaje za rast, da sprejmejo premisljeno odlogitev o nalozbi.

Prospekt EU za izdaje za rast bi moral biti usklajen dokument, ki ga izdajatelji, zlasti MSP, zlahka pripravijo, vlagatelji
pa zlahka razumejo, ne glede na jurisdikcijo v Uniji, v kateri so zadevni vrednostni papirji ponujeni javnosti. Zato bi
bilo treba standardizirati njegovo obliko za lastniske in nelastniske vrednostne papirje, informacije, vkljucene
v prospekt EU za izdaje za rast, pa bi bilo treba razkriti v standardiziranem zaporedju. Da bi dodatno standardizirali
in izboljsali berljivost prospekta EU za izdaje za rast ter vlagateljem olajsali njegovo analizo in uporabo, bi bilo treba
uvesti omejitev strani, ¢e se prospekt EU za izdaje za rast pripravi za izdaje delnic. Ta omejitev strani bi morala biti
ucinkovita tudi z vidika zagotavljanja potrebnih informacij, ki vlagateljem omogocajo sprejemanje premisljenih
odlocitev o nalozbah, in smotrna z vidika manjsih zahtev glede vsebine prospekta EU za izdaje za rast. Omejitev
strani pa ne bi bila primerna za Siroko kategorijo lastniskih vrednostnih papirjev, razen delnic ali nelastniskih
vrednostnih papirjev, ki obsegajo Sirok nabor razli¢nih instrumentov, vklju¢no s kompleksnimi. Poleg tega bi bilo
treba iz omejitve strani izkljuciti naslednje: povzetek, informacije, vkljucene s sklicevanjem, in informacije, ki jih je
treba predloziti, kadar ima izdajatelj zapleteno finan¢no preteklost ali je sprejel znatno finanéno obveznost, ali
v primeru znatne bruto spremembe.

Prospekt EU za nadaljnje ponudbe in prospekt EU za izdaje za rast bi morala dopolnjevati standardni prospekt iz
Uredbe (EU) 2017/1129. Zato je treba, razen Ce je izrecno navedeno drugace, vse navedbe izraza ,prospekt” iz
Uredbe (EU) 2017/1129 razumeti tako, kot da se nanasajo na vse razli¢ne oblike prospektov, vklju¢no s prospektom
EU za nadaljnje ponudbe in prospektom EU za izdaje za rast. Prostovoljna narava vrst prospektov pomeni, da
izdajatelj lahko izbere eno od vrst prospektov, ki so na voljo, kadar je za ponudbo javnosti ali uvrstitev v trgovanje
na reguliranem trgu potreben prospekt.

Da bi okrepili zaupanje v uporabo prospekta EU za nadaljnje ponudbe in prospekta EU za izdaje za rast, je
pomembno, da sta njuna ucinkovitost in podroéje uporabe jasna, saj za prospekt EU za nadaljnje ponudbe in
prospekt EU za izdaje za rast velja enaka ureditev odgovornosti kot za celoten prospekt za domace in ¢ezmejne
ponudbe ali uvrstitve v trgovanje. Kadar je torej izdajatelj upravi¢en do uporabe prospekta EU za nadaljnje ponudbe
ali prospekta EU za izdaje za rast, ki omogocata ucinkovitej$o in manj obremenjujoco pripravo zadevnega posla,
drugi pomembni pomisleki glede uporabe enega ali drugega zadevnega prospekta pa ne obstajajo, bi morala biti
izbira med vrstami prospektov, ki so na voljo izdajatelju, zas¢itena, svetovalci ali pristojni organi pa izdajatelja ne bi
smeli spodbujati k pripravi celotnega prospekta, kadar to ni nujno potrebno.

ELL http://data.europa.cu/eli/reg/2024/2809/0j



ULL, 14.11.2024

SL

(40)

(41)

(42)

(43)

(44)

(45)

(46)

*)

V prospektu bi bilo treba navesti dejavnike tveganja, ki so pomembni in specifi¢ni za izdajatelja in njegove
vrednostne papirje. Zato je treba dejavnike tveganja predstaviti tudi v omejenem Stevilu kategorij tveganja, odvisno
od njihove narave. Da pa bi izdajatelje razbremenili, bi bilo treba zahtevo glede razvrstitve najpomembnejsih
dejavnikov tveganja nadomestiti z zahtevo, da se v vsaki kategoriji nastejejo najpomembnejsi dejavniki tveganja
skladno z oceno, ki jo opravi izdajatelj. Da bi bil prospekt bolj razumljiv in da bi vlagateljem olajsali sprejemanje
premiljenih odlocitev o nalozbah, je treba dolociti, da izdajatelji ne bi smeli preobremeniti prospekta z dejavniki
tveganja, ki so generi¢ni, se uporabljajo zgolj kot izjave o omejitvi odgovornosti ali bi lahko prikrili specifi¢ne
dejavnike tveganja, ki bi se jih morali vlagatelji zavedati.

V skladu s ¢lenom 17(1) Uredbe (EU) 2017/1129 ima vlagatelj, kadar kon¢ne cene ponudbe ali koli¢ine vrednostnih
papirjev, ki naj bi se ponudili javnosti, ni mogoce vkljuciti v prospekt, pravico do umika, ki jo je mogoce uveljavljati
v dveh delovnih dneh po vlozitvi konéne cene ponudbe ali koli¢ine vrednostnih papirjev, ki naj bi se ponudili
javnosti. Da bi se povecala raven zascite vlagateljev, bi bilo treba podaljsati obdobje, v katerem lahko vlagatelji
uveljavljajo to pravico do umika.

Clen 19 Uredbe (EU) 2017/1129 izdajateljem omogoca, da nekatere informacije vkljucijo v prospekt s sklicevanjem.
Ta moznost je bila uvedena, da bi se zmanjsalo breme za izdajatelje in preprecilo podvajanje informacij, ki so Ze bile
razkrite in objavljene v skladu z drugim pravom Unije o finan¢nih storitvah. MozZnost vkljucitve informacij
s sklicevanjem bo v prihodnosti $e lazja, potem ko bodo vlagatelji lahko do nje bolj u¢inkovito in dejansko dostopali
prek evropske enotne tocke dostopa, vzpostavljene na podlagi Uredbe (EU) 2023/2859 Evropskega parlamenta in
Sveta (**). Evropska enotna tocka dostopa bi morala vlagateljem omogociti, da vecino relevantnih informacij najdejo
na enem mestu, s ¢imer bi se dodatno olajsal dostop do informacij, ki so v prospekte vkljuc¢ene s sklicevanjem. Poleg
tega bi moralo biti podjetjem $e vedno dovoljeno, da s sklicevanjem prostovoljno vklju¢ijo informacije, ki jih ni treba
razkriti v prospektu, ¢e tak$ne informacije izpolnjujejo pogoje iz Uredbe (EU) 2017/1129 o vkljucitvi informacij
s sklicevanjem.

Da bi odpravili nepotrebne stroske in bremena ter povecali ucinkovitost in uspesnost vkljucitve informacij
v prospekt s sklicevanjem, bi bilo treba pojasniti, da se od podjetij ne bi smelo zahtevati, da objavijo dodatek za nove
letne ali vmesne finan¢ne informacije v $e vedno veljavnem osnovnem prospektu, v nasprotju s primeri,
opredeljenimi v Delegirani uredbi (EU) 2019/979. Namesto tega bi moralo biti mogoce nove letne ali vmesne
finan¢ne informacije vkljuciti v osnovni prospekt s sklicevanjem, pod pogojem, da so izpolnjene zahteve za
vkljucitev s sklicevanjem, na primer zahteve glede elektronske objave in jezika. Podjetjem pa bi bilo treba dovoliti, da
taksne informacije prostovoljno objavijo v dodatku.

Uredba (EU) 2017/1129 spodbuja zblizevanje in uskladitev pravil, povezanih s pregledom in potrditvijo prospektov
s strani pristojnih organov. Predvsem merila za pregled popolnosti, razumljivosti in doslednosti prospekta so bila
dolocena v Delegirani uredbi (EU) 2019/980. Vendar ta seznam meril ni iz¢rpen, saj bi moral omogocati
upostevanje razvoja in inovacij na finan¢nih trgih. Zato Delegirana uredba (EU) 2019/980 pristojnim organom
omogoca, da uporabijo dodatna merila za pregled in potrditev prospektov, kadar je to potrebno za zaicito
vlagateljev. V porocilu o medsebojnem strokovnem pregledu, ki ga je pripravil ESMA, je bilo poudarjeno, da je ta
moznost povzrodila bistvene razlike v nacinu, kako pristojni organi uporabljajo dodatna merila za pregled in od
izdajateljev zahtevajo, da v prospektu, ki ga pregledujejo, zagotovijo dodatne informacije.

Da bi spodbujali zbliZevanje in usklajevanje dejavnosti nadzora v zvezi s prospektom s strani pristojnih organov, kar
bi moralo izdajateljem zagotoviti gotovost, vlagateljem pa zaupanje, je primerno dolociti okolis¢ine, v katerih lahko
pristojni organ uporabi tak$na dodatna merila, vrsto dodatnih informacij, ki jih pristojni organi lahko zahtevajo za
razkritje, poleg informacij, ki se zahtevajo za pripravo prospekta, prospekta EU za nadaljnje ponudbe ali prospekta
EU za izdaje za rast, vklju¢no z vrsto dodatnih informacij, ki se lahko zahtevajo za razkritje v skladu z dodatnimi
pravili, ter ¢asovni okvir za potrditev prospekta.

Da bi zagotovili, da so izdajatelji pravocasno obveséeni o rezultatih pregleda njihovega prospekta, bi bilo treba od
pristojnih organov zahtevati, da upostevajo jasen rok za njihov pregled. Ce se odlocitev o prospektu ne sprejme
v dolocenih rokih, bi moral pristojni organ o tozadevnem razlogu obvestiti izdajatelja, ponudnika ali osebo, ki
zaprosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, in ESMA, ki bi moral vsako leto objaviti zbirno porocilo o tem,

Uredba (EU) 2023/2859 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 13. decembra 2023 o vzpostavitvi evropske enotne tocke dostopa, ki
zagotavlja centraliziran dostop do javno dostopnih informacij, pomembnih za financne storitve, kapitalske trge in trajnostnost
(UL L, 2023/2859, 20.12.2023, ELL http:|/data.europa.eu/eli/reg/2023/2859/0j).
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kako pristojni organi spostujejo dolocene roke. Poleg tega bi morale drzave ¢lanice zagotoviti, da so vzpostavljeni
ustrezni ukrepi za obravnavanje morebitnega neupostevanja dolocenih rokov za sprejetje odlocitve o prospektu
s strani pristojnih organov. Tak$no neizpolnjevanje pa ne bi smelo $teti za potrditev vloge.

(47)  Poleg tega bi bilo treba dolo¢iti najdaljsi asovni okvir za dokoncanje postopka pregleda in odlocitev pristojnega
organa o prospektu. Glede na to, da na trajanje postopka pregleda vplivajo tudi dejavniki, na katere pristojni organ
ne more vplivati, bi bilo treba ¢asovni okvir dolo¢iti kot najdaljSe trajanje celotnega postopka, pri tem pa upostevati
dejavnosti osebe, ki zaprosi za potrditev prospekta, in tudi pristojnega organa. Ker bi morda lahko bilo tezko
predvideti vse primere, v katerih pregleda ni mogoce dokoncati v dolocenem ¢asovnem okviru, je pomembno
dologiti pogoje za morebitna odstopanja od tega ¢asovnega okvira. Poleg tega, tako kot pri rokih iz ¢lena 20 Uredbe
(EU) 2017/1129, ne bi smelo Steti, da je bil prospekt potrjen, ¢e pristojni organ odlocitve o prospektu ni sprejel
v tem najdaljSem ¢asovnem okviru. Zaradi pravne jasnosti bi bilo treba v opredelitvi pojma ,potrditev* pojasniti tudsi,
da se ne nanasa na to¢nost informacij v prospektu.

(48)  ESMA je opravil medsebojni strokovni pregled pregledovanja in potrjevanja prospektov s strani pristojnih organov in
porocilo o medsebojnem strokovnem pregledu je bilo objavljeno, $e preden je Komisija predlozila ta predlog uredbe
o spremembi. Glede na to, da lahko ESMA v skladu z Uredbo (EU) §t. 1095/2010 opravi medsebojne strokovne
preglede, kadar koli se mu to zdi primerno, v Uredbi (EU) 2017/1129 te zahteve ni treba posebej dolociti. Zato bi
bilo treba ¢rtati ¢len 20(13) Uredbe (EU) 20171129, na podlagi katerega mora ESMA organizirati in izvesti
medsebojni strokovni pregled postopkov pregleda in potrditve pristojnih organov.

(49)  Vskladu s ¢lenom 21(1) Uredbe (EU) 20171129 se za prvo ponudbo javnosti, ki vkljucuje razred delnic, ki je prvi¢
uvrscen v trgovanje na reguliranem trgu, zahteva, da je prospekt na voljo javnosti vsaj $est delovnih dni pred
zakljuckom ponudbe. Da bi spodbudili hitre postopke zbiranja narocil oziroma ,bookbuilding®, zlasti na hitro
razvijajocih se trgih, in povecali privlacnost vklju¢evanja malih vlagateljev v tak$ne ponudbe, bi bilo treba skrajsati
sedanje minimalno obdobje $estih dni med objavo prospekta in zaklju¢kom ponudbe delnic, ne da bi to vplivalo na
zaiCito vlagateljev.

(50)  Za zbiranje podatkov, ki podpirajo oceno prospekta EU za nadaljnje ponudbe in prospekta EU za izdaje za rast, bi
moral mehanizem za shranjevanje iz clena 21(6) Uredbe (EU) 2017/1129 zajemati prospekt EU za nadaljnje
ponudbe in tudi prospekt EU za izdaje za rast, ki bi se morala jasno razlikovati od drugih vrst prospektov.

(51)  Da bi bila distribucija prospekta morebitnim vlagateljem bolj trajnostna, da bi se povecala digitalizacija v finanénem
sektorju in da bi se odpravili nepotrebni stroski, morebitni vlagatelji ne bi smeli ve¢ imeti pravice zahtevati izvod
prospekta v papirni obliki. Zato bi bilo treba izvod prospekta morebitnim vlagateljem predlozZiti na zahtevo in
brezpla¢no ter le v elektronski obliki.

(52)  V skladu s ¢lenom 23(3) Uredbe (EU) 2017/1129 morajo finan¢ni posredniki vlagatelje, ki so kupili ali vpisali
vrednostne papirje prek financnega posrednika, obvestiti o moznosti objave dodatka in v nekaterih okolis¢inah
stopiti v stik s temi vlagatelji na dan, ko je dodatek objavljen. Z Uredbo (EU) 2021/337 sta bila v navedeni ¢len
dodana odstavka 2a in 3a, v skladu s katerima je dolocena bolj sorazmerna ureditev za zmanjSanje bremen za
finan¢ne posrednike, hkrati pa se ohranja visoka raven zasCite vlagateljev. V navedenih odstavkih je doloceno,
s katerimi vlagatelji bi morali finan¢ni posredniki stopiti v stik, ko se objavi dodatek, podaljsan pa je tudi rok, do
katerega je treba stopiti v stik s temi vlagatelji, in rok, v katerem lahko ti vlagatelji uveljavljajo svoje pravice do
umika. Poleg tega je v teh odstavkih dolo¢eno, da bi morali finan¢ni posredniki stopiti v stik z vlagatelji, ki kupijo ali
vpisejo vrednostne papirje, najpozneje ob izteku obdobja prve ponudbe. To obdobje se nanasa na obdobje,
v katerem izdajatelji ali ponudniki ponujajo vrednostne papirje javnosti, kot je dolo¢eno v prospektu, in izkljucuje
naknadna obdobja, v katerih se vrednostni papirji nadalje prodajajo na trgu. Ureditev, uvedena s ¢lenom 23(2a)
in (3a) Uredbe (EU) 2017/1129, je prenchala veljati 31. decembra 2022. Glede na splo$no pozitivne povratne
informacije deleznikov o tej ureditvi bi ta morala postati stalna.

(53) S <¢lenom 23(2a) in (3a) Uredbe (EU) 2017/1129 je bil rok za vzpostavitev stika z upravicenimi vlagatelji glede objave
dodatka podalj$an do konca prvega delovnega dne po dnevu objave dodatka. Da se finan¢nim posrednikom
omogodi upostevanje tega roka, je treba dolociti, da morajo o objavi dodatka obvestiti le tiste vlagatelje, ki so
privolili v elektronski stik, na primer z elektronsko posto. Poleg tega bi morali finan¢ni posredniki vlagateljem, ki so
izrazili Zeljo, da se stik z njimi vzpostavi samo na druge nacine kot prek elektronskih sredstev, ponuditi moznost
izbire elektronskega stika za namen prejema uradnega obvestila o objavi dodatka. Prav tako je treba finan¢nim
posrednikom naloziti obveznost, da tiste vlagatelje, ki ne soglasajo, da se stik z njimi vzpostavi prek elektronskih
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sredstev, in zavrnejo moznost izbire elektronskega stika, opozorijo, da lahko na spletnem mestu izdajatelja ali
finan¢nega posrednika preverijo, ali je dodatek objavljen.

Razli¢ne razlage o tem, ali bi bilo treba izdajatelju dovoliti, da dopolni osnovni prospekt zaradi uvedbe drugih
vrednostnih papirjev ali vrednostnih papirjev z druga¢nimi znacilnostmi, kot so tiste, za katere je bil ta osnovni
prospekt potrjen, so privedle do premajhnega zblizevanja med drzavami ¢lanicami. Da bi zagotovili zaicito
vlagateljev in spodbudili regulativno zbliZevanje po vsej Uniji, je zato primerno dolociti, da se dodatek k osnovnemu
prospektu ne bi smel uporabljati za uvedbo nove vrste vrednostnega papirja, za katerega potrebne informacije niso
bile vklju¢ene v navedeni osnovni prospekt, razen ¢e je to nujno za izpolnitev kapitalskih zahtev na podlagi prava
Unije ali nacionalnega prava, s katerim se prenasa pravo Unije. Poleg tega bi moral ESMA z namenom nadaljnjega
spodbujanja zbliZevanja v zvezi z osnovnim prospektom zagotoviti dodatno jasnost s smernicami o okoli$¢inah,
v katerih se Steje, da se z dodatkom uvaja nova vrsta vrednostnega papirja, ki Se ni opisana v osnovnem prospektu.

V skladu s ¢lenom 27 Uredbe (EU) 20171129 se od izdajateljev zahteva, naj pripravijo prevod svojega prospekta, da
se organom in vlagateljem omogoci ustrezen pregled teh prospektov in ocena tveganj. V vecini primerov je treba
zagotoviti prevod v vsaj enega od uradnih jezikov, ki jih sprejmejo pristojni organi vsake drzave ¢lanice, v kateri se
daje ponudba ali se zaprosi za uvrstitev v trgovanje. Da bi znatno zmanjsali nepotrebna bremena, bi bilo treba
podjetjem dovoliti, da pripravijo prospekt v jeziku, ki se obi¢ajno uporablja na podro¢ju mednarodnih financ, ne
glede na to, ali je ponudba ali uvrstitev v trgovanje domaca ali ¢ezmejna, zahteva po prevodu pa bi morala biti
omejena na povzetek prospekta, da se zagotovi zas¢ita malih vlagateljev. Ne glede na to pa bi bilo treba drzavi ¢lanici
dovoliti, da ne izbere te moznosti, temve¢ zahteva, da se prospekt za ponudbo vrednostnih papirjev javnosti ali
uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, za katero se zaprosi le v tej drzavi ¢lanici, pripravi v jeziku, ki ga sprejme
pristojni organ te drzave clanice. V tak$nem primeru bi bilo treba od te drzave clanice zahtevati, da o svoji odlo¢itvi
uradno obvesti Komisijo in ESMA. Da bi zagotovili preglednost za izdajatelje in vlagatelje, bi ESMA na svojem
spletnem mestu moral objaviti seznam jezikov, ki jih pristojni organi vsake drzave ¢lanice sprejmejo za ponudbo
vrednostnih papirjev javnosti ali za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, za katero se zaprosi le v zadevni drzavi
¢lanici.

Na podlagi ¢lena 29 Uredbe (EU) 2017/1129 se trenutno zahteva, da prospekt, pripravljen in potrjen v skladu
z nacionalno zakonodajo tretje drzave in za katerega se uporablja nacionalna zakonodaja tretje drzave (v nadaljnjem
besedilu: prospekt tretje drzave), potrdi pristojni organ maticne drzave ¢lanice izdajatelja zadevnih vrednostnih
papirjev, ne glede na to, ali je ta prospekt tretje drzave zZe potrdil zadevni organ tretje drzave. Na podlagi navedenega
¢lena se od Komisije zahteva tudi, da sprejme sklep, ki doloca, da so zahteve glede informacij iz nacionalnega prava
tak$ne tretje drzave enakovredne zahtevam iz Uredbe (EU) 2017/1129. Da bi izdajateljem iz tretjih drzav, vklju¢no
z MSP, olajsali dostop do javnih trgov v Uniji in vlagateljem v Uniji zagotovili dodatne priloznosti za nalozbe ter
hkrati zagotovili njihovo zascito, je treba spremeniti dolocbe o ureditvi enakovrednosti. Treba bi bilo pojasniti, da se
v primeru uvrstitve v trgovanje na reguliranem trgu ali ponudbe vrednostnih papirjev javnosti v Uniji enakovredni
prospekti tretjih drzav, ki jih je Ze potrdil nadzorni organ tretje drzave, vloZijo le pri pristojnem organu mati¢ne
drzave clanice. Nadalje bi bilo treba splosna merila enakovrednosti, ki zdaj temeljijo na zahtevah iz ¢lenov 6, 7, 8
in 13 Uredbe (EU) 2017/1129, razsiriti, da bi vkljucevala doloc¢be o odgovornosti, veljavnosti prospekta, dejavnikih
tveganja, pregledu, potrditvi in objavi prospekta ter dodatkov. Da bi zagotovili zasCito vlagateljev v Uniji, je treba
dolociti tudi, da mora prospekt tretje drzave vkljucevati vse pravice in obveznosti iz Uredbe (EU) 2017/1129.
Izdajatelji iz tretjih drzav lahko za katero koli vrsto ponudbe vrednostnih papirjev javnosti ali uvrstitve v trgovanje
na reguliranem trgu uporabijo tudi postopek iz ¢lena 28 Uredbe (EU) 2017/1129, in sicer s pripravo prospekta
v skladu z navedeno uredbo.

Potrebno je u¢inkovito sodelovanje z nadzornimi organi tretjih drzav v zvezi z izmenjavo informacij s temi organi in
izvrSevanjem obveznosti iz Uredbe (EU) 2017/1129 v tretjih drzavah, da se zai(itijo vlagatelji v Uniji in zagotovijo
enaki konkuren¢ni pogoji za izdajatelje s sedeZem v Uniji in izdajatelje iz tretjih drZav. Da bi zagotovili u¢inkovito in
dosledno izmenjavo informacij z nadzornimi organi, bi morali pristojni organi drzav ¢lanic ali ESMA na zahtevo vsaj
enega pristojnega organa skleniti dogovore o sodelovanju z zadevnimi nadzornimi organi tretjih drzav, Komisijo pa
bi bilo treba pooblastiti, da dolo¢i minimalno vsebino taksnih dogovorov in predlogo, ki se uporabi zanje. ESMA bi
poleg tega moral olajsati usklajevanje oblikovanja dogovorov o sodelovanju med pristojnimi organi in ustreznimi
nadzornimi organi tretjih drzav ter po potrebi posredovanje informacij, ki se prejmejo od nadzornih organov tretjih
drzav in bi lahko bile pomembne za ukrepe, ki jih je treba sprejeti v skladu s ¢lenoma 38 in 39 Uredbe (EU)
2017/1129, pristojnim organom. Da pa bi zagotovili zaiCito vlagateljev, je treba tretje drzave s seznama EU
z jurisdikcijami, ki niso pripravljene sodelovati v davéne namene, ali s seznama jurisdikcij, ki imajo v svojih
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nacionalnih ureditvah za preprecevanje pranja denarja in boj proti financiranju terorizma strateske pomanjkljivosti,
ki znatno ogrozajo finan¢ni sistem Unije, iz tak$nih dogovorov o sodelovanju izkljuditi.

(58)  Zagotoviti je treba, da za prospekt EU za nadaljnje ponudbe, prospekt EU za izdaje za rast in povezane povzetke
prospektov veljajo enake upravne kazni in drugi upravni ukrepi kot za druge prospekte. Te kazni in ukrepi bi morali
biti u¢inkoviti, sorazmerni in odvracilni ter zagotavljati skupen pristop v drzavah ¢lanicah.

(59)  V skladu s ¢lenom 47 Uredbe (EU) 2017/1129 mora ESMA vsako leto objaviti porocilo, ki vsebuje statisticne
podatke o potrjenih prospektih in priglasenih prospektih v Uniji ter analizo trendov. Dolociti je treba, da bi moralo
navedeno porocilo vsebovati tudi statisticne informacije o prospektih EU za izdaje za rast, ki se razlikujejo glede na
vrsto izdajateljev, in analizirati uporabnost ureditev za razkritja, ki se uporabljajo v skladu s prospektom EU za
nadaljnje ponudbe, prospekti EU za izdaje za rast in univerzalnimi registracijskimi dokumenti. V navedenem
porocilu bi bilo treba analizirati tudi novo izvzetje za sekundarne izdaje vrednostnih papirjev, zamenljivih
z vrednostnimi papirji, ki so Ze bili uvri¢eni v trgovanje na reguliranem trgu ali zagonskem trgu MSP. Poleg tega bi
moralo navedeno porocilo na podlagi porocila, ki ga ESMA predlozi Komisiji, vkljucevati analizo tega, ali postopki
pregleda in potrditve s strani pristojnih organov zagotavljajo nadzornisko zbliZevanje po vsej Uniji in ali so Se vedno
ustrezni glede na zastavljene cilje. Navedeno porocilo pa bi moralo vsebovati tudi analizo tega, ali moznost drzav
¢lanic, da zahtevajo nacionalna razkritja pod ustreznim pragom za izvzetje v visini 12000000 EUR ali
5000 000 EUR za ponudbo vrednostnih papirjev javnosti, prispeva k zblizevanju nacionalnih zahtev po razkritju in
ali ta nacionalna razkritja ovirajo ponudbo vrednostnih papirjev javnosti v zadevnih drzavah ¢lanicah.

(60)  Komisija bi morala po ustreznem obdobju po datumu zacetka uporabe te uredbe o spremembi pregledati uporabo
Uredbe (EU) 2017/1129 in oceniti zlasti, ali so dolocbe o povzetku prospekta, ureditvah za razkritja v zvezi
s prospektom EU za nadaljnje ponudbe, prospektu EU za izdaje za rast in univerzalnem registracijskem dokumentu
e vedno ustrezne za doseganje svojih ciljev. Prav tako je treba doloéiti, da bi bilo treba v navedenem porocilu
analizirati ustrezne podatke, trende in stroske v zvezi s prospektom EU za nadaljnje ponudbe in prospektom EU za
izdaje za rast. V njem bi bilo treba zlasti oceniti, ali te nove ureditve vzpostavljajo pravo ravnovesje med zaicito
vlagateljev in zmanjSanjem upravnega bremena. Ker je pomembno, da se unija kapitalskih trgov okrepi in da odraza
stanje trga ¢im prej po tem, ko se ta vzpostavi, mora biti ustrezno obdobje za izvajanje tovrstnih pregledov, ki jih
izvaja Komisija, kraj$e od obdobja, ki je bilo v veljavi pred sprejetjem te uredbe o spremembi. Komisija bi morala tudi
oceniti, ali je potrebna nadaljnja harmonizacija dolo¢b o odgovornosti v zvezi s prospektom, in v tem primeru
razmisliti o spremembah dolocb o odgovornosti iz Uredbe (EU) 2017/1129.

(61) Uredba (EU) st. 596/2014 vzpostavlja trden okvir za ohranjanje integritete trgov in zaupanja vlagateljev
s preprecevanjem trgovanja z notranjimi informacijami, nezakonitega razkrivanja notranjih informacij in trzne
manipulacije. Izdajateljem nalaga ve¢ obveznosti razkritja in vodenja evidenc ter od njih zahteva, da notranje
informacije razkrijejo javnosti. Sest let po zacetku veljavnosti Uredbe (EU) §t. 596/2014 je bilo v povratnih
informacijah deleznikov, zbranih v okviru javnih posvetovanj in strokovnih skupin, poudarjeno, da nekateri vidiki
navedene uredbe pomenijo $e posebno veliko breme za izdajatelje. Zato je treba povecati pravno jasnost, obravnavati
nesorazmerne zahteve za izdajatelje in povecati splosno privla¢nost kapitalskih trgov Unije, hkrati pa zagotoviti
ustrezno raven zasCite vlagateljev in integritete trgov.

(62)  Clena 14 in 15 Uredbe (EU) st. 596/2014 prepovedujeta trgovanje z notranjimi informacijami, nezakonito razkritje
notranjih informacij in trzno manipulacijo. Clen 5 navedene uredbe pa vsebuje izjemo od teh prepovedi za
programe ponovnega odkupa in stabilizacijo. Da bi bil program ponovnega odkupa upravicen do tega izvzetja,
morajo izdajatelji vsem pristojnim organom mest trgovanja, na katerih so bile delnice uvrcene v trgovanje ali se
z njimi trguje, porocati o vsakem poslu, povezanem s programom ponovnega odkupa, vkljuéno z informacijami,
dolo¢enimi v Uredbi (EU) st. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta (*°). Poleg tega morajo posle naknadno
razkriti javnosti. Te obveznosti povzrocajo preveliko obremenitev. Zato je treba poenostaviti postopek porocanja,
tako da se od izdajatelja zahteva, naj informacije o poslih programa ponovnega odkupa poroca samo pristojnemu
organu najpomembnejSega trga, kar zadeva likvidnost njegovih delnic. Prav tako je treba poenostaviti obveznost

(") Uredba (EU) t. 600/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. maja 2014 o trgih finan¢nih instrumentov in spremembi
Uredbe (EU) it. 648/2012 (UL L 173, 12.6.2014, str. 84).
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razkritja, tako da se izdajatelju dovoli, da javnosti razkrije le zdruzZene informacije, v katerih navede skupni obseg in
tehtano povpre¢no ceno na dan in na mesto trgovanja.

Pojem notranjih informacij iz ¢lena 7(1), tocka (d), Uredbe (EU) $t. 596/2014 je preve¢ omejen, ker se nanasa le na
osebe, ki so pristojne za izvrSevanje narocil v zvezi s finan¢nimi instrumenti, medtem ko bi bile v praksi lahko tudi
druge osebe seznanjene s prihodnjim narocilom ali poslom. Zato bi bilo treba ta pojem razsiriti tudi na primere,
v katerih se informacije posredujejo na podlagi upravljanja svojega ra¢una ali upravljanega sklada, in zlasti na vse
kategorije oseb, ki so morda seznanjene s prihodnjim narocilom.

V skladu s ¢lenom 11(1) Uredbe (EU) §t. 596/2014 sondiranje trga zajema posredovanje informacij enemu ali ve¢
potencialnim vlagateljem $e pred naznanitvijo posla, da bi se ugotovilo zanimanje potencialnih vlagateljev za
morebiten posel in pogoje, povezane z njim, kot sta njegov morebiten obseg ali cena. Sondiranje trga je ustaljena
praksa, ki prispeva k ucinkovitim kapitalskim trgom. Vendar lahko sondiranje trga zahteva razkritje notranjih
informacij potencialnim vlagateljem in zadevne strani izpostavi pravnim tveganjem. Opredelitev sondiranja trga bi
morala biti Siroka, da bi upostevala razlicne tipologije sondiranja in razli¢ne prakse v Uniji. Zato bi morala
vkljucevati tudi sporocanje informacij, ki jim ne sledi nobena posebna naznanitev posla, saj bi se lahko tudi v tem
primeru potencialnim vlagateljem razkrile notranje informacije, izdajatelji pa bi morali biti upraviceni do zai¢ite,
zagotovljene s ¢lenom 11 Uredbe (EU) $t. 596/2014.

V ¢lenu 11(4) Uredbe (EU) 3t. 596/2014 je doloceno, da se razkritje notranjih informacij med sondiranjem trga Steje
za razkritje v okviru obi¢ajnega opravljanja dela, poklica ali nalog osebe in zato ne pomeni nezakonitega razkritja
notranjih informacij, ¢e udeleZenec na trgu, ki razkriva informacije, poleg obveznih zahtev iz ¢lena 11(3) in
¢lena 11(6) izpolnjuje tudi zahteve iz ¢lena 11(4) navedene uredbe. Da bi se izognili razlagi, v skladu s katero morajo
udelezenci na trgu, ki razkrivajo informacije in izvajajo sondiranje trga, izpolnjevati vse zahteve iz ¢lena 11(4)
Uredbe (EU) t. 596/2014, bi bilo treba dolociti, da so ureditev sondiranja trga in zahteve iz ¢lena 11(4) zgolj
moznost za udeleZence na trgu, ki razkrivajo informacije, in pomenijo zas¢ito pred obtozbami o nezakonitem
razkritju notranjih informacij. Ceprav se ne bi smelo domnevati, da so udelezenci na trgu, ki razkrivajo informacije
in ne izpolnjujejo zahtev iz ¢lena 11(4) Uredbe (EU) t. 5962014, pri izvajanju sondiranja trga nezakonito razkrili
notranje informacije, pa hkrati ti udeleZenci na trgu, ki razkrivajo informacije, ne bi smeli imeti moZznosti koris¢enja
zascite, ki je zagotovljena tistim, ki izpolnjujejo navedene zahteve. Da se pristojnim organom zagotovi moznost, da
pridobijo revizijsko sled postopka, ki lahko vkljucuje razkritje notranjih informacij tretjim osebam, bi bilo treba
doloditi tudi, da so zahteve iz ¢lena 11(3) in (6) Uredbe (EU) §t. 596/2014 obvezne za vse udeleZence na trgu, ki
razkrivajo informacije, ne glede na to, ali se uporabi moznost postopka iz ¢lena 11(4) navedene uredbe ali ne.

Stopnjo likvidnosti izdajateljevih delnic je mogoce izboljsati z dejavnostmi zagotavljanja likvidnosti, vklju¢no
z ureditvami za vzdrzevanje trga ali pogodbami o zagotavljanju likvidnosti. Ureditev za vzdrzevanje trga vkljucuje
pogodbo med upravljavcem trga in tretjo osebo, ki se zaveze k ohranjanju likvidnosti nekaterih delnic in je v zameno
delezna popusta pri pristojbinah za trgovanje. Pogodba o zagotavljanju likvidnosti zajema pogodbo, ki jo skleneta
izdajatelj in tretja oseba, ki se zaveZe v izdajateljevem imenu zagotavljati likvidnost izdajateljevih delnic. Z Uredbo
(EU) 2019/2115 je bila v ¢len 13 Uredbe (EU) §t. 596/2014 uvedena moznost, da izdajatelji finan¢nih instrumentov,
uvréenih v trgovanje na zagonskih trgih MSP, sklenejo pogodbo o zagotavljanju likvidnosti s ponudnikom
likvidnosti, ¢e so izpolnjeni doloceni pogoji. Eden od teh pogojev je, da upravljavec trga ali investicijsko podjetje, ki
upravlja zagonski trg MSP, izdajatelju pisno potrdi, da je prejel kopijo pogodbe o zagotavljanju likvidnosti in je
soglasal s temi pogodbenimi pogoji. Vendar pa upravljavec zagonskega trga MSP ni stranka v pogodbi
o zagotavljanju likvidnosti in zahteva, da se mora ta upravljavec strinjati s pogoji pogodbe o zagotavljanju
likvidnosti, povzroca preveliko zapletenost. Za odpravo te zapletenosti in spodbujanje dolocb o likvidnosti na teh
zagonskih trgih MSP je primerno odpraviti zahtevo, da se morajo upravljavci zagonskih trgov MSP strinjati s pogoji
pogodb o zagotavljanju likvidnosti.

Cilj prepovedi trgovanja z notranjimi informacijami je prepreciti kakr$no koli morebitno izkoris¢anje notranjih
informacij, uporabljati pa bi se morala zaleti takoj, ko so te informacije na voljo. Namen zahteve po razkritju
notranjih informacij je predvsem vlagateljem omogociti sprejemanje dobro obves¢enih odlocitev. Kadar se
informacije razkrijejo v zelo zgodnji fazi in so predhodne narave, bi vlagatelje lahko zavedle, namesto da bi
prispevale k u¢inkovitemu oblikovanju cen in odpravile asimetrijo informacij. Zato v podalj$anem postopku zahteva
po razkritju ne bi smela zajemati naznanitev golih namer, potekajoc¢ih pogajanj ali, odvisno od okolis¢in, napredka
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pri pogajanjih, kot je sestanek med zastopniki podjetij. Izdajatelj bi moral razkriti le informacije, povezane
s posebnimi okolis¢inami ali posebnim dogodkom, ki naj bi ga povzrocil ta podaljsani postopek ali naj bi se na
podlagi njega odrazil (,kon¢ni dogodek*), in sicer ¢im prej po tem, ko se taksne okolid¢ine pojavijo oziroma dogodek
zgodi. Na primer, v primeru zdruzitve bi bilo treba razkritje izvesti, kakor hitro je uprava sprejela odlocitev
o potrditvi sporazuma o zdruZzitvi, potem ko je bil dosezen dogovor o klju¢nih elementih zdruzitve. Na splosno bi
bilo treba pri pogodbenih dogovorih $teti, da je konéni dogodek nastopil takrat, ko je bil dosezen dogovor o kljuénih
pogojih zadevnega dogovora. V primeru postopkov, ki niso bili podaljani in so povezani z enkratnim dogodkom ali
nizom okolis¢in, zlasti kadar pojav tega dogodka ali niza okolis¢in ni odvisen od izdajatelja, bi bilo treba razkritje
izvesti takoj, ko se izdajatelj seznani s tem dogodkom ali nizom okolis¢in.

(68)  Natanc¢na opredelitev trenutka, ko niz okolis¢in ali dogodek postane konéen, ni vedno enostavna. Da bi izdajatelju
omogocili, da opredeli trenutek, ko se zahteva razkritje notranjih informacij, bi bilo treba na Komisijo prenesti
pooblastilo za sprejetje delegiranega akta, s katerim bi dolocila neizérpen seznam konénih okolis¢in ali koné¢nih
dogodkov v podalj$anih postopkih, ki bi sprozili obveznost razkritja informacij, za vsak dogodek ali okolis¢ino pa
trenutek, v katerem se Steje, da je dogodek ali okolis¢ina nastopila.

(69)  Izdajatelji bi morali zagotoviti zaupnost informacij, povezanih z vmesnimi koraki, kadar okoli¢ine ali dogodek, do
katerega naj bi prislo s podalj$anim postopkom ali zaradi njega, Se niso bili razkriti. Po razkritju teh okolis¢in ali tega
dogodka se od izdajatelja ne bi smelo ve¢ zahtevati, da varuje zaupnost informacij, povezanih z vmesnimi koraki.

(70)  V nekaterih primerih mora izdajatelj odloZiti razkritje nekaterih okolis¢in ali dogodkov po njihovem pojavu. Clen 17
(4) Uredbe (EU) $t. 596/2014 doloca, da lahko izdajatelj ali udeleZenec na trgu s pravicami do emisije na lastno
odgovornost odlozi razkritje notranjih informacij javnosti, ce so izpolnjeni nekateri pogoji. Ce izdajatelj ne razkrije
notranjih informacij, povezanih z vmesnimi koraki v podaljSanem postopku, ne bi smele veljati zahteve iz
¢lena 17(4) Uredbe (EU) st. 596/2014. Zaradi zagotovitve pravne varnosti za izdajatelja ali udeleZenca na trgu
s pravicami do emisije ter dosledne razlage pogojev za odlozitev razkritja notranjih informacij, bi bilo treba te pogoje
pojasniti z neposrednim sklicevanjem na prej$nje javne izjave ali druge vrste komunikacij izdajatelja ali udeleZenca
na trgu s pravicami do emisije. Da bi zagotovili nadaljnje pojasnilo, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo za
sprejetje delegiranega akta, v katerem se doloci neizérpen seznam primerov, v katerih se notranje informacije, katerih
razkritje namerava izdajatelj ali udeleZzenec na trgu s pravicami do emisije odloziti, razlikujejo od zadnje javne objave
ali druge vrste komunikacije izdajatelja ali udelezenca na trgu s pravicami do emisije o isti zadevi, na katero se
notranje informacije nanasajo.

(71)  V skladu s ¢lenom 18(1) Uredbe (EU) §t. 596/2014 morajo izdajatelji in vse osebe, ki delujejo v njihovem imenu ali
za njihov racun, sestaviti in posodabljati seznam vseh oseb, ki imajo dostop do notranjih informacij in delajo zanje
na podlagi pogodbe o zaposlitvi ali opravljajo druge naloge, v okviru katerih imajo dostop do notranjih informacij,
vklju¢no s svetovalci, racunovodiji in bonitetnimi agencijami. Vendar clen 18(6) Uredbe (EU) st. 596/2014 omejuje to
obveznost za izdajatelje, katerih finan¢ni instrumenti so uvri€eni v trgovanje na zagonskem trgu MSP, tako da se od
teh izdajateljev zahteva, da na svoje sezname oseb z dostopom do notranjih informacij vkljucijo samo osebe, ki
imajo redni dostop do notranjih informacij zaradi narave svoje funkcije ali polozaja pri izdajatelju.

(72)  V nekaterih drzavah c¢lanicah so seznami oseb z dostopom do notranjih informacij e posebej pomembni za
zagotavljanje visoke ravni integritete trgov. Zato ¢len 18(6), drugi pododstavek, Uredbe (EU) §t. 596/2014 drzavam
¢lanicam omogoca, da od izdajateljev na zagonskih trgih MSP zahtevajo, da pripravijo obseznejse sezname oseb
z dostopom do notranjih informacij, ki vkljucujejo vse osebe, ki imajo dostop do notranjih informacij, vendar
v poenostavljeni obliki, ki zahteva manj informacij. Da bi se izognili pretiranemu regulativnemu bremenu in hkrati
ohranili bistvene informacije za pristojne organe pri preiskovanju krsitev zlorabe trga, bi bilo treba taksno
poenostavljeno obliko uporabiti za vse sezname oseb z dostopom do notranjih informacij.

(73)  Clen 19 Uredbe (EU) 5t. 596/2014 doloca preventivne ukrepe proti zlorabi trga in, natancneje, trgovanju na podlagi
notranjih informacij v zvezi z osebami, ki opravljajo poslovodne naloge, in osebami, ki so z njimi tesno povezane.
Taksni ukrepi segajo od obvescanja o poslih s finan¢nimi instrumenti zadevnega izdajatelja do prepovedi izvajanja
poslov s tak$nimi instrumenti v dolocenih obdobjih. Zlasti ¢len 19(8) Uredbe (EU) §t. 596/2014 doloca, da morajo
osebe, ki opravljajo poslovodne naloge, obvestiti izdajatelja in pristojni organ, kadar posli teh oseb v koledarskem
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letu presezejo prag 5 000 EUR, pa tudi o vseh naknadnih poslih v istem letu. Uradna obvestila se v zvezi z izdajatelji
nanasajo na posle, ki jih izvajajo osebe, ki opravljajo poslovodne naloge, ali osebe, ki so z njimi tesno povezane, za
svoj racun, v zvezi z delnicami ali dolZniskimi instrumenti tega izdajatelja ali izvedenimi finan¢nimi instrumenti ali
drugimi z njimi povezanimi finan¢nimi instrumenti. Clen 19(9) Uredbe (EU) §t. 596/2014 doloca, da lahko pristojni
organi zviSajo prag na 20 000 EUR.

Da bi se izognili nepotrebni zahtevi, da osebe, ki opravljajo poslovodne naloge, porocajo o poslih, ki za vlagatelje ne
bi bili pomembni, in da podjetja razkrijejo taksne posle, je primerno zvisati prag za porocanje in s tem povezano
razkritje s 5000 EUR na 20 000 EUR. Isto¢asno bi bilo treba pristojnim organom omogociti proznost, da ta prag
zvisajo na 50 000 EUR oziroma da ga zniZajo na 10000 EUR, kadar je to upravi¢eno glede na razmere na
nacionalnem trgu.

Clen 19(11) Uredbe (EU) §t. 596/2014 osebam, ki opravljajo poslovodne naloge, v 30 koledarskih dneh pred
ra¢unovodskim porocanjem (zaprto obdobje) izdajatelja prepoveduje trgovanje z delnicami ali dolzniskimi
instrumenti izdajatelja ali izvedenimi finan¢nimi instrumenti ali drugimi z njimi povezanimi finan¢nimi instrumenti,
razen Ce izdajatelj s tem soglasa in so izpolnjene posebne okolis¢ine. To izvzetje iz zahteve po zaprtem obdobju
trenutno vkljucuje delniske sheme za zaposlene, varcevalne sheme ter kvalifikacije ali upravicenost delnic. Za
spodbujanje skladnosti pravil med razliénimi razredi sredstev bi bilo treba to izvzetje razsiriti tako, da bi med
izvzetimi shemami zaposlenih vkljucevalo tiste, ki se nanasajo na finan¢ne instrumente, ki niso delnice, in da bi
zajemalo tudi kvalifikacijo ali upravicenost instrumentov, ki niso delnice.

Nekateri posli ali dejavnosti, ki jih izvaja oseba, ki opravlja poslovodne naloge v zaprtem obdobju, bi se lahko
nanasali na nepreklicne dogovore, sklenjene zunaj zaprtega obdobja. Ti posli ali dejavnosti bi lahko izhajali tudi iz
pooblastila za neodvisno upravljanje premozenja, ki ga izvaja neodvisna tretja oseba na podlagi pooblastila za
neodvisno upravljanje premozZenja. Taksni posli ali dejavnosti bi poleg tega lahko bili posledica ustrezno odobrenih
korporacijskih dejanj, ki ne pomenijo ugodnejse obravnave osebe, ki opravlja poslovodne naloge. Poleg tega bi ti
posli ali dejavnosti lahko bili posledica sprejemanja dedis¢ine, daril in donacij ali uveljavljanja opcij, standardiziranih
terminskih pogodb ali drugih izvedenih finan¢nih instrumentov, dogovorjenih zunaj zaprtega obdobja. Taksne
dejavnosti in posli naceloma ne vkljucujejo aktivnih nalozbenih odlocitev oseb, ki opravljajo poslovodne naloge.
Prepoved taksnih poslov ali dejavnosti v celotnem zaprtem obdobju bi pretirano omejila svobodo oseb, ki opravljajo
poslovodne naloge, saj ni tveganja, da bi imele koristi zaradi vecje obve$Cenosti. Za zagotovitev, da prepoved
trgovanja v zaprtem obdobju velja samo za posle ali dejavnosti, ki so odvisni od namerne nalozbene dejavnosti
osebe, ki opravlja poslovodne naloge, ta prepoved ne bi smela zajemati poslov ali dejavnosti, ki so odvisni izklju¢no
od zunanjih dejavnikov ali ne vkljuCujejo aktivnih nalozbenih odlocitev oseb, ki opravljajo poslovodne naloge.

Vse vedje povezovanje trgov poveluje tveganje Cezmejnih zlorab trga. Za za$cito integritete trgov bi morali pristojni
organi hitro in pravocasno sodelovati, tudi z ESMA. Za okrepitev tak$nega sodelovanja bi moral imeti ESMA
moznost, da ukrepa na pobudo enega ali ve¢ pristojnih organov, da bi olajsal sodelovanje pristojnih organov
z moznostjo usklajevanja vsake preiskave ali inSpekcijskega pregleda s ¢ezmejnim uéinkom. Platforme za
sodelovanje, ki jih je vzpostavil Evropski organ za zavarovanja in poklicne pokojnine, so se izkazale za koristne kot
nadzorno orodje za povecanje izmenjave informacij in sodelovanja med organi. Zato je tudi primerno uvesti
moznost, da ESMA na pobudo enega ali ve¢ pristojnih organov vzpostavi in usklajuje taksne platforme na podrocju
trgov vrednostnih papirjev, kadar obstajajo pomisleki glede integritete ali ustreznega delovanja trgov. Glede na
mocno povezanost finan¢nih in promptnih trgov bi moral imeti ESMA tudi moznost, da na pobudo enega ali ve¢
pristojnih organov taksne platforme vzpostavi z javnimi organi, ki spremljajo veleprodajne blagovne trge, vklju¢no
z Agencijo za sodelovanje energetskih regulatorjev (ACER), kadar ti pomisleki vplivajo na finan¢ne in promptne trge.

Spremljanje podatkov o narocilih je kljuéno za nadzor trzne dejavnosti. Pristojni organi bi zato morali imeti
enostaven dostop do podatkov, ki jih potrebujejo za svojo nadzorno dejavnost. Nekateri od teh podatkov se nanasajo
na instrumente, s katerimi se trguje na mestu trgovanja v drugi drZavi ¢lanici. Za ucinkovitej$i nadzor bi morali
pristojni organi vzpostaviti mehanizem za stalno izmenjavo podatkov o naro¢ilih. Da bi zagotovili, da je podrogje
uporabe tega mehanizma za izmenjavo podatkov o narocilih sorazmerno z njegovo uporabo, bi morali biti
k sodelovanju v tem mehanizmu zavezani le pristojni organi, ki nadzorujejo trge z visoko stopnjo ¢ezmejne
dejavnosti. Drzave clanice, katerih pristojni organi bi imeli interes za prostovoljno sodelovanje v mehanizmu, bi
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morale upostevati iste dolo¢be in prispevati k financiranju mehanizma. ESMA je dokazal svoje strokovno znanje pri
vzpostavljanju vozli§¢ za izmenjavo podatkov, na primer za izmenjavo informacij o porolanju o poslih
s preizkusenim izvajanjem mehanizma za izmenjavo informacij o poslih (TREM) ali prek enotne tocke dostopa do
podatkov o poslih v okviru EMIR z izvajanjem mehanizma za porocanje o trgovanju in skladnosti (TRACE). Zato bi
morali imeti sodelujoci pristojni organi moznost, da novi mehanizem za izmenjavo podatkov o narocilih
vzpostavijo tako, da razvoj projekta prenesejo na ESMA. Komisija bi morala z delegiranimi akti dolo¢iti seznam mest
trgovanja s pomembno ¢ezmejno razseznostjo, pri Cemer bi morala za vsak razred finan¢nih instrumentov
upostevati vsaj obseg trgovanja na mestu trgovanja ter obseg trgovanja na tem mestu trgovanja s finan¢nimi
instrumenti, za katere pristojni organ najpomembnejsega trga ni isti kot pristojni organ mesta trgovanja. Da bi
zagotovili pravno varnost in ne bi odlagali izvajanja mehanizma, bi bilo treba v tej uredbi dolo¢iti merila za dolocitev
mest trgovanja s pomembno ¢ezmejno razseznostjo, pri ¢emer bi bilo treba za delnice dolociti posebne pragove. Da
bi merila ostala izvedljiva in dovolj prozna, da bi upostevala razvoj finan¢nih trgov in potrebo po ucinkovitem
nadzoru, bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastilo, da z delegiranim aktom sc¢asoma spremeni in posodobi
seznam dolo¢enih mest trgovanja, hkrati pa zagotovi sorazmernost, in da zaprosi ESMA za mnenje. Poleg tega bi se
moral ta mehanizem za izmenjavo podatkov o narocilih najprej nanasati le na delnice, preden bi se razsiril na
obveznice in standardizirane terminske pogodbe, ob upostevanju pomena teh finan¢nih instrumentov v smislu
Cezmejnega trgovanja in trzne manipulacije. Da pa bi zagotovili, da takSen mehanizem za izmenjavo podatkov
o narocilih odraza razvoj na finanénih trgih ter zmogljivost pristojnih organov za obdelavo novih podatkov, bi bilo
treba Komisijo pooblastiti, da dodatno razsiri nabor instrumentov, katerih podatki o naro¢ilih se lahko izmenjujejo
prek tega mehanizma, in morebiti odlozi vkljucitev obveznic in standardiziranih terminskih pogodb, pri tem pa
uposteva analizo ESMA o uvedbi mehanizma, zlasti glede stroskov.

(79)  Za izboljsanje spremljanja narocil preko tehnoloskega razvoja in okrepitev integritete trgov bi morali imeti pristojni
organi stalno moznost dostopa do podatkov o narocilih in ne le na podlagi vsakokratne zahteve. Poleg tega je treba
za lazjo obdelavo podatkov o narocilih s strani nacionalnih pristojnih organov uskladiti obliko taksnih podatkov.

(80)  Tveganje nenamerne krsitve zahtev po razkritju iz Uredbe (EU) §t. 596/2014 in s tem povezanih upravnih kazni je
pomemben dejavnik, ki podjetja odvraca od tega, da bi zaprosila za uvrstitev v trgovanje. Da bi se izognili
pretiranemu bremenu za podjetja, zlasti MSP, vklju¢no z mikropodjetji, bi moral biti kon¢ni znesek kazni za krsitve,
ki jih storijo pravne osebe v zvezi z zahtevami po razkritju, sorazmeren z velikostjo podjetja. Clen 30(2), tocki (j)(iii)
in (iv), Uredbe (EU) t. 596/2014 doloca najnizje zneske najvisjih kazni, ki jih nacionalni pristojni organ lahko nalozi
za krsitev v zvezi z ureditvijo glede razkritja. Da bi zagotovili sorazmernost, bi bilo treba taksne zneske praviloma
dolotiti na podlagi skupnega letnega prometa podjetja. Ne glede na to pa bi morale drzave ¢lanice v primeru, ko bi
bil pri uporabi najvisje kazni, dolocene v nacionalnem pravu na podlagi skupnega letnega prometa, kon¢ni znesek
naloZene kazni nesorazmerno nizek glede na okolis¢ine iz ¢lena 31 Uredbe (EU) st. 596/2014, zagotoviti, da lahko
nacionalni pristojni organi zvi§ajo kon¢ni znesek kazni z upo$tevanjem najvisje kazni, dolocene v nacionalnem
pravu, kot je izrazena v absolutnih zneskih. V teh primerih je primerno drzavam ¢lanicam dovoliti tudi, da v svojem
nacionalnem pravu uporabijo niZjo raven najvisjih kazni za MSP, kot so izrazene v absolutnih zneskih, kot nacin
zagotovitve njihove sorazmerne obravnave. Ne glede na to pa bi bilo treba drzavam ¢lanicam dovoliti, da v svojem
nacionalnem pravu dolocijo enako najvisjo raven, kot je izraZena v absolutnih zneskih, za vse vrste izdajateljev.

(81)  Pristojni organi bi morali pri obdelavi osebnih podatkov v okviru Uredbe (EU) $t. 596/2014 ravnati v skladu
z Uredbo (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta (”). ESMA bi moral pri obdelavi osebnih podatkov
v okviru navedene uredbe ravnati v skladu z Uredbo (EU) 20181725 Evropskega parlamenta in Sveta ('%). ESMA in
pristojni nacionalni organi bi zlasti morali osebne podatke hraniti le toliko ¢asa, kolikor je to potrebno za namene,
za katere se ti osebni podatki obdelujejo.

(") Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna uredba o varstvu podatkov) (UL
L 119, 4.5.2016, str. 1).

(") Uredba (EU) 2018/1725 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2018 o varstvu posameznikov pri obdelavi osebnih
podatkov v institucijah, organih, uradih in agencijah Unije in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Uredbe (ES)
§t. 45/2001 in Sklepa st. 1247/2002/ES (UL L 295, 21.11.2018, str. 39).
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(82)

(85)

Za podrobnejso dolocitev zahtev iz te uredbe bi bilo treba v skladu z njenimi cilji na Komisijo prenesti pooblastilo,
da v skladu s ¢lenom 290 Pogodbe o delovanju Evropske unije sprejme akte v zvezi z dolocitvijo vsebine in
standardizirane oblike ter standardiziranega zaporedja prospekta, osnovnega prospekta in konénih pogojev,
dolocitvijo najmanjSega obsega informacij, ki jih je treba vkljuciti v univerzalni registracijski dokument, dolo¢itvijo
zmanjSanega obsega vsebine ter standardizirane oblike in standardiziranega zaporedja prospekta EU za nadaljnje
ponudbe in prospekta EU za izdaje za rast, spodbujanjem nadzorniskega zbliZevanja z opredelitvijo meril za pregled
prospektov in postopkov za njihovo potrditev s strani pristojnih organov, podrobnejso opredelitvijo splosnih meril
enakovrednosti za prospekte, ki jih pripravijo izdajatelji iz tretjih drzav, dolocitvijo minimalne vsebine dogovorov
o sodelovanju med pristojnimi organi ali, kadar to zahteva najmanj eden od teh organov, med ESMA in nadzornimi
organi tretjih drzav na podlagi Uredbe (EU) 2017/1129 ter dolocitvijo in pregledom neiz¢rpnega seznama kon¢nih
dogodkov v podaljsanih postopkih in primerov, v katerih se razkritje ne bi smelo odloziti, razsiritvijo seznama
finan¢nih instrumentov, da se pristojnim organom omogodi pridobitev podatkov o narocilih, ter dolocitvijo in
posodobitvijo seznama dolo¢enih mest trgovanja s pomembno Cezmejno razseznostjo za delnice, na podlagi Uredbe
(EU) §t. 596/2014. Zlasti je pomembno, da se Komisija pri svojem pripravljalnem delu ustrezno posvetuje, vkljuéno
na ravni strokovnjakov, in da se ta posvetovanja izvedejo v skladu z naceli, dolocenimi v Medinstitucionalnem
sporazumu z dne 13. aprila 2016 o boljsi pripravi zakonodaje (*). Za zagotovitev enakopravnega sodelovanja pri
pripravi delegiranih aktov Evropski parlament in Svet zlasti prejmeta vse dokumente socasno s strokovnjaki iz drzav
¢lanic, njuni strokovnjaki pa se lahko sistemati¢no udelezujejo sestankov strokovnih skupin Komisije, ki zadevajo
pripravo delegiranih aktov.

Za zagotovitev enotnih pogojev izvajanja te uredbe bi bilo treba na Komisijo prenesti pooblastila za sprejetje
izvedbenih tehni¢nih standardov, ki jih pripravi ESMA, v zvezi s; predlogo in obliko prospektov, vklju¢no
z zahtevami glede velikosti pisave in sloga, odvisno od vrste prospekta in vrste zadevnih vlagateljev; predlogo in
obliko povzetkov prospektov, vklju¢no z zahtevami glede velikosti pisave in sloga; poenostavljeno obliko seznamov
oseb z dostopom do notranjih informacij; ustreznimi ureditvami, ki jih zahteva mehanizem za izmenjavo podatkov
o narodilih, ter ustreznimi ureditvami, sistemi in postopki za mesta trgovanja za vzpostavitev mehanizma stalne in
pravocasne izmenjave tak$nih podatkov, vklju¢no z obliko in roki za predlozitev podatkov, ki jih zahteva pristojni
organ. Komisija bi morala navedene izvedbene tehni¢ne standarde sprejeti z izvedbenimi akti na podlagi ¢lena 291
PDEU in v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) st. 1095/2010.

Ker ciljev te uredbe drzave ¢lanice ne morejo zadovoljivo dosedi, saj je treba uvedene ukrepe v celoti uskladiti po vsej
Uniji, temve¢ se zaradi obsega in ucinkov lazje dosezejo na ravni Unije, lahko Unija sprejme ukrepe v skladu
z nacelom subsidiarnosti iz ¢lena 5 Pogodbe o Evropski uniji. V skladu z nacelom sorazmernosti iz navedenega ¢lena
ta uredba ne presega tistega, kar je potrebno za doseganje navedenih ciljev.

Uredbe (EU) $t. 596/2014, (EU) st. 600/2014 in (EU) 2017/1129 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti —

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO:

Clen 1
Spremembe Uredbe (EU) 2017/1129

Uredba (EU) 2017/1129 se spremeni:

1)

(*)

¢len 1 se sprementi:

(a) odstavek 3 se Crta;

(b) odstavek 4 se spremeni:

UL L 123, 12.5.2016, str. 1.
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(i) vstavijo se naslednje tocke:

,(da) ponudbo vrednostnih papirjev, ki bodo uvr¢eni v trgovanje na reguliranem trgu ali zagonskem trgu
MSP in so zamenljivi z vrednostnimi papirji, ki so Ze bili uvrieni v trgovanje na istem trgu, ¢e so
izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(i) v obdobju 12 mesecev vrednostni papirji predstavljajo manj kot 30 % Stevila vrednostnih papirjev,
ki so ze bili uvr§¢eni v trgovanje na istem trgu;

(i) izdajatelj vrednostnih papirjev ni v postopku prestrukturiranja ali postopku v primeru
insolventnosti;

(ili) dokument, ki vsebuje informacije iz Priloge IX, se vlozi v elektronski obliki pri pristojnem organu
mati¢ne drzave ¢lanice in da na voljo javnosti v skladu z ureditvami iz ¢lena 21(2) hkrati z njegovo
vloZitvijo pri tem pristojnem organu;

(db) ponudbo vrednostnih papirjev, zamenljivih z vrednostnimi papirji, ki so bili neprekinjeno uvrs¢eni
v trgovanje na reguliranem trgu ali zagonskem trgu MSP vsaj 18 mesecev pred ponudbo novih
vrednostnih papirjev, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(i) vrednostni papirji, ponujeni javnosti, niso izdani v zvezi s prevzemom na podlagi ponudbe za
zamenjavo, zdruzitve ali delitve;

(i) izdajatelj vrednostnih papirjev ni v postopku prestrukturiranja ali postopku v primeru
insolventnosti;

(ili) dokument, ki vsebuje informacije iz Priloge IX, se vlozi v elektronski obliki pri pristojnem organu
mati¢ne drzave ¢lanice in da na voljo javnosti v skladu z ureditvami iz ¢lena 21(2) hkrati z njegovo
vloZitvijo pri tem pristojnem organu;*;

(ii) v tocki (j) se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,nelastniske vrednostne papirje, ki jih kreditna institucija neprekinjeno ali redno izdaja, kadar je skupna zbirna
vrednost, izracunana v obdobju 12 mesecev, v Uniji za ponujene vrednostne papirje nizja od
150 000 000 EUR za posamezno kreditno institucijo, pod pogojem, da ti vrednostni papirji:*;

(i) tocka (I) se ¢rta;
(iv) dodata se naslednja pododstavka:

,Dokument iz prvega pododstavka, tocka (da)(iii) in tocka (db)(iii) je, kadar je natisnjen, dolg najve¢ 11 strani
formata A4 in je predstavljen in oblikovan tako, da je lahko (itljiv, velikost ¢rk je ustrezna za branje,
pripravljen pa je v uradnem jeziku mati¢ne drzave clanice ali vsaj v enem od njenih uradnih jezikov ali
v drugem jeziku, ki ga sprejme pristojni organ te drzave ¢lanice.

Pri skupni zbirni vrednosti ponudb vrednostnih papirjev javnosti iz tocke (j), prvi pododstavek, se uposteva
skupna zbirna vrednost vseh tekocih ponudb vrednostnih papirjev javnosti in ponudb vrednostnih papirjev
javnosti, predstavljenih v 12 mesecih pred datumom zacetka nove ponudbe vrednostnih papirjev javnosti,
razen za tiste ponudbe vrednostnih papirjev javnosti, za katere je bil objavljen prospekt ali za katere je veljalo
katero koli drugo izvzetje iz obveznosti objave prospekta v skladu s prvim pododstavkom ali na podlagi
¢lena 3(2) ali na podlagi ¢lena 3(2a).

(c) odstavek 5 se spremeni:
(i) prvi pododstavek se spremeni:
(1) tocki (a) in (b) se nadomestita z naslednjim:

»(a) vrednostni papirji, zamenljivi z vrednostnimi papirji, ki so Ze bili uvriceni v trgovanje na istem
reguliranem trgu, ¢e v obdobju 12 mesecev predstavljajo manj kot 30 % Stevila vrednostnih papirjev,
ki so Ze bili uvrsceni v trgovanje na istem reguliranem trgu;
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(b) delnice, ki so posledica pretvorbe ali zamenjave drugih vrednostnih papirjev ali izvajanja pravic, ki jih
podeljujejo drugi vrednostni papirji, kadar tako nastale delnice spadajo v isti razred kot delnice, ki so
ze bile uvriCene v trgovanje na istem reguliranem trgu, in ¢e tako nastale delnice v obdobju
12 mesecev predstavljajo manj kot 30 % Stevila delnic istega razreda, ki so Ze bile uvrcene v trgovanje
na istem reguliranem trgu, ob upostevanju drugega pododstavka tega odstavka;

(ba) vrednostni papirji, zamenljivi z vrednostnimi papirji, ki so bili neprekinjeno uvriceni v trgovanje na
reguliranem trgu vsaj zadnjih 18 mesecev pred uvrstitvijo novih vrednostnih papirjev v trgovanje, ce
so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(i) vrednostni papirji, ki bodo uvrsceni v trgovanje na reguliranem trgu, niso izdani v zvezi
s prevzemom na podlagi ponudbe za zamenjavo, zdruzitve ali delitve;

(i) izdajatelj vrednostnih papirjev ni v postopku prestrukturiranja ali postopku v primeru
insolventnosti;

(iliy dokument, ki vsebuje informacije iz Priloge IX, se vlozi v elektronski obliki pri pristojnem organu
mati¢ne drzave ¢lanice in da na voljo javnosti v skladu z ureditvami iz ¢lena 21(2) hkrati
z njegovo vlozitvijo pri tem pristojnem organu;*;

(2) v tocki (i) se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,nelastniski vrednostni papirji, ki jih kreditna institucija neprekinjeno ali redno izdaja, kadar je skupna
zbirna vrednost, izra¢unana v obdobju 12 mesecev, v Uniji za ponujene vrednostne papirje niZja od
150 000 000 EUR za posamezno kreditno institucijo, pod pogojem, da ti vrednostni papirji:*;

(3) tocki (j) in (k) se ¢rtata;
(ii) v drugem pododstavku se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,Zahteva, da tako nastale delnice v obdobju 12 mesecev predstavljajo manj kot 30 % Stevila delnic istega
razreda, ki so Ze bile uvri¢ene v trgovanje na istem reguliranem trgu, kot je navedeno v prvem pododstavku,
tocka (b), se ne uporablja v naslednjih primerih:*;

(ili) dodata se naslednja pododstavka:

,Dokument iz prvega pododstavka, tocka (ba)(iii), je, kadar je natisnjen, dolg najvec 11 strani formata A4 in je
predstavljen in oblikovan tako, da je lahko C¢itljiv, velikost ¢rk je ustrezna za branje, pripravljen pa je
v uradnem jeziku mati¢ne drzave ¢lanice ali vsaj v enem od njenih uradnih jezikov ali v drugem jeziku, ki ga
sprejme pristojni organ te drzave Clanice.

Pri skupni zbirni vrednosti ponudb vrednostnih papirjev javnosti iz prvega pododstavka, tocka (i), se uposteva
skupna zbirna vrednost vseh teko¢ih ponudb vrednostnih papirjev javnosti in ponudb vrednostnih papirjev
javnosti, predstavljenih v 12 mesecih pred datumom zacetka nove ponudbe vrednostnih papirjev javnosti,
razen za tiste ponudbe vrednostnih papirjev javnosti, za katere je bil objavljen prospekt ali za katere je veljalo
katero koli drugo izvzetje iz obveznosti objave prospekta v skladu s prvim pododstavkom.”;

(d) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

,6.  Izvzetja iz obveznosti objave prospekta, ki so dolocena v odstavkih 4 in 5, se lahko kombinirajo. Izvzetja iz
odstavka 5, prvi pododstavek, tocki (a) in (b), pa se ne smejo kombinirati, kadar bi lahko tako kombiniranje vodilo
v takojsno ali odlozeno uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu v obdobju 12 mesecev ve¢ kot 30 % $tevila delnic
istega razreda, ki so Ze bile uvr$¢ene v trgovanje na istem reguliranem trgu, in sicer brez objave prospekta.;

(2) ¢len 2 se sprementi:
(a) vstavijo se naslednje tocke:

»(da) ,prestrukturiranje’ pomeni prestrukturiranje, kakor je opredeljeno v ¢lenu 2(1), tocka 1, Direktive (EU)
2019/1023 Evropskega parlamenta in Sveta (¥);
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(db) ,postopek v primeru insolventnosti‘ pomeni postopek v primeru insolventnosti, kakor je opredeljen
v ¢lenu 2, tocka 4 Uredbe (EU) 2015/848 Evropskega parlamenta in Sveta (**);

(*)  Direktiva (EU) 2019/1023 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. junija 2019 o okvirih preventivnega
prestrukturiranja, odpustu dolgov in prepovedih opravljanja dejavnosti ter ukrepih za povecanje
ucinkovitosti postopkov glede prestrukturiranja, insolventnosti in odpusta dolgov ter o spremembi
Direktive (EU) 2017/1132 (UL L 172, 26.6.2019, str. 18).

(**) Uredba (EU) 2015/848 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o postopkih v primeru
insolventnosti (UL L 141, 5.6.2015, str. 19).%

(b) tocka (r) se nadomesti z naslednjim:

,(r) ,potrditev’ pomeni pozitivno dejanje na podlagi rezultata pregleda popolnosti, doslednosti in razumljivosti
informacij iz prospekta, ki ga opravi pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice, ne zadeva pa toc¢nosti teh
informacij;*;

(c) tocka (z) se nadomesti z naslednjim:

,(z) selektronska oblika® pomeni elektronsko obliko, kakor je opredeljena v ¢lenu 4(1), tocka 62a, Direktive
2014/65/EU."

(3) v clenu 3 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

,1.  Brez poseganja v ¢len 1(4) ter odstavka 2 in 2a tega ¢lena se vrednostni papirji v Uniji ponudijo javnosti le po
predhodni objavi prospekta v skladu s to uredbo.

2. Brez poseganja v ¢len 4 se ponudbe vrednostnih papirjev javnosti izvzamejo iz obveznosti objave prospekta iz
odstavka 1, Ce:

(a) se za tak$ne ponudbe ne zahteva uradno obvestilo v skladu s ¢lenom 25;

(b) je skupna zbirna vrednost za ponujene vrednostne papirje v Uniji, izra¢unana v obdobju 12 mesecev, nizja od
12000 000 EUR na izdajatelja ali ponudnika.

2a.  Z odstopanjem od odstavka 2, tocka (b), lahko drzave ¢lanice iz obveznosti objave prospekta iz odstavka 1
izvzamejo ponudbe vrednostnih papirjev javnosti, Ce je skupna zbirna vrednost za ponujene vrednostne papirje
v Uniji, izraCunana v obdobju 12 mesecev, nizja od 5000 000 EUR na izdajatelja ali ponudnika.

2b.  Drzave ¢lanice obvestijo Komisijo in ESMA, kadar se odlocijo sprejeti prag za izvzetje v visini 5 000 000 EUR iz
odstavka 2a. Komisijo in ESMA obvestijo tudi, kadar se naknadno odlo¢ijo, da namesto tega sprejmejo prag za izvzetje
v vi§ini 12 000 000 EUR iz odstavka 2, tocka (b).

2c.  Pri skupni zbirni vrednosti vrednostnih papirjev, ponujenih javnosti, iz odstavka 2, tocka (b), in odstavka 2a se
uposteva skupna zbirna vrednost vseh teko¢ih ponudb vrednostnih papirjev javnosti in ponudb vrednostnih papirjev
javnosti, predstavljenih v 12 mesecih pred datumom zacetka nove ponudbe vrednostnih papirjev javnosti, razen za
tiste ponudbe vrednostnih papirjev javnosti, za katere je bil objavljen prospekt ali za katere je veljalo katero koli
izvzetje iz obveznosti objave prospekta na podlagi ¢lena 1(4), prvi pododstavek. Skupna zbirna vrednost javnosti
ponujenih vrednostnih papirjev poleg tega vkljucuje vse vrste in razrede ponujenih vrednostnih papirjev.

2d.  Kadar je ponudba vrednostnih papirjev javnosti izvzeta iz obveznosti objave prospekta v skladu z odstavkom 2,
tocka (b), ali odstavkom 2a, lahko drzava ¢lanica od izdajatelja zahteva, da v skladu z ureditvami iz ¢lena 21(2) vlozi
dokument z informacijami iz ¢lena 7(3) do (10) in (12) ali dokument z zahtevami glede informacij na nacionalni ravni
in ga da na voljo javnosti, pod pogojem, da sta obseg in raven taksnih informacij enakovredna ali manjsa oziroma
nizja od informacij iz ¢lena 7(4) do (10) in (12).%
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v ¢lenu 4 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Kadar sta ponudba vrednostnih papirjev javnosti ali uvrstitev vrednostnih papirjev v trgovanje na reguliranem
trgu izvzeta iz obveznosti objave prospekta v skladu s ¢lenom 1(4) ali (5) ali ¢lenom 3(2) ali (2a), ima izdajatelj,
ponudnik ali oseba, ki zaprosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, pravico, da prostovoljno pripravi prospekt
v skladu s to uredbo.”;

v ¢lenu 5(1) se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Vsaka naknadna nadaljnja prodaja vrednostnih papirjev, ki so bili predhodno predmet ene ali ve¢ vrst ponudb
vrednostnih papirjev javnosti, navedenih v ¢lenu 1(4), tocke (a) do (db), se Steje za loceno ponudbo, za dolocitev, ali je
ta nadaljnja prodaja ponudba vrednostnih papirjev javnosti, pa se uporablja opredelitev pojma iz ¢lena 2, tocka (d). Za
plasiranje vrednostnih papirjev prek finanénih posrednikov je obvezna objava prospekta, razen ¢e se v zvezi
s kon¢nim plasiranjem uporablja eno od izvzetij, natetih v ¢lenu 1(4), tocke (a) do (db).*;

Clen 6 se sprementi:
(a) v odstavku 1 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,Brez poseganja v ¢len 14a(2), ¢len 15a(2) in ¢len 18(1) prospekt vsebuje potrebne informacije, ki so pomembne
za to, da vlagatelj na njihovi podlagi premisljeno oceni:*;

=

odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  Prospekt je dokument v standardizirani obliki, informacije, razkrite v prospektu, pa se predstavijo
v standardiziranem zaporedju v skladu z delegiranimi akti iz ¢lena 13(1). Informacije v prospektu so zapisane in
predstavljene v jedrnati in razumljivi obliki, ki omogoca preprosto analizo, pri ¢emer se upostevajo dejavniki iz
odstavka 1, drugi pododstavek, tega ¢lena.

Z odstopanjem od prvega pododstavka, od odstavkov 4 in 5 ter od zahtev iz izvedbenih tehni¢nih standardov,
sprejetih na podlagi odstavka 8 tega ¢lena, se lahko informacije, vkljucene v univerzalni registracijski dokument,
vkljucijo ne glede na standardizirano obliko, standardizirano zaporedje, najve¢jo dolzino, predlogo in obliko,
vkljuéno z zahtevami glede velikosti pisave in sloga.”;

(c) dodajo se naslednji odstavki:

»4.  Prospekt, ki se nanasa na delnice, je dolg najve¢ 300 strani formata A4, kadar je natisnjen, predstavljen in
oblikovan pa je tako, da je lahko ¢itljiv in je velikost ¢rk ustrezna za branje.

5. Povzetek, informacije, vkljucene s sklicevanjem v skladu s ¢lenom 19, dodatne informacije, ki jih je treba
predloziti, kadar ima izdajatelj zapleteno finan¢no preteklost ali je sprejel znatno financno obveznost, kakor je
navedeno v ¢lenu 18 Delegirane uredbe Komisije (EU) 2019/980 (*), ali informacije, ki jih je treba predloziti
v primeru znatne bruto spremembe, kakor je opredeljena v ¢lenu 1, tocka (e), navedene delegirane uredbe, se ne
upostevajo pri najvedji dolzini iz odstavka 4 tega clena.

6.  Z odstopanjem od odstavka 2, prvi pododstavek, ter odstavkov 4 in 5, kadar se vrednostni papirji uvrstijo
v trgovanje na reguliranem trgu v Uniji in se hkrati ponudijo ali plasirajo zaprtemu krogu vlagateljev v tretji drzavi,
v kateri se dokument o ponudbi pripravi na podlagi prava, predpisov ali trzne prakse, se zahteve glede
standardizirane oblike, standardiziranega zaporedja, najve¢je dolzine ter predloge in oblike prospektov, vklju¢no
z zahtevami glede velikosti pisave in sloga, ne uporabljajo za prospekt za uvrstitev teh vrednostnih papirjev
v trgovanje na reguliranem trgu.

7. ESMA pripravi smernice o razumljivosti in uporabi jasnega izrazanja v prospektih, da se zagotovijo jedrnate,
jasne in uporabniku prijazne informacije glede na vrsto prospekta in vrsto ciljnih vlagateljev.

8. ESMA pripravi osnutek izvedbenih tehni¢nih standardov, v katerem doloéi predlogo in obliko prospektov,
vkljuéno z zahtevami glede velikosti pisave in sloga, glede na vrsto prospekta in vrsto ciljnih vlagateljev.
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ESMA ta osnutek izvedbenih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 5. decembra 2025.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te uredbe s sprejetjem izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) $t. 1095/2010.

(*)  Delegirana uredba Komisije (EU) 2019/980 z dne 14. marca 2019 o dopolnitvi Uredbe (EU) 2017/1129
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z obliko, vsebino, pregledom in potrditvijo prospekta, ki se objavi ob
ponudbi vrednostnih papirjev javnosti ali njihovi uvrstitvi v trgovanje na reguliranem trgu, in razveljavitvi
Uredbe Komisije (ES) $t. 809/2004 (UL L 166, 21.6.2019, str. 26).%

Clen 7 se sprementi:
(a) v odstavku 3 se doda naslednji pododstavek:

,Brez poseganja v prvi pododstavek tega odstavka se lahko v povzetku predstavijo ali povzamejo informacije
v obliki diagramov, grafov ali tabel.*;

(b) v odstavku 4 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:
,Povzetek sestavljajo naslednji $tirje oddelki v naslednjem vrstnem redu:*;
(¢) odstavek 5 se spremeni:
(i) v prvem pododstavku se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:
,Oddelek iz odstavka 4, tocka (a), vsebuje naslednje informacije v naslednjem vrstnem redu:*;
(ii) drugi pododstavek se spremeni:
— uvodno besedilo se nadomesti z naslednjim:
,Vsebuje naslednja opozorila v naslednjem vrstnem redu:*;
— doda se naslednja tocka:

,(g) kadar je ustrezno, izjavo, da je podjetje opredelilo okoljska vprasanja kot pomemben dejavnik tveganja
v skladu s ¢lenom 16.%

(d) odstavek 6 se spremeni:
(i) uvodni stavek se nadomesti z naslednjim:
,Oddelek iz odstavka 4, tocka (b), vsebuje naslednje informacije v naslednjem vrstnem redu:
(ii) v tocki (a) se doda naslednja tocka:

,(vi) kadar za izdajatelja lastniskih vrednostnih papirjev velja ¢len 8 Uredbe (EU) 2020/852 Evropskega
parlamenta in Sveta (¥), izjavo o tem, ali so dejavnosti izdajatelja povezane z gospodarskimi dejavnostmi,
ki se Stejejo za okoljsko trajnostne na podlagi ¢lenov 3 in 9 navedene uredbe.

() Uredba (EU) 2020/852 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. junija 2020 o vzpostavitvi okvira za
spodbujanje trajnostnih nalozb ter spremembi Uredbe (EU) 2019/2088 (UL L 198, 22.6.2020, str. 13).

(e) odstavek 7 se spremeni:

(i) uvodni stavek se nadomesti z naslednjim:

,Oddelek iz odstavka 4, tocka (c), vsebuje naslednje informacije v naslednjem vrstnem redu:;
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(ii) peti pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Kadar povzetek vsebuje informacije iz prvega pododstavka, tocka (c), se najvecja dolzina iz odstavka 3 poveca
za eno dodatno stran formata A4 na garanta, ¢e so dodatne strani formata A4 namenjene opisu garantov.”;

(f) v odstavku 8 se uvodni stavek nadomesti z naslednjim:
,Oddelek iz odstavka 4, tocka (d), vsebuje naslednje informacije v naslednjem vrstnem redu:;
(g) odstavek 12a se nadomesti z naslednjim:

,<12a.  Z odstopanjem od odstavkov 3 do 12 tega ¢lena prospekt EU za nadaljnje ponudbe, pripravljen v skladu
s ¢lenom 14a, ali prospekt EU za izdaje za rast, pripravljen v skladu s ¢lenom 15a, vsebuje povzetek, pripravljen
v skladu s tem odstavkom.

Povzetek prospekta EU za nadaljnje ponudbe ali prospekta EU za izdaje za rast se, pripravi kot kratek, jedrnat
dokument z najve¢jo dolzino sedmih strani formata A4, kadar je natisnjen.

Povzetek prospekta EU za nadaljnje ponudbe ali prospekta EU za izdaje za rast ne vsebuje sklicevanja na druge dele
prospekta oziroma ne vklju¢uje informacij s sklicevanjem ter je skladen z naslednjimi zahtevami:

(a) predstavljen in oblikovan je tako, da je lahko ¢itljiv, velikost ¢rk pa je ustrezna za branje;

(b) napisan je v jasnem, netehni¢nem, jedrnatem in za vlagatelje razumljivem jeziku in slogu, da je omogo&eno
lazje razumevanje informacij;

(c) sestavljajo ga naslednji oddelki v naslednjem vrstnem redu:

(i) uvod z vsemi informacijami iz odstavka 5 tega ¢lena, vkljuéno z opozorili in datumom potrditve
prospekta EU za nadaljnje ponudbe ali prospekta EU za izdaje za rast;

(i) klju¢ne informacije o izdajatelju;

(ili) klju¢ne informacije o vrednostnih papirjih, vklju¢no s pravicami, ki izhajajo iz teh vrednostnih papirjev, in
morebitnimi omejitvami teh pravic;

(iv) klju¢ne informacije o ponudbi vrednostnih papirjev javnosti ali uvrstitvi v trgovanje na reguliranem trgu
ali o obojem;

(v) kadar je z vrednostnimi papirji povezano jamstvo, klju¢ne informacije o garantu ter naravi in obsegu
jamstva.

Brez poseganja v tretji pododstavek, tocki (a) in (b), se lahko v povzetku prospekta EU za nadaljnje ponudbe ali
prospekta EU o izdaji za rast predstavijo ali povzamejo informacije v obliki diagramov, grafov ali tabel.

Kadar povzetek prospekta EU za nadaljnje ponudbe ali prospekta EU za izdaje za rast vsebuje informacije iz
tretjega pododstavka, tocka (c)(v), se najvecja dolzina iz drugega pododstavka poveca za eno dodatno stran
formata A4 na garanta, ¢e so dodatne strani formata A4 namenjene opisu garantov.”;

(h) dodajo se naslednji odstavki:

,14.  ESMA pripravi smernice o razumljivosti in uporabi jasnega izrazanja v povzetkih, da se zagotovi, da so
v povzetkih zagotovljene informacije jedrnate, jasne in uporabniku prijazne.

15. Da se zagotovijo enotni pogoji za uporabo tega ¢lena, ESMA pripravi osnutek izvedbenih tehni¢nih
standardov, v katerih dolo¢i predlogo in obliko povzetkov, vklju¢no z zahtevami glede velikosti pisave in sloga.
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ESMA ta osnutek izvedbenih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 5. decembra 2025.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te uredbe s sprejetjem izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1095/2010.%

(8) v ¢lenu 9(2) se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Ko pristojni organ izdajatelju za eno poslovno leto potrdi univerzalni registracijski dokument, se lahko naslednji
univerzalni registracijski dokumenti pri pristojnemu organu vloZijo brez predhodne potrditve.

(9) v clenu 11(2), drugi pododstavek, se uvodni del nadomesti z naslednjim:

,Vendar drzave clanice zagotovijo, da nobena oseba ni civilno odgovorna izklju¢no na osnovi povzetka na podlagi
¢lena 7, vkljutno z njegovim morebitnim prevodom, razen ce:;

(10) ¢len 13 se spremeni:
(a) odstavek 1 se spremeni:
(i) prvi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,1.  Komisija do 5. junija 2026 sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 44 za dopolnitev te uredbe v zvezi
s standardizirano obliko in standardiziranim zaporedjem prospekta, osnovnega prospekta in kon¢nimi pogoji
ter seznami, v katerih so dolo¢ene posebne informacije, ki jih je treba vkljuciti v prospekt, vklju¢no z LEI in
ISIN, da se prepre¢i podvajanje informacij, ko prospekt sestavlja ve¢ locenih dokumentov.*;

(ii) v drugem pododstavku se dodata naslednji tocki:

,(f) ali mora izdajatelj lastniskih vrednostnih papirjev predloziti porocilo o trajnostnosti skupaj s povezanim
mnenjem o zanesljivosti v skladu z Direktivo 2004/109/ES in Direktivo 2013/34/EU Evropskega
parlamenta in Sveta (¥);

(2) ali se nelastniski vrednostni papirji, ponujeni javnosti ali uvriCeni v trgovanje na reguliranem trgu,
oglasujejo tako, da se upostevajo okoljski, socialni ali upravljavski dejavniki ali da se dosegajo okoljski,
socialni ali upravljavski cilji.

(*)  Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o letnih ra¢unovodskih
izkazih, konsolidiranih racunovodskih izkazih in povezanih porocilih nekaterih vrst podjetij, spremembi
Direktive 2006/43ES Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in
83/349/EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).%

(b) vstavi se naslednji odstavek:

,<la.  Zanamene odstavka 1, drugi pododstavek, tocka (g), pri oblikovanju razli¢nih seznamov prospektov velja
naslednje:

(a) prospekt za evropsko zeleno obveznico iz ¢lena 1, tocka (a), Uredbe (EU) 2023/2631 Evropskega parlamenta
in Sveta (*) s sklicevanjem vkljucuje relevantne informacije iz informativnega lista o evropski zeleni obveznici
iz ¢lena 10 navedene uredbe;

(b) prospekt za obveznico, ki se trzi kot okoljsko trajnostna obveznica, ali za obveznico, povezano s trajnostnostjo,
iz clena 1, tocka (c), navedene uredbe, vkljucuje ustrezna neobvezna razkritja iz navedene uredbe, ¢e se je
izdajatelj odlocil, da jih uporablja.

(*)  Uredba (EU) 2023/2631 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 22. novembra 2023 o evropskih zelenih
obveznicah in neobveznih razkritjih za obveznice, ki se trzijo kot okoljsko trajnostne obveznice, in za
obveznice, povezane s trajnostnostjo (UL L, 2023/2631, 30.11.2023, ELL http://data.europa.cu/elijreg/
2023/2631/0j).
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—

(12)

(c) v odstavku 2 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Komisija do 5. junija 2026 sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 44 za dopolnitev te uredbe z oblikovanjem
seznama, v katerem je dolocen najmanjsi obseg informacij, ki jih je treba vkljuciti v univerzalni registracijski
dokument.”;

(d) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

3. Delegirani akti iz odstavkov 1 in 2 so skladni s prilogami I, Il in IIl k tej uredbi.;
Clen 14 se Crta;
¢len 14a se nadomesti z naslednjim:

,Clen 14a
Prospekt EU za nadaljnje ponudbe

1. V primeru ponudbe vrednostnih papirjev javnosti ali uvrstitve vrednostnih papirjev v trgovanje na reguliranem
trgu lahko prospekt EU za nadaljnje ponudbe pripravijo naslednje osebe:

(a) izdajatelji, katerih vrednostni papirji so bili neprekinjeno uvriceni v trgovanje na reguliranem trgu vsaj 18 mesecev
pred ponudbo javnosti ali uvrstitvijo novih vrednostnih papirjev v trgovanje na reguliranem trgu;

(b) izdajatelji, katerih vrednostni papirji so bili neprekinjeno uvrsceni v trgovanje na zagonskem trgu MSP vsaj
18 mesecev pred ponudbo novih vrednostnih papirjev javnosti;

(c) izdajatelji, ki zaprosijo za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu vrednostnih papirjev, zamenljivih
z vrednostnimi papirji, ki so bili neprekinjeno uvriCeni v trgovanje na zagonskem trgu MSP vsaj zadnjih
18 mesecev pred uvrstitvijo vrednostnih papirjev v trgovanje;

(d) ponudniki vrednostnih papirjev, ki so bili neprekinjeno uvriéeni v trgovanje na reguliranem trgu ali zagonskem
trgu MSP vsaj 18 mesecev pred ponudbo vrednostnih papirjev javnosti.

Z odstopanjem od prvega pododstavka izdajatelj, ki ima v trgovanje na reguliranem trgu ali zagonskem trgu MSP
uvr$cene le nelastniske vrednostne papirje, ne sme pripraviti prospekta EU za nadaljnje ponudbe za uvrstitev lastnigkih
vrednostnih papirjev v trgovanje na reguliranem trgu.

2. Z odstopanjem od ¢lena 6(1) in brez poseganja v ¢len 18(1) prospekt EU za nadaljnje ponudbe vsebuje vse
informacije, ki jih vlagatelji potrebujejo za razumevanje vsega sledeCega:

(a) obetov in finan¢ne uspesnosti izdajatelja ter morebitnih bistvenih sprememb v njegovem finanénem in poslovnem
polozaju, do katerih je prislo po koncu zadnjega poslovnega leta;

(b) bistvenih informacij o vrednostnih papirjih, vklju¢no s pravicami, povezanimi z njimi, in morebitnimi omejitvami
teh pravic;

(c) razlogov za izdajo in njenega vpliva na izdajatelja, med drugim na splo$no kapitalsko strukturo izdajatelja, in

uporabo prihodkov.

3. Informacije, ki jih vsebuje prospekt EU za nadaljnje ponudbe, se zapiSejo in predstavijo v jedrnati in razumljivi
obliki, ki omogoca preprosto analizo, ter vlagateljem omogocajo, da sprejmejo premisljeno odlocitev o nalozbi ob
upostevanju predpisanih informacij, ki so Ze bile razkrite javnosti na podlagi Direktive 2004/109/ES, kadar je
ustrezno, Uredbe (EU) $t. 596/2014 in, kadar je ustrezno, informacij iz Delegirane uredbe Komisije (EU) 2017565 (*).

4. Prospekt EU za nadaljnje ponudbe vsebuje minimalne informacije iz Priloge IV oziroma V, odvisno od vrst
vrednostnih papirjev.

Prospekt EU za nadaljnje ponudbe, ki vsebuje minimalne informacije iz Priloge IV, se pripravi kot enoten dokument.

Prospekt EU za nadaljnje ponudbe, ki vsebuje minimalne informacije iz Priloge V, se lahko pripravi kot enoten
dokument ali kot lo¢eni dokumenti.
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5. Prospekt EU za nadaljnje ponudbe je, kadar je natisnjen, najve¢je dolzine 50 strani formata A4, zasnovan in
oblikovan pa je tako, da je lahko ¢itljiv in da je velikost ¢rk ustrezna za branje.

6.  Povzetek, informacije, vkljucene s sklicevanjem v skladu s ¢lenom 19 te uredbe, dodatne informacije, ki jih je
treba predloziti, kadar ima izdajatelj zapleteno finan¢no preteklost ali je sprejel znatno financno obveznost, kot je
navedeno v ¢lenu 18 Delegirane uredbe (EU) 2019/980, ali informacije, ki jih je treba predloziti v primeru znatne
bruto spremembe, kakor je opredeljena v ¢lenu 1, tocka (e), navedene delegirane uredbe, se pri najvedji dolzini iz
odstavka 5 tega ¢lena ne upostevajo.

7. Prospekt EU za nadaljnje ponudbe je dokument v standardizirani obliki, v njem razkrite informacije pa so
predstavljene v standardiziranem zaporedju glede na vrstni red razkritja iz Priloge IV oziroma V, odvisno od vrst
vrednostnih papirjev.

8. Komisija do 5. marca 2026 sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 44 za dopolnitev te uredbe s podrobnejso
opredelitvijo zmanjSanega obsega vsebine ter standardizirane oblike in zaporedja za prospekt EU za nadaljnje
ponudbe.

Navedeni delegirani akti temeljijo na prilogah IV in V.

() Delegirana uredba Komisije (EU) 2017/565 z dne 25. aprila 2016 o dopolnitvi Direktive 2014/65/EU
Evropskega parlamenta in Sveta v zvezi z organizacijskimi zahtevami in pogoji poslovanja investicijskih podjetij
ter opredeljenimi izrazi za namene navedene direktive (UL L 87, 31.3.2017, str. 1).

(13) ¢len 15 se érta;

—
—
~

==

vstavi se naslednji ¢len:

,Clen 15a

Prospekt EU za izdaje za rast

1.V primeru ponudbe vrednostnih papirjev javnosti lahko brez poseganja v ¢len 1(4) ter ¢len 3(2) in (2a) prospekt
EU za izdaje za rast pripravijo naslednje osebe, ¢e nimajo vrednostnih papirjev, uvr§éenih v trgovanje na reguliranem
trgu:

(a) MSP;

(b) izdajatelji, ki niso MSP in katerih vrednostni papirji so ali bodo uvr$éeni v trgovanje na zagonskem trgu MSP;

(c) izdajatelji, razen tistih iz tock (a) in (b), kadar skupna zbirna vrednost javnosti ponujenih vrednostnih papirjev
v Uniji, izra¢unana v obdobju 12 mesecev, ne presega 50 000 000 EUR ter ¢e taki izdajatelji nimajo vrednostnih
papirjev, s katerimi se trguje v ve¢stranskem sistemu trgovanja, in so imeli v preteklem poslovnem letu v povprecju
do 499 zaposlenih;

(d) ponudniki vrednostnih papirjev, ki so jih izdali izdajatelji iz tock (a) in (b).

Pri skupni zbirni vrednosti javnosti ponujenih vrednostnih papirjev iz prvega pododstavka, tocka (c), se uposteva
skupna zbirna vrednost vseh teko¢ih ponudb vrednostnih papirjev javnosti in ponudb vrednostnih papirjev javnosti,
predstavljenih v 12 mesecih pred datumom zaletka nove ponudbe vrednostnih papirjev javnosti, razen za tiste
ponudbe vrednostnih papirjev javnosti, za katere je bil objavljen prospekt ali za katere velja katero koli izvzetje iz
obveznosti objave prospekta na podlagi ¢lena 1(4), prvi pododstavek, ali ¢lena 3(2) ali (2a). Skupna zbirna vrednost
javnosti ponujenih vrednostnih papirjev poleg tega vkljucuje vse vrste in razrede ponujenih vrednostnih papirjev.

2. Z odstopanjem od ¢lena 6(1) in brez poseganja v ¢len 18(1) prospekt EU za izdaje za rast vsebuje ustrezne
informacije v zmanjSanem in sorazmernem obsegu, ki jih vlagatelji potrebujejo za razumevanje sledecega:
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(a) obetov in finan¢ne uspesnosti izdajatelja ter morebitnih bistvenih sprememb v njegovem finanénem in poslovnem
polozaju po koncu zadnjega poslovnega leta, pa tudi njegove strategije za rast;

(b) bistvenih informacij o vrednostnih papirjih, vklju¢no s pravicami, povezanimi z njimi, in morebitnimi omejitvami
teh pravic;

(c) razlogov za izdajo in njenega vpliva na izdajatelja, med drugim na splosno kapitalsko strukturo izdajatelja, in

uporabo prihodkov.

3. Informacije, ki jih vsebuje prospekt EU za izdaje za rast, se zapisejo in predstavijo v jedrnati in razumljivi obliki,
ki omogoca preprosto analizo, ter vlagateljem, zlasti malim vlagateljem, omogocajo, da sprejmejo premisljeno
odlocitev o nalozbi.

4. Prospekt EU za izdaje za rast se pripravi kot enoten dokument, ki vsebuje informacije iz Priloge VII oziroma VIII,
odvisno od vrst vrednostnih papirjev.

5. Prospekt EU za izdaje za rast, ki se nanasa na delnice, je, kadar je natisnjen, najvecje dolzine 75 strani
formata A4, zasnovan in oblikovan pa je tako, da je lahko ¢itljiv in da je velikost ¢rk ustrezna za branje.

6.  Povzetek, informacije, vkljucene s sklicevanjem v skladu s ¢lenom 19, ali dodatne informacije, ki jih je treba
predloziti, kadar ima izdajatelj zapleteno finan¢no preteklost ali je sprejel znatno finan¢no obveznost, kot je navedeno
v ¢lenu 18 Delegirane uredbe (EU) 2019/980, ali informacije, ki jih je treba predloZiti v primeru znatne bruto
spremembe, kakor je opredeljena v ¢lenu 1, tocka (e), navedene delegirane uredbe, se pri najvedji dolzini iz odstavka 5
tega ¢lena ne upostevajo.

7. Prospekt EU za izdaje za rast je dokument v standardizirani obliki, v njem razkrite informacije pa so
predstavljene v standardiziranem zaporedju v skladu z vrstnim redom razkritja iz Priloge VII oziroma VIII, odvisno od
vrst vrednostnih papirjev.

8.  Komisija do 5. marca 2026 sprejme delegirane akte v skladu s clenom 44 za dopolnitev te uredbe s podrobnejso
opredelitvijo zmanjSanega obsega vsebine ter standardizirane oblike in zaporedja prospekta EU za izdaje za rast.

Navedeni delegirani akti temeljijo na prilogah VII in VIIL*
v ¢lenu 16 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1. Dejavniki tveganja, navedeni v prospektu, so omejeni na tveganja, ki so specifi¢na za izdajatelja in za vrednostne
papirje ter so pomembna za sprejetje premiljene odlocitve o nalozbi, kot potrjuje vsebina prospekta.

Prospekt ne vsebuje dejavnikov tveganja, ki so splosni, se uporabljajo le kot izjave o omejitvi odgovornosti ali ne dajejo
dovolj jasne predstave o specifi¢nih dejavnikih tveganja, ki se jih morajo vlagatelji zavedati.

Izdajatelji, ponudniki ali osebe, ki prosijo za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, pri pripravi prospekta ocenijo
pomembnost dejavnikov tveganja glede na to, kako verjetno je, da se bodo pojavili, in kaksno razseznost negativnih
posledic je mogoce pricakovati.

Izdajatelji, ponudniki ali osebe, ki prosijo za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, ustrezno opisejo vsak dejavnik
tveganja in pojasnijo, kako ta dejavnik tveganja vpliva na izdajatelja ali na vrednostne papirje, ki se ponujajo ali bodo
uvrSCeni v trgovanje. Po lastni izbiri lahko razkrijejo tudi oceno pomembnosti dejavnikov tveganja iz tretjega
pododstavka z uporabo kakovostne lestvice nizkega, srednjega ali visokega tveganja.

Dejavniki tveganja so predstavljeni v omejenem Stevilu kategorij, odvisno od svoje narave. V posamezni kategoriji so
navedeni najpomembnejsi dejavniki tveganja, in sicer na nacin, ki uposteva oceno, predvideno v tretjem
pododstavku.”;

v ¢lenu 17(1) se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

,(@) se lahko sprejetje nakupa ali vpisa vrednostnih papirjev umakne za najmanj tri delovne dni po vlozitvi kon¢ne
cene ponudbe ali koli¢ine vrednostnih papirjev, ki bodo ponujeni javnosti, ali;
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(17) ¢len 19 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se prvi pododstavek spremeni:
(i) uvodno besedilo se nadomesti z naslednjim:

,1.  Informacije, ki jih je treba vkljuciti v prospekt na podlagi te uredbe in delegiranih aktov, sprejetih na
njeni podlagi, se lahko s sklicevanjem vkljucijo v navedeni prospekt, kadar so bile predhodno ali istocasno
elektronsko objavljene, kadar so sestavljene v jeziku, ki izpolnjuje zahteve iz ¢lena 27, in kadar jih vsebuje
eden od naslednjih dokumentov:*;

(ii) tocki (a) in (b) se nadomestita z naslednjim:

,(@) dokumenti, ki jih je potrdil pristojni organ ali so bili pri njem vloZeni v skladu s to uredbo, vklju¢no
z univerzalnim registracijskim dokumentom ali katerim koli njegovim delom;

(b) dokumenti iz ¢lena 1(4), prvi pododstavek, tocke (da), (db) in (f) do (i), ter iz ¢lena 1(5), prvi pododstavek,
tocke (ba) in (¢) do (h);

(iii) tocka (f) se nadomesti z naslednjim:

,(f) poslovna porodila iz poglavij 5 in 6 Direktive 2013/34/EU, vkljuéno s poro¢anjem o trajnostnosti, kadar
je ustrezno;*;

(b) vstavita se naslednja odstavka:

,<la.  Informacije, ki jih ni treba vklju¢iti v prospekt, se lahko $e vedno prostovoljno vklju¢ijo v prospekt
s sklicevanjem, kadar so bile predhodno ali istocasno elektronsko objavljene, kadar so sestavljene v jeziku, ki
izpolnjuje zahteve iz ¢lena 27, in kadar jih vsebuje eden od dokumentov iz odstavka 1, prvi pododstavek.

1b.  Izdajatelju, ponudniku ali osebi, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, ni treba objaviti
dodatka na podlagi ¢lena 23(1) za nove letne ali vimesne finan¢ne informacije, ki so objavljene, ko je osnovni
prospekt e vedno veljaven na podlagi ¢lena 12(1). Kadar so navedene nove letne ali vmesne finan¢ne informacije
objavljene elektronsko, se lahko s sklicevanjem vkljucijo v osnovni prospekt v skladu z odstavkom 1, tocka (d) tega
¢lena. Vendar ima izdajatelj, ponudnik ali oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, pravico, da
prostovoljno objavi dodatek za take informacije.;

(18) clen 20 se spremeni:
(a) v odstavku 2 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Kadar pristojni organ odlocitve o prospektu ne sprejme v rokih iz prvega pododstavka tega odstavka ter iz
odstavkov 3, 6 in 6a, o razlogih za nesprejetje odlocitve uradno obvesti izdajatelja, ponudnika ali osebo, ki prosi za
uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, in ESMA. Tako nesprejetje odlocitve pa ne pomeni, da je bila vloga
potrjena.

Drzave ¢lanice zagotovijo, da so vzpostavljeni ustrezni ukrepi za obravnavanje kakr$nega koli neupostevanja rokov
iz prvega pododstavka tega odstavka ter iz odstavkov 3, 6 in 6a s strani pristojnih organov.

ESMA vsako leto objavi zbirno porocilo o upostevanju rokov iz prvega pododstavka tega odstavka ter iz odstavkov
3, 6 in 6a s strani pristojnih organov.”;

(b) odstavek 6a se nadomesti z naslednjim:

,6a.  Z odstopanjem od odstavkov 2 in 4 tega Clena se roki iz odstavka 2, prvi pododstavek, in odstavka 4
skrajSajo na sedem delovnih dni za prospekt EU za nadaljnje ponudbe, za katerega velja najve¢ja dolzina iz
¢lena 14a(5) in (6). Izdajatelj vsaj pet delovnih dni pred predvidenim datumom predlozitve v potrditev o tem
obvesti pristojni organ.

Skrajsani rok iz prvega pododstavka tega odstavka se ne uporablja za prospekt EU za nadaljnje ponudbe, ki ga
pripravijo izdajatelji iz ¢lena 14a(1), tocka (c).%
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odstavek 11 se nadomesti z naslednjim:

,11.  Komisija je pooblas¢ena, da po posvetovanju z ESMA sprejme delegirane akte v skladu s ¢lenom 44 za
dopolnitev te uredbe s podrobnejso opredelitvijo meril za pregled prospektov, zlasti popolnosti, razumljivosti in
doslednosti informacij v njih, za postopke za potrditev prospekta in za vse sledece:

(a) okoli¢ine, v katerih lahko pristojni organ uporabi dodatna merila za pregled prospekta, kadar meni, da je to
potrebno za zascito vlagateljev;

(b) okolis¢ine, v katerih lahko pristojni organ, kadar meni, da je to potrebno za zascito vlagateljev, zahteva
informacije poleg tistih, ki se zahtevajo na podlagi ¢lenov 6, 13, 14a in 15a, za pripravo prospekta, prospekta
EU za nadaljnje ponudbe ali prospekta EU za izdaje za rast, vklju¢no z vrsto vseh dodatnih informacij, ki se
razkrijejo po dodatnih merilih iz tocke (a) tega pododstavka;

(c) najdaljsi splosni Casovni okvir, v katerem mora pristojni organ dokoncati pregled prospekta in sprejeti
odlocitev o tem, ali se ta prospekt potrdi ali potrditev zavrne in postopek pregleda zakljudi, ter pogoje za
morebitna odstopanja od tega ¢asovnega okvira.

Pri najdaljSem casovnem okviru iz tocke (c) prvega pododstavka tega odstavka se upostevajo tocka (a) navedenega
pododstavka, povprecno Stevilo ponovitev med izdajateljem, ponudnikom ali osebo, ki prosi za uvrstitev
v trgovanje na reguliranem trgu, in pristojnim organom v okviru iste vloge za potrditev osnutka prospekta ter
¢asovni okviri iz odstavkov 2, 3, 4, 6 in 6a.

Kadar pristojni organ odlocitve o prospektu ne sprejme v najdaljSem ¢asovnem okviru iz tocke (c) prvega
pododstavka tega odstavka, to ne pomeni, da je bil prospekt potrjen.”;

odstavek 13 se ¢rta;

¢len 21 se spremeni:

v odstavku 1 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Ce prva ponudba javnosti vkljucuje razred delnic, ki je prvi¢ uvrs¢en v trgovanje na reguliranem trgu, je prospekt
na voljo javnosti vsaj tri delovne dni pred zakljuckom ponudbe.”;

odstavek 5a se nadomesti z naslednjim:

,5a.  Prospekt EU za nadaljnje ponudbe se lo¢eno razvrsti v mehanizem za shranjevanje iz odstavka 6 tako, da
se razlikuje od drugih vrst prospektov.

5b.  Prospekt EU za izdaje za rast se razvrsti v mehanizem za shranjevanje iz odstavka 6 tako, da se razlikuje od
drugih vrst prospektov.”;

odstavek 11 se nadomesti z naslednjim:

,11.  Izdajatelj, ponudnik, oseba, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, ali finan¢ni posredniki, ki
plasirajo ali prodajajo vrednostne papirje, vsakemu potencialnemu vlagatelju na zahtevo in brezpla¢no zagotovijo
izvod prospekta v elektronski obliki.

(20) ¢len 23 se spremeni:

(@)

odstavek 2 se nadomesti z naslednjim:

,2.  Kadar se prospekt nanasa na ponudbo vrednostnih papirjev javnosti, imajo vlagatelji, ki so Ze pred objavo
dodatka soglasali z nakupom ali vpisom vrednostnih papirjev, pravico, da v treh delovnih dneh po objavi dodatka
umaknejo sprejetje ponudbe, &e se je pred iztekom obdobja ponudbe ali izroéitvijo vrednostnih papirjev, kar koli
se zgodi prej, pojavil ali bil ugotovljen bistven nov dejavnik, pomembna napaka ali pomembna neto¢nost iz
odstavka 1. Izdajatelj ali ponudnik lahko ta rok podaljsa. Kon¢ni datum pravice do umika se navede v dodatku.
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Dodatek vsebuje vidno izjavo o pravici do umika, v kateri je jasno navedeno vse sledece:

(a) pravica do umika se podeli le tistim vlagateljem, ki so Ze pred objavo dodatka soglasali z nakupom ali vpisom
vrednostnih papirjev, in kadar vrednostni papirji vlagateljem $e niso bili izroceni, ko se je pojavil ali bil
ugotovljen bistven nov dejavnik, pomembna napaka ali pomembna neto¢nost;

(b) obdobje, v katerem lahko vlagatelji uveljavljajo svojo pravico do umika;

(c) s kom lahko vlagatelji stopijo v stik, ¢e Zelijo uveljavljati pravico do umika.”;
(b) odstavek 2a se ¢rta;
(c) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

,3.  Kadar vlagatelji prek finan¢nega posrednika kupijo ali vpiSejo vrednostne papirje med potrditvijo prospekta
za te vrednostne papirje in iztekom obdobja prve ponudbe, navedeni finan¢ni posrednik:

(a) te vlagatelje obvesti o moznosti objave dodatka, o tem, kje in kdaj naj bi bil objavljen, tudi ¢e bo objavljen na
njegovi spletni strani, ter da jim bo v takem primeru finan¢ni posrednik pomagal pri uveljavljanju njihove
pravice do umika njihovega sprejetja ponudbe;

(b) te vlagatelje obvesti o primerih, ko bi finan¢ni posrednik z njimi na podlagi drugega pododstavka vzpostavil
stik prek elektronskih sredstev, da jih uradno obvesti o objavi dodatka ter, ¢e so s tem soglasali, z njimi
vzpostavi stik prek elektronskih sredstev;

(c) tistim vlagateljem, ki soglasajo, da se stik z njimi vzpostavi samo na druge nacine kot prek elektronskih
sredstev, ponudi moznost izbire elektronskega stika samo za namen prejema uradnega obvestila o objavi
dodatka;

(d) tiste vlagatelje, ki ne soglasajo, da se stik z njimi vzpostavi prek elektronskih sredstev, in zavrnejo moznost
izbire elektronskega stika iz tocke (c), opozori, naj spremljajo spletno mesto izdajatelja ali financnega
posrednika, da preverijo, ali je dodatek objavljen.

Kadar imajo vlagatelji iz prvega pododstavka tega odstavka pravico do umika iz odstavka 2, finan¢ni posrednik
z njimi prek elektronskih sredstev vzpostavi stik do konca prvega delovnega dne po dnevu objave dodatka.

Kadar se vrednostni papirji kupijo ali vpiSejo neposredno pri izdajatelju, ta vlagatelje obvesti o moznosti, da bo
objavljen dodatek, kje in kdaj naj bi bil objavljen, ter da bi lahko imeli v takem primeru pravico do umika sprejetja
ponudbe.”;

(d) odstavek 3a se Crta;
(e) vstavi se naslednji odstavek:

,4a.  Dodatek k osnovnemu prospektu se ne bi smel uporabljati za uvedbo nove vrste vrednostnega papirja, za
katerega potrebne informacije niso bile vkljucene v navedeni osnovni prospekt, razen ¢e je to nujno za izpolnitev
kapitalskih zahtev na podlagi prava Unije ali nacionalnega prava, s katerim se prenasa pravo Unije.*;

(f) doda se naslednji odstavek:

,8.  ESMA do 5. junija 2026 pripravi smernice za opredelitev okolis¢in, v katerih se Steje, da se z dodatkom
uvaja nova vrsta vrednostnega papirja, ki $e ni opisana v osnovnem prospektu.”;

(21) ¢len 27 se spremeni:

(a) odstavka 1 in 2 se nadomestita z naslednjim:
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,1. Kadar ponudba vrednostnih papirjev javnosti poteka ali se za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu
zaprosi le v mati¢ni drzavi ¢lanici, se prospekt pripravi bodisi v jeziku, ki ga sprejme pristojni organ mati¢ne
drzave c¢lanice, bodisi v jeziku, ki se obi¢ajno uporablja na podro¢ju mednarodnih financ, pri ¢emer je izbira
prepuscena izdajatelju, ponudniku ali osebi, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu.

Z odstopanjem od prvega pododstavka lahko drzava ¢lanica ne izbere te moznosti, temvec zahteva, da se prospekt
za ponudbo vrednostnih papirjev javnosti ali uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, za katerega se zaprosi le
v tej drzavi clanici, pripravi v jeziku, ki ga sprejme pristojni organ te drzave ¢lanice. V takem primeru o tej
odlo¢itvi uradno obvesti Komisijo in ESMA.

ESMA na svojem spletnem mestu objavi seznam jezikov, ki jih pristojni organi vsake drzave ¢lanice sprejmejo za
ponudbo vrednostnih papirjev javnosti ali uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, za katerega se zaprosi le
v mati¢ni drzavi ¢lanici.

Povzetek iz ¢lena 7 je na voljo v uradnem jeziku mati¢ne drzave ¢lanice ali vsaj v enem od njenih uradnih jezikov
ali v drugem jeziku, ki ga sprejme pristojni organ te drzave clanice. Ta pristojni organ ne zahteva prevoda
katerega koli drugega dela prospekta.

2. Kadar ponudba vrednostnih papirjev javnosti poteka ali se za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu
zaprosi v ve¢ kot eni drzavi ¢lanici, vkljuéno z mati¢no drzavo ¢lanico, ali v eni ali ve¢ drzav ¢lanic z izjemo
mati¢ne drzave ¢lanice, se prospekt pripravi bodisi v jeziku, ki ga sprejmejo pristojni organi mati¢ne drzave ¢lanice
in, kadar je ustrezno, vsake drzave ¢lanice gostiteljice, bodisi v jeziku, ki se obic¢ajno uporablja na podrocju
mednarodnih financ, pri ¢emer je izbira prepusCena izdajatelju, ponudniku ali osebi, ki prosi za uvrstitev
v trgovanje na reguliranem trgu.

Povzetek iz ¢lena 7 je na voljo v uradnem jeziku vsake drzave clanice ali vsaj v enem od uradnih jezikov vsake
drzave ¢lanice ali v drugem jeziku, ki ga sprejme pristojni organ vsake drzave ¢lanice. Drzave ¢lanice ne zahtevajo
prevoda nobenega drugega dela prospekta.”;

odstavek 3 se ¢rta;
odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:
,4.  Konéni pogoji se pripravijo v istem jeziku kot potrjeni osnovni prospekt.

Povzetek posamezne izdaje je na voljo v uradnem jeziku mati¢ne drzave ¢lanice ali vsaj v enem od njenih uradnih
jezikov ali v drugem jeziku, ki ga sprejme pristojni organ te drzave ¢lanice.

Kadar se kon¢ni pogoji v skladu s ¢lenom 25(4) sporocijo pristojnemu organu drzave ¢lanice gostiteljice ali, ¢e
obstaja vec kot ena drzava ¢lanica gostiteljica, pristojnim organom drzav ¢lanic gostiteljic, je povzetek posamezne
izdaje, prilozen konénim pogojem, na voljo v uradnem jeziku ali vsaj enem od uradnih jezikov drzave clanice
gostiteljice ali v drugem jeziku, ki ga sprejme pristojni organ drzave ¢lanice gostiteljice v skladu z odstavkom 2,
drugi pododstavek.”;

(22) clen 29 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 29

Enakovrednost

1.

Izdajatelj iz tretje drzave lahko ponudi vrednostne papirje javnosti v Uniji ali prosi za uvrstitev vrednostnih

papirjev v trgovanje na reguliranem trgu s sedezem v Uniji po predhodni objavi prospekta, ki je pripravljen in potrjen
v skladu z nacionalno zakonodajo tretje drzave in za katerega velja nacionalna zakonodaja tretje drzave (v nadaljnjem
besedilu: prospekt tretje drzave), e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(@)

Komisija je sprejela izvedbeni akt v skladu z odstavkom 4;

(b) izdajatelj iz tretje drzave je vlozil prospekt pri pristojnem organu mati¢ne drzave clanic;

(©)

izdajatelj iz tretje drzave je predlozil pisno potrdilo, da je prospekt potrdil nadzorni organ tretje drzave, ter
kontaktne podatke tega organa;
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(d) prospekt izpolnjuje vse zahteve glede jezika iz ¢lena 27;
(e) vsi zadevni oglasi, ki jih v Uniji razsirja izdajatelj iz tretje drzave, izpolnjujejo zahteve iz ¢lena 22(2) do (5);

(f) pristojni organ mati¢ne drzave clanice ali, kjer je ustrezno, ESMA je v skladu s ¢lenom 30 sklenil dogovore
o sodelovanju z ustreznimi nadzornimi organi izdajatelja iz tretje drzave.

2. Kadar izdajatelj iz tretje drzave v skladu z odstavkom 1 ponudi vrednostne papirje javnosti ali prosi za uvrstitev
v trgovanje na reguliranem trgu v drzavi ¢lanici, ki ni mati¢na drzava ¢lanica, se uporabljajo zahteve iz ¢lenov 24, 25
in 27.

3. Kadar so izpolnjena vsa merila, dolo¢ena v odstavku 1, ima izdajatelj iz tretje drZave pravice in zanj veljajo vse
obveznosti v skladu s to uredbo pod nadzorom pristojnega organa mati¢ne drzave ¢lanice.

4. Komisija lahko v skladu s postopkom pregleda iz ¢lena 45(2) sprejme izvedbeni akt, v katerem dolo¢i, da pravni
in nadzorni okvir tretje drzave zagotavlja, da prospekt tretje drzave izpolnjuje pravno zavezujole zahteve, ki so
enakovredne zahtevam iz te uredbe, e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) pravno zavezujoce zahteve tretje drzave zagotavljajo, da prospekt tretje drzave vsebuje potrebne pomembne
informacije, ki vlagateljem omogocajo sprejetje premisljene odlocitve o nalozbi na nacin, ki je enakovreden
zahtevam iz te uredbe;

(b) kadar je malim vlagateljem dovoljeno vlaganje v vrednostne papirje, za katere je pripravljen prospekt tretje drzave,
ta prospekt vsebuje povzetek s klju¢nimi informacijami, ki jih mali vlagatelji potrebujejo za razumevanje narave in
tveganj izdajatelja, vrednostnih papirjev in, kadar je ustrezno, garanta ter ki ga je treba brati skupaj z drugimi deli
tega prospekta;

(c) zakoni in drugi predpisi tretje drzave o civilni odgovornosti se uporabljajo za osebe, odgovorne za informacije,
navedene v prospektu, vkljuéno vsaj z izdajateljem ali njegovimi upravnimi, vodstvenimi ali nadzornimi organi,
ponudnikom, osebo, ki prosi za uvrstitev v trgovanje na reguliranem trgu, in, kadar je ustrezno, garantom;

(d) pravno zavezujoce zahteve tretje drzave dolocajo veljavnost prospekta tretje drzave in obveznost njegove
dopolnitve, kadar bi lahko bistven nov dejavnik, pomembna napaka ali pomembna netocnost informacij,
vkljucenih v ta prospekt, vplivali na oceno vrednostnih papirjev, pa tudi na pogoje, pod katerimi lahko vlagatelji
uveljavljajo svoje pravice do umika v takem primeru;

(e) nadzorni okvir tretje drzave za pregled in potrditev prospektov tretjih drzav ter ureditve za objavo prospektov
tretjih drzav imajo enakovreden ucinek kot dolocbe iz ¢lenov 20 in 21.

Komisija lahko uporabo takega izvedbenega akta pogojuje z dejanskim in neprekinjenim izpolnjevanjem vseh zahtev
iz navedenega izvedbenega akta s strani tretje drzave.

5. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 44 za dopolnitev te
uredbe s podrobnej$o opredelitvijo pogojev iz odstavka 4.%

(23) ¢len 30 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 30

Sodelovanje s tretjimi drZzavami

1. Pristojni organi drzav ¢lanic ali ESMA za namen clena 29 in po potrebi ¢lena 28 na zahtevo vsaj enega
pristojnega organa sklenejo dogovore o sodelovanju glede izmenjave informacij z nadzornimi organi v tretjih drzavah
in izvrSevanja obveznosti, ki izhajajo iz te uredbe, v tretjih drzavah. Dogovori o sodelovanju se ne sklepajo s tretjo
drzavo, ki je v skladu z veljavnim delegiranim aktom, ki ga Komisija sprejme na podlagi ¢lena 9 Direktive (EU)
2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta (*), na seznamu jurisdikcij, ki imajo v svojih nacionalnih ureditvah za
preprecevanje pranja denarja in financiranja terorizma strateske pomanjkljivosti, ki bistveno ogrozajo finan¢ni sistem
Unije, ali ki je uvr$cena na seznam v Prilogi [ k seznamu EU z jurisdikcijami, ki niso pripravljene sodelovati v davéne
namene. Ti dogovori o sodelovanju zagotavljajo vsaj ucinkovito izmenjavo informacij, ki pristojnim organom
omogoca, da opravljajo svoje naloge na podlagi te uredbe.
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Pristojni organ pred sklenitvijo dogovora o sodelovanju v skladu s prvim pododstavkom o tem obvesti ESMA in ostale
pristojne organe.

2. ESMA za namen ¢lena 29 in po potrebi ¢lena 28 pomaga pri pripravi dogovorov o sodelovanju med pristojnimi
organi in ustreznimi nadzornimi organi tretjih drzav ter jo usklajuje. Po potrebi pomaga tudi pri izmenjavi informacij,
ki so pridobljene od nadzornih organov tretjih drzav in bi lahko bile pomembne za sprejetje ukrepov iz ¢lenov 38
in 39, med pristojnimi organi in jo usklajuje.

3. Dogovori o sodelovanju glede izmenjave informacij z nadzornimi organi tretjih drzav se lahko sklenejo le, kadar
za razkrite informacij veljajo dolocbe glede varovanja poslovne skrivnosti, ki so vsaj enakovredne dolo¢bam iz
¢lena 35. Taka izmenjava informacij je namenjena opravljanju nalog teh nadzornih organov.

4. Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov v skladu s ¢lenom 44 za dopolnitev te
uredbe z dolocitvijo minimalne vsebine dogovorov o sodelovanju iz odstavka 1 tega ¢lena in predloge dokumenta, ki
se uporabi za take dogovore o sodelovanju.

(*)  Direktiva (EU) 2015/849 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 20. maja 2015 o preprecevanju uporabe
financnega sistema za pranje denarja ali financiranje terorizma, spremembi Uredbe (EU) §t. 648/2012
Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi Direktive 2005/60/ES Evropskega parlamenta in Sveta in
Direktive Komisije 2006/70/ES (UL L 141, 5.6.2015, str. 73).%

(24) v ¢lenu 38(1), prvi pododstavek, se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

(@) krsitve ¢lenov 3, 5 in 6, ¢lena 7(1) do (11) in (12a), ¢lenov 8, 9 in 10, ¢lena 11(1) in (3), Clena 14a(1), ¢lena 15a(1),
clena 16(1), (2) in (3), ¢lenov 17 in 18, ¢lena 19(1), (2) in (3), ¢lena 20(1), ¢lena 21(1) do (4) in (7) do (11),
¢lena 22(2) do (5), ¢lena 23(1), (2), (3), (4a) in (5) ter clena 27;%

(25) v ¢lenu 40 se drugi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,Za namene ¢lena 20 se pravica do pritozbe uporablja tudi, kadar pristojni organ niti ni sprejel odlocitve o potrditvi ali
zavrnitvi vloge za potrditev niti ni v zvezi s to vlogo zaprosil za spremembe ali dopolnilne informacije v rokih iz
clena 20(2), (3), (6) in (6a).

(26) ¢len 44 se spremeni:
(a) odstavka 2 in 3 se nadomestita z naslednjim:

,2.  Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 1(7), ¢lena 9(14), ¢lena 13(1) in (2), ¢lena 14a(8),
¢lena 15a(8), ¢lena 16(5), ¢lena 20(11), ¢lena 29(5) in ¢lena 30(4) se prenese na Komisijo za nedolocen ¢as od
20. julija 2017.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 1(7), ¢lena 9(14), ¢lena 13(1) in (2), ¢lena 14a(8), ¢lena 15a(8), clena 16(5),
¢lena 20(11), ¢lena 29(5) in ¢lena 30(4) lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet. S sklepom o preklicu
prencha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep zacne ucinkovati dan po njegovi objavi v Uradnem
listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolocen v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva na veljavnost Ze veljavnih
delegiranih aktov.;

(b) odstavek 6 se nadomesti z naslednjim:

,6.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 1(7), ¢lena 9(14), ¢lena 13(1) ali (2), ¢lena 14a(8), ¢lena 15a(8),
¢lena 16(5), ¢lena 20(11), ¢lena 29(5) ali ¢lena 30(4), za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti Svet ne
nasprotuje v roku treh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e pred
iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok se na
pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za tri mesece.”;
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(27) ¢len 47 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:
»(a) vrste izdajateljev, zlasti kategorije oseb iz ¢lena 15a(1), prvi pododstavek, tocke (a) do (d);
(b) v odstavku 2 se tocka (a) nadomesti z naslednjim:

,(@) analizo obsega, v katerem se ureditvi glede razkritja iz ¢lenov 14a in 15a ter univerzalni registracijski
dokument iz ¢lena 9 uporabljajo po vsej Uniji;*;

(¢) doda se naslednji odstavek:
»3.  ESMA poleg zahtev iz odstavkov 1 in 2 v porocilo iz odstavka 1 vklju¢i naslednje informacije:

(a) analizo obsega, v katerem se izvzetja iz ¢lena 1(4), prvi pododstavek, tocki (da) in (db), in ¢lena 1(5), prvi
pododstavek, tocka (ba), uporabljajo po vsej Uniji, vklju¢no s statisti¢nimi podatki o dokumentih iz navedenih
¢lenov, ki so bili vloZeni pri pristojnih organih;

(b) statisticne podatke o univerzalnih registracijskih dokumentih iz ¢lena 9, ki so bili vloZeni pri pristojnih
organih.”;

(28) clen 47a se Crta;
(29) v ¢lenu 48 se odstavka 1 in 2 nadomestita z naslednjim:

,1.  Komisija do 31. decembra 2028 Evropskemu parlamentu in Svetu predstavi porocilo o uporabi te uredbe, ki
mu po potrebi prilozi zakonodajni predlog.

2.V porodilu se med drugim oceni, ali povzetek prospekta, ureditvi glede razkritja iz ¢lenov 14a in 15a,
univerzalni registracijski dokument iz ¢lena 9 ter okvir za pregled in potrditev prospekta iz ¢lena 20 3e naprej
ustrezajo svojim ciljem. Porocilo vsebuje vse od naslednjega:

(a) Stevilo prospektov EU za izdaje za rast, ki jih pripravijo osebe iz vsake od kategorjj iz clena 15a(l), prvi
pododstavek, tocke (a) do (d), ter analizo razvoja vsakega takega Stevila in trendov pri izbiri mest trgovanja s strani
oseb, ki so upravi¢ene do uporabe prospekta EU za izdaje za rast;

(b) analizo tega, ali je s prospektom EU za izdaje za rast dosezeno ustrezno ravnovesje med zaiCito vlagateljev in
zmanjSanjem upravnega bremena za osebe, ki so upravi¢ene do njegove uporabe;

(c) stevilo potrjenih prospektov EU za nadaljnje ponudbe in analizo razvoja takega $tevila;

(d) analizo tega, ali je s prospektom EU za nadaljnje ponudbe doseZeno ustrezno ravnovesje med zascito vlagateljev in
zmanjSanjem upravnega bremena za osebe, ki so upravi¢ene do njegove uporabe;

(e) stroske za pripravo in potrditev prospekta EU za nadaljnje ponudbe in prospekta EU za izdaje za rast v primerjavi
s sedanjimi stroski za pripravo in potrditev standardnega prospekta, skupaj z navedbo doseZenih skupnih
finan¢nih prihrankov in stroskov, ki bi se lahko dodatno zmanjsali za prospekt EU za nadaljnje ponudbe in
prospekt EU za izdaje za rast;

(f) analizo tega, ali je z dokumentom iz Priloge IX doseZzeno ustrezno ravnovesje med zasCito vlagateljev in
zmanj$anjem upravnih bremen za osebe, ki so upravi¢ene do njegove uporabe;

(¢) analizo tega, ali postopki pregleda in potrditve s strani pristojnih organov v skladu s ¢lenom 20 in z delegiranimi
akti, sprejetimi na podlagi navedenega ¢lena, zagotavljajo ustrezno raven nadzorniskega zbliZevanja po vsej Uniji
in $e naprej ustrezajo svojim ciljem; taka analiza temelji na poro¢ilu, ki ga ESMA predlozi najpozneje eno leto pred
datumom porocila Komisije o pregledu;
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(h) analizo tega, ali mozZnost drzav ¢lanic, da zahtevajo nacionalna razkritja v skladu s ¢lenom 3(2d), prispeva
k zblizevanju nacionalnih zahtev po razkritju pod ustreznim pragom za izvzetje iz ¢lena 3(2) ali 3(2a) in ali ta
nacionalna razkritja ovirajo ponudbo vrednostnih papirjev javnosti v teh drzavah ¢lanicah.

2a.  Komisija do 31. decembra 2025 Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo, v katerem analizira
vprasanje odgovornosti za informacije v prospektu, oceni, ali bi bila lahko upravicena nadaljnja harmonizacija
odgovornosti za prospekt v Uniji, in po potrebi predlaga spremembe dolocb o odgovornosti iz ¢lena 11.%

(30) doda se naslednji ¢len:

,Clen 48a
Prehodne dolocbe

1. Za prospekte, potrjene do 4. junija 2026, se do konca njihove veljavnosti uporablja tista razlicica te uredbe, ki
velja na dan njihove potrditve.

2. Za prospekte, potrjene v skladu s ¢lenom 14 do 4. marca 2026, se z odstopanjem od odstavka 1 do konca
njihove veljavnosti uporablja navedeni ¢len.

3. Za prospekte, potrjene v skladu s ¢lenom 15 do 4. marca 2026, se z odstopanjem od odstavka 1 do konca
njihove veljavnosti uporablja navedeni ¢len.

(31) priloge I do Va se spremenijo v skladu s Prilogo k tej uredbi.

Clen 2
Spremembe Uredbe (EU) st. 596/2014

Uredba (EU) $t. 596/2014 se spremeni:
(1) v ¢lenu 3 se doda naslednja tocka:

,36. sistemati¢ni internalizator’ pomeni sistematicni internalizator, kakor je opredeljen v ¢clenu 4(1), tocka 20,
Direktive 2014/65/EU.%

(2) ¢len 5 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se tocka (b) nadomesti z naslednjim:

.(b) se trgovanja prijavijo pristojnemu organu mesta trgovanja v skladu z odstavkom 3 kot del programa
ponovnega odkupa in se pozneje razkrijejo javnosti v zbirni obliki;*;

(b) odstavek 3 se nadomesti z naslednjim:

3. Da bilahko uveljavil izvzetje iz odstavka 1, izdajatelj o vseh poslih v zvezi s programom ponovnega odkupa
poroca pristojnemu organu najpomembnejsega trga, kar zadeva likvidnost, kakor je naveden v ¢lenu 26(1) Uredbe
(EU) §t. 600/2014. Pristojni organ prejemnik na zahtevo posreduje informacije pristojnim organom mesta
trgovanja, na katerem so bile delnice sprejete v trgovanje ali se z njimi trguje.”;

(3) v clenu 7(1) se tocka (d) nadomesti z naslednjim:

,(d) informacije, ki jih je posredovala stranka ali druga oseba, ki deluje v njenem imenu, ali informacije, znane na
podlagi upravljanja svojega racuna ali upravljanega sklada, v zvezi s tekoc¢imi narocili za finan¢ne instrumente
z natan¢no dolo¢enimi lastnostmi, ki se neposredno ali posredno nanasajo na enega ali ve¢ izdajateljev ali na
enega ali vec finan¢nih instrumentov ter ki bi, ¢e bi postale javne, verjetno znatno vplivale na cene teh finan¢nih
instrumentov, cene povezanih promptnih blagovnih pogodb ali cene povezanih izvedenih finan¢nih
instrumentov.”;
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©)

¢len 11 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

,Sondiranje trga zajema posredovanje morebitnih informacij pred naznanitvijo posla, da bi se ugotovilo zanimanje
potencialnih vlagateljev za morebiten posel in pogoje, povezane z njim, kot sta njegov mozen obseg ali cena,
enemu ali ve¢ potencialnim vlagateljem s strani:*;

=

odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,4.  ZaudeleZenca na trgu, ki razkriva informacije, se $teje, da je razkril notranje informacije med sondiranjem
trga v okviru obicajnega opravljanja dela, poklica ali nalog osebe za namene ¢lena 10(1), kadar se navedeni
udelezenec na trgu odlodi za izpolnitev naslednjih pogojev:

(a) pridobitev soglasja prejemnika sondiranja trga, da prejme notranje informacije;

(b) obvestitev prejemnika sondiranja trga, da ta oseba teh informacij, neposredno ali posredno, ne sme uporabiti
ali jih poskusiti uporabiti s pridobitvijo ali odtujitvijo finan¢nih instrumentov, na katere se te informacije
nanasajo, za lastni raun te osebe ali za racun tretjih oseb;

(c) obvestitev prejemnika sondiranja trga, da ta oseba teh informacij ne sme uporabiti ali jih poskusiti uporabiti
s preklicem ali spremembo Ze oddanega narocila v zvezi s finanénimi instrumenti, na katere se informacije
nanasajo;

(d) obvestitev prejemnika sondiranja trga, da se ta oseba s soglasanjem s prejemom informacij zavezuje, da ohrani
zaupnost informacij;

(e) vzpostavitev in vodenje evidence o vseh informacijah, posredovanih prejemniku sondiranja trga, vkljuéno
z informacijami, posredovanimi v skladu s tockami (a) do (d), in o identiteti potencialnih vlagateljev, ki so jim
bile informacije razkrite, med drugim vkljuéno s pravnimi in fizi¢nimi osebami, ki delujejo v imenu
potencialnega vlagatelja, ter datumom in ¢asom posameznega razkritja;

(f) zagotovitev, da se evidenca na zahtevo predlozi pristojnemu organu.’;
(c) odstavek 5 se ¢rta;
(d) odstavka 6 in 7 se nadomestita z naslednjim:

,6.  Kadar informacije, ki so bile razkrite v ¢asu trajanja sondiranja trga v skladu z oceno udelezenca na trgu, ki
razkriva informacije, prenehajo biti notranje informacije, udelezenec na trgu, ki razkriva informacije, o tem ¢im
prej obvesti prejemnika informacij. Ta obveznost se ne uporablja v primerih, ko so bile informacije na drugacen
nacin javno objavljene.

UdelezZenec na trgu, ki razkriva informacije, vodi evidenco informacij, posredovanih v skladu s tem odstavkom, in
jo na zahtevo posreduje pristojnemu organu.

7. Ne glede na ta clen prejemniki sondiranja trga zase ocenijo, ali imajo notranje informacije.”;
v ¢lenu 13(12), prvi pododstavek, se tocka (d) nadomesti z naslednjim:

,(d) upravljavec trga ali investicijsko podjetje, ki upravlja zagonski trg MSP, izdajatelju pisno potrdi prejem kopije
pogodbe o zagotavljanju likvidnosti.*;

len 17 se spremeni:
(a) v odstavku 1 se prvi pododstavek nadomesti z naslednjim:

,1.  Izdajatelj notranje informacije, ki ga neposredno zadevajo, ¢im prej sporo¢i javnosti. Ta zahteva se ne
uporablja za notranje informacije, povezane z vmesnimi koraki v podaljsanem postopku iz ¢lena 7(2) in (3), kadar
so ti povezani z ustvarjanjem ali povzrocitvijo posebnih okolis¢in ali posebnega dogodka. V podaljSanem
postopku je treba razkriti le kon¢ne okolis¢ine ali konéni dogodek, in sicer ¢im prej po nastanku.”;
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(b)

vstavi se naslednji odstavek:

,<la.  Izdajatelj zagotovi zaupnost informacij, ki izpolnjujejo merila za notranje informacije iz ¢lena 7, dokler se
te ne razkrijejo na podlagi odstavka 1 tega ¢lena.”;

odstavek 4 se nadomesti z naslednjim:

,4.  Izdajatelj ali udelezenec na trgu s pravicami do emisije lahko na lastno odgovornost odlozi razkritje
notranjih informacij javnosti, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:

(a) takoj$nje razkritje bi najverjetneje ogrozilo upravicene interese izdajatelja ali udelezenca na trgu s pravicami do
emisije;

(b) notranje informacije, katerih razkritje namerava izdajatelj ali udelezenec na trgu s pravicami do emisije
odloziti, niso v nasprotju z zadnjo javno objavo ali drugo obliko komunikacije izdajatelja ali udeleZenca na
trgu s pravicami do emisije o isti zadevi, na katero se nanasajo notranje informacije;

(c) izdajatelj ali udeleZenec na trgu s pravicami do emisije lahko zagotovi zaupnost teh informacij.

Kadar izdajatelj ali udeleZenec na trgu s pravicami do emisije odlozi razkritje notranjih informacij na podlagi tega
odstavka, o tem obvesti pristojni organ, dolocen na podlagi odstavka 3, in takoj po razkritju informacij javnosti
poda pisno obrazlozitev tega, kako so bili pogoji iz tega odstavka izpolnjeni. Namesto tega lahko drzave ¢lanice
dolocijo, da se taka obrazlozZitev predlozi samo na zahtevo pristojnega organa, dolocenega na podlagi odstavka 3.

Izdajatelj, katerega finanéni instrumenti so uvriCeni v trgovanje le na zagonskem trgu MSP, z odstopanjem od
drugega pododstavka tega odstavka pristojnemu organu, dolo¢enemu na podlagi odstavka 3, samo na zahtevo
predlozi pisno obrazlozitev. Dokler lahko izdajatelj svojo odlocitev utemelji, se od njega ne zahteva vodenje
evidence o tej obrazlozitvi.

4a.  Zahteve iz odstavka 4 se ne uporabljajo za nerazkritje notranjih informacij, povezanih z vmesnimi koraki
v podaljSanih postopkih, s strani izdajatelja v skladu z odstavkom 1.%

v odstavku 5 se uvodno besedilo nadomesti z naslednjim:

Jlzdajatelj, ki je kreditna institucija ali druga finan¢na institucija, ali izdajatelj, ki je mati¢no podjetje take institucije,
lahko na lastno odgovornost odlozi razkritje notranjih informacij javnosti, vkljuéno z informacijami, ki so
povezane z zaCasnimi likvidnostnimi teZavami ter zlasti s potrebo po prejetju zacasne likvidnostne pomoci
centralne banke ali posojilodajalca v skrajni sili, ¢e so izpolnjeni vsi naslednji pogoji:“;

odstavek 7 se nadomesti z naslednjim:

,/.  Kadar je bilo razkritje notranjih informacij odlozeno v skladu z odstavkom 4 ali 5 ali kadar notranje
informacije, povezane z vmesnimi koraki v podaljsanem postopku, niso bile razkrite v skladu z odstavkom 1 in
zaupnost teh notranjih informacij ni ve¢ zagotovljena, izdajatelj ali udelezenec na trgu s pravicami do emisije te
notranje informacije ¢im prej razkrije javnosti.

Ta odstavek zajema primere, kadar se govorice izrecno nanaajo na notranje informacije, razkritje katerih je bilo
odlozeno v skladu z odstavkom 4 ali 5, ali na notranje informacije, povezane z vmesnimi koraki v podaljsanem
postopku, ki niso bile razkrite v skladu z odstavkom 1, kadar so te govorice dovolj to¢ne, da je razvidno, da
zaupnost teh informacij ni ve¢ zagotovljena.”;

odstavek 11 se nadomesti z naslednjim:

,11.  ESMA izda smernice, da se dolo¢i neizérpen okvirni seznam upravicenih interesov izdajateljev iz
odstavka 4, prvi pododstavek, tocka (a).

12.  Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejetje delegiranega akta, s katerim doloci in po potrebi pregleda
neizérpen seznam naslednjega:
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(a) kon¢nih dogodkov ali kon¢nih okolis¢in v podaljSanih postopkih, za vsak dogodek ali okolis¢ino pa tudi
trenutek, ko naj bi do njega prislo in se mora razkriti na podlagi odstavka 1;

(b) primerov, v katerih so notranje informacije, katerih razkritje namerava izdajatelj ali udelezenec na trgu
s pravicami do emisije odloZiti, v nasprotju z zadnjo javno objavo ali drugo vrsto komunikacije izdajatelja ali
udelezenca na trgu s pravicami do emisije o isti zadevi, na katero se nanasajo notranje informacije iz
odstavka 4, prvi pododstavek, tocka (b).”;

(7) ¢len 18 se spremeni:
(a) odstavek 6 se spremeni:
(i) drugi pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Drzave ¢lanice lahko z odstopanjem od prvega pododstavka tega odstavka in kadar to upravicujejo posebni
pomisleki glede celovitosti nacionalnega trga, od izdajateljev, katerih finan¢ni instrumenti so uvriceni
v trgovanje na zagonskem trgu MSP, zahtevajo, da v svoje sezname oseb z dostopom do notranjih informacij
vkljucijo vse osebe iz odstavka 1, tocka (a)."

(i) Cetrti, peti in Sesti pododstavek se ¢rtajo;
(b) odstavek 9 se nadomesti z naslednjim:

,9. ESMA pregleda izvedbene tehni¢ne standarde o poenostavljeni obliki seznamov oseb z dostopom do
notranjih informacij za izdajatelje, uvri¢ene v trgovanje na zagonskih trgih MSP, da bi razsiril uporabo take oblike
na vse sezname oseb z dostopom do notranjih informacij iz odstavka 1 in odstavka 6, prvi in drugi pododstavek.

ESMA navedeni osnutek izvedbenih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 5. septembra 2025.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za sprejemanje izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega pododstavka
v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) §t. 1095/2010.%

(8) ¢len 19 se spremeni:
(a) odstavka 8 in 9 se nadomestita z naslednjim:

,8.  Odstavek 1 se uporablja za vse naknadne posle, ko se v koledarskem letu doseze skupna vrednost v visini
20 000 EUR. Prag 20 000 EUR se izracuna s seStevanjem, brez pobotanja, vseh poslov iz odstavka 1.

9.  Pristojni organ se lahko odloci povisati prag iz odstavka 8 na 50 000 EUR ali ga znizati na 10 000 EUR,
vendar pred njegovo uporabo obvesti ESMA o svoji odlocitvi in o utemeljitvi za sprejetje vi§jega oziroma niZjega
praga, pri emer se posebej sklicuje na trzne pogoje. ESMA na svojem spletnem mestu objavi seznam pragov, ki se
uporabljajo v skladu s tem ¢lenom, ter utemeljitve, ki jih za te pragove zagotovijo pristojni organi.”;

=

odstavek 12 se nadomesti z naslednjim:

,12.  Brez poseganja v ¢lena 14 in 15 lahko izdajatelj osebi, ki pri njem opravlja poslovodne naloge, dovoli, da
trguje ali opravlja posle za svoj racun ali za racun tretje osebe v zaprtem obdobju iz odstavka 11 tega clena:

(a) na podlagi posameznega primera ali zaradi obstoja izrednih okolis¢in, kot so hude financne tezave, ki
zahtevajo takoj$njo prodajo delnic ali finan¢nih instrumentov, ki niso delnice, ali

(b) zaradi znacilnosti trgovanja za posle, ki potekajo v okviru ali so povezani z delnisko ali var¢evalno shemo za
zaposlene in shemami za zaposlene v zvezi s finan¢nimi instrumenti, ki niso delnice, kvalifikacijo ali
upravicenostjo delnic in kvalifikacijo ali upravi¢enostjo finan¢nih instrumentov, ki niso delnice, ali posli, pri
katerih se pravica do udelezbe v ustreznih vrednostnih papirjih ne spremeni,
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12a.  Brez poseganja v ¢lena 14 in 15 izdajatelj osebi, ki pri njem opravlja poslovodne naloge, dovoli, da trguje
ali opravlja posle za svoj racun ali za racun tretje osebe v zaprtem obdobju iz odstavka 11 tega ¢lena v primeru
poslov ali trgovskih dejavnosti, ki niso povezane z aktivnimi nalozbenimi odlo¢itvami osebe, ki opravlja
poslovodne naloge, ali izhajajo izklju¢no iz zunanjih dejavnikov ali dejanj tretjih oseb ali so posli ali trgovske
dejavnosti, vklju¢no z izvrsitvijo izvedenih finan¢nih instrumentov, na podlagi vnaprej dolocenih pogojev.”;

(9) v ¢lenu 23(2) se tocka (g) nadomesti z naslednjim:

,(g) zahtevajo obstojece zapise telefonskih pogovorov, elektronskih sporocil ali zapise podatkov o podatkovnem
prometu, ki jih imajo investicijska podjetja, kreditne institucije ali finan¢ne institucije ter upravljavci referencnih
vrednosti ali nadzorovane prispevajoce osebe;*;

(10

=

v ¢lenu 25 se vstavi naslednji odstavek:

,la.  ESMA na zahtevo vsaj enega pristojnega organa pomaga pri sodelovanju in izmenjavi informacij med
pristojnimi organi in regulativnimi organi v drugih drzavah ¢lanicah in tretjih drzavah ter ju usklajuje. Kadar to
upraviCuje narava primera, na zahtevo pristojnega organa prispeva k preiskavi primera, ki jo izvaja pristojni organ.”;

11

—

vstavita se naslednja ¢lena:

,Clen 254

Mehanizem za izmenjavo podatkov o narocilih

1.  Pristojni organi, ki nadzorujejo mesta trgovanja s pomembno ¢ezmejno razseznostjo, do 5. junija 2026
vzpostavijo mehanizem, ki omogoca stalno in pravofasno izmenjavo podatkov o narocilih glede finan¢nih
instrumentov iz odstavka 4, tocka (a), in zbranih na teh mestih trgovanja v skladu s ¢lenom 25 Uredbe (EU)
§t. 600/2014. Za vzpostavitev mehanizma lahko pooblastijo ESMA.

Kadar pristojni organ predloZi zahtevo za podatke na podlagi odstavka 4, pristojni organ, ki je prejel zahtevo, te
podatke pravocasno, najpozneje pa Stiri delovne dni od datuma zahteve, zahteva od zadevnega mesta trgovanja.
Zahtevani podatki se dajo ¢im prej, najpozneje pa do roka, dolocenega v odstavku 6, tocka (c), na voljo pristojnemu
organu, ki je predlozil prvo zahtevo.

Stalna in pravocasna izmenjava podatkov o narocilih glede finan¢nih instrumentov iz odstavka 4, tocki (b) in (c), se
zalne izvajati prek mehanizma, vzpostavljenega na podlagi prvega pododstavka tega odstavka, do 5. junija 2028.

2. Zadevno mesto trgovanja do 5. junija 2026 vzpostavi in vzdrzuje ustrezno ureditev, sisteme in postopke, s ¢imer
omogo¢i stalno in pravocasno izmenjavo podatkov o narocilih.

3. Zahteva po tekocih podatkih o narocilih s strani pristojnega organa se lahko predlozi za dolocen sklop finan¢nih
instrumentov.

4. Pristojni organ lahko pridobi podatke o narodilih, ki izvirajo iz mesta trgovanja s pomembno cezmejno
razseznostjo, ko je ta pristojni organ pristojni organ najpomembnejsega trga iz ¢lena 26 Uredbe (EU) st. 600/2014 in
bi lahko bili navedeni podatki pomembni za nadzorne dejavnosti tega organa za naslednje finan¢ne instrumente:

(a) delnice;
(b) obveznice;
(c) standardizirane terminske pogodbe.

5. Drzava clanica se lahko odlo¢i, da njen pristojni organ sodeluje v mehanizmu, vzpostavljenem na podlagi
odstavka 1, ¢etudi nobeno od mest trgovanja pod nadzorom takega pristojnega organa nima pomembne ¢ezmejne
razseznosti. Taka odlocitev se sporoci ESMA, ki jo objavi na svojem spletnem mestu.
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Kadar drzava ¢lanica sprejme odlocitev na podlagi prvega pododstavka, ta drzava clanica in njen pristojni organ
ravnata v skladu s tem ¢lenom.

6. ESMA pripravi osnutek izvedbenih tehni¢nih standardov, v katerih se:

(a) opredeli ustrezen mehanizem za izmenjavo podatkov o narocilih in se zlasti dolocijo operativne ureditve za
zagotovitev hitrega prenosa informacij med pristojnimi organi;

(b) dolocijo ustrezne ureditve, sistemi in postopki, s katerimi lahko mesta trgovanja upostevajo odstavek 1, drugi
pododstavek, ter

(c) dolotijo oblika in rok za predlozitev zahtevanih podatkov iz odstavka 1, drugi pododstavek, brez odlasanja.
ESMA te osnutke izvedbenih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 5. septembra 2025.

Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te uredbe s sprejetjem izvedbenih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢lenom 15 Uredbe (EU) $t. 1095/2010.

7. Komisija v skladu s ¢lenom 35 sprejme delegirane akte za vzpostavitev seznama dolo¢enih mest trgovanja
s pomembno &ezmejno razseznostjo pri nadzoru zlorabe trga, pri Cemer za vsak razred finan¢nih instrumentov
uposteva vsaj naslednje:

(a) obseg trgovanja na mestu trgovanja ter

(b) obseg trgovanja na navedenem mestu trgovanja s finanénimi instrumenti, za katere pristojni organ
najpomembnejSega trga iz ¢lena 26 Uredbe (EU) st. 600/2014 ni pristojni organ mesta trgovanja.

V zvezi z delnicami se merilo iz prvega pododstavka, tocka (a), meri kot promet z delnicami, ki se zdruzi na ravni
mesta trgovanja in ni manjsi od 100 milijard EUR na leto v katerem koli od zadnjih stirih let. Merilo iz prvega
pododstavka, tocka (b), se opredeli kot razmerje med prometom z delnicami, za katere pristojni organ
najpomembnejSega trga iz ¢lena 26 Uredbe (EU) §t. 600/2014 ni pristojni organ mesta trgovanja, in skupnim
prometom z vsemi delnicami, s katerimi se na tem mestu trguje v enem letu. To razmerje ne sme biti manjse od 50 %.

8. ESMA Komisiji do 5. decembra 2027 predlozi porocilo o delovanju mehanizma, vzpostavljenega na podlagi
odstavka 1.

To porocilo zajema vsaj naslednje:

(a) opis tehni¢nih izzivov, s katerimi se med izvajanjem mehanizma za delnice soocajo mesta trgovanja, pristojni
organi in ESMA;

(b) stroske, ki jih imajo pristojni organi in ESMA pri vzpostavitvi mehanizma za delnice;
(c) delovanje pragov iz odstavka 7, drugi pododstavek.

Porocilo vklju¢uje analizo stroskov in koristi, povezano s prihodnjim razvojem mehanizma, vzpostavljenega na
podlagi odstavka 1, v zvezi z vkljucitvijo morebitnih ustreznih finan¢nih instrumentov, vklju¢no z obveznicami in
standardiziranimi terminskimi pogodbami, v njegovo podro¢je uporabe. Vkljucuje tudi priporocila glede razsiritve
podrogja uporabe na finan¢ne instrumente iz odstavka 4 ob upostevanju dodane vrednosti, tehni¢nih izzivov in
pricakovanih stroskov.

9. Komisija sprejme delegirane akte v skladu s c¢lenom 35 za spremembo odstavkov 4 in 7 tega clena
s posodobitvijo finan¢nih instrumentov in seznama dolo¢enih mest trgovanja s pomembno ¢ezmejno razseznostjo ter
za spremembo odstavka 1, tretji pododstavek, da se odlozi razsiritev podro¢ja uporabe mehanizma, vzpostavljenega
na podlagi odstavka 1, na obveznice in standardizirane terminske pogodbe, pri Cemer se upostevajo porocilo,
omenjeno v odstavku 8 tega ¢lena, razvoj dogodkov na finan¢nih trgih in zmogljivost pristojnih organov za obdelavo
podatkov o teh finan¢nih instrumentih.
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12

13

)

=

Clen 25b

Platforme za sodelovanje

1. ESMA lahko na zahtevo enega ali ve¢ pristojnih organov v primeru resnih pomislekov glede integritete trgov ali
njihovega pravilnega delovanja vzpostavi in usklajuje platformo za sodelovanje.

2. Zadevni pristojni organi brez poseganja v ¢len 35 Uredbe (EU) $t. 1095/2010 na zahtevo ESMA pravocasno
zagotovijo vse potrebne informacije.

3. Kadar se dva ali ve¢ pristojnih organov platforme za sodelovanje ne strinjata glede postopka ali vsebine ukrepa,
ki ga je treba sprejeti, ali neukrepanja, lahko ESMA na zahtevo katerega koli zadevnega pristojnega organa pristojnim
organom pomaga pri doseganju sporazuma v skladu s clenom 19(1), prvi pododstavek, Uredbe (EU) $t. 1095/2010.

ESMA lahko poleg tega na zahtevo enega ali ve¢ pristojnih organov usklajuje in$pekcijske preglede na kraju samem.
Pristojni organ mati¢ne drzave clanice in drugi zadevni pristojni organi platforme za sodelovanje lahko k sodelovanju
pri takih inspekcijskih pregledih na kraju samem povabijo ESMA.

ESMA lahko na zahtevo enega ali vec pristojnih organov vzpostavi platformo za sodelovanje tudi skupaj z Agencijo za
sodelovanje energetskih regulatorjev (ACER)in javnimi organi, ki spremljajo veleprodajne blagovne trge, kadar
pomisleki glede integritete trgov in njihovega pravilnega delovanja vplivajo na finan¢ne in promptne trge.”;

Clen 28 se Crta;
¢len 29 se nadomesti z naslednjim:

,Clen 29

Razkritje osebnih podatkov tretjim drzavam

1. Pristojni organi drzave ¢lanice lahko tretji drzavi posredujejo osebne podatke le, ¢e so izpolnjene zahteve iz
Direktive (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta (*), in le v posameznih primerih. Pristojni organi poskrbijo,
da je tako posredovanje potrebno za namen te uredbe in da tretja drzava ne posreduje podatkov drugi tretji drzavi,
razen Ce ima za to izrecno pisno dovoljenje in uposteva pogoje, ki jih doloéi pristojni organ zadevne drzave ¢lanice.

2. Pristojni organi drzave ¢lanice osebne podatke, ki so jih prejeli od pristojnega organa druge drzave ¢lanice,
razkrijejo nadzornemu organu tretje drzave le, kadar pridobijo izrecno soglasje pristojnega organa, ki je posredoval
podatke, kjer je primerno, in pod pogojem, da se podatki razkrijejo izklju¢no za namene, za katere je navedeni
pristojni organ dal soglasje.

() Uredba (EU) 2016/679 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 27. aprila 2016 o varstvu posameznikov pri
obdelavi osebnih podatkov in o prostem pretoku takih podatkov ter o razveljavitvi Direktive 95/46/ES (Splosna
uredba o varstvu podatkov) (UL L 119, 4.5.2016, str. 1).%

(14) clen 30 se spremeni:

(a) odstavek 2 se spremeni:
(i) v prvem pododstavku se tocke (e), (f) in (g) nadomestijo z naslednjim:

,(€) za osebo, ki opravlja poslovodne naloge v investicijskem podjetju, ali za katero koli drugo fizi¢no osebo,
ki je odgovorna za krsitev, zacasna prepoved opravljanja funkcij upravljanja v investicijskih podjetjih ter
upravljavcih referen¢nih vrednosti ali nadzorovanih prispevajocih osebah;

(f) v primeru ponavljajocih se krSitev ¢lena 14 ali 15, za osebo, ki opravlja poslovodne naloge
v investicijskem podjetju, upravljavcu referen¢nih vrednosti ali nadzorovani prispevajoci osebi, ali za
katero koli drugo fizi¢no osebo, ki je odgovorna za krsitev, vsaj desetletna prepoved opravljanja funkcij
upravljanja v investicijskih podjetjih ter upravljavcih referenénih vrednosti ali nadzorovanih prispevajocih
osebah;

ELL: http://data.europa.cu/eli/reg/2024/2809/oj
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(g) zacasna prepoved poslovanja za svoj ra¢un za osebo, ki opravlja poslovodne naloge v investicijskem
podjetju, upravljavcu referen¢nih vrednosti ali nadzorovani prispevajoci osebi, ali za katero koli drugo
fizi¢no osebo, ki je odgovorna za krsitev;;

(i) v prvem pododstavku se tocka (j) nadomesti z naslednjim:
,() v primeru pravne osebe, najvisje upravne denarne kazni v visini najmanj:

(i) za krsitve ¢lenov 14 in 15, 15 % skupnega letnega prometa pravne osebe glede na zadnje razpolozljive
ra¢unovodske izkaze, ki jih odobri poslovodni organ, ali 15000000 EUR, oziroma v drzavah
¢lanicah, katerih valuta ni euro, v ustrezni vrednosti v nacionalni valuti na dan 2. julija 2014;

(ii) za krsitve ¢lena 16, 2% njenega skupnega letnega prometa na podlagi zadnjih razpolozljivih
racunovodskih izkazov, ki jih odobri poslovodni organ, ali 2 500 000 EUR, oziroma v drzavah
¢lanicah, katerih valuta ni euro, v ustrezni vrednosti v nacionalni valuti na dan 2. julija 2014;

(i) za krditve ¢lena 17, 2% njenega skupnega letnega prometa na podlagi zadnjih razpoloZljivih
ra¢unovodskih izkazov, ki jih odobri poslovodni organ. Kadar pristojni organi menijo, da bi bil znesek
za upravne kazni na podlagi skupnega letnega prometa glede na okolii¢ine iz ¢lena 31(1), tocke (a),
(b) in (d) do (h), nesorazmerno nizek, drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko taki organi nalozijo upravne
kazni v vi$ini najmanj 2 500 000 EUR. Kadar je pravna oseba MSP, lahko drzave ¢lanice zagotovijo, da
lahko taki organi namesto tega naloZzijo upravne kazni v vi$ini najmanj 1000000 EUR, oziroma
v drzavah ¢lanicah, katerih valuta ni euro, v ustrezni vrednosti v nacionalni valuti na dan 2. julija
2014,

(iv) za krsitve clenov 18 in 19, 0,8 % njenega skupnega letnega prometa na podlagi zadnjih razpolozljivih
ra¢unovodskih izkazov, ki jih odobri poslovodni organ. Kadar pristojni organi menijo, da bi bil znesek
za upravne kazni na podlagi skupnega letnega prometa glede na okolis¢ine iz ¢lena 31(1), tocke (a),
(b) in (d) do (h), nesorazmerno nizek, drzave ¢lanice zagotovijo, da lahko taki organi naloZijo upravne
kazni v vi$ini najmanj 1 000 000 EUR. Kadar je pravna oseba MSP, lahko drzave clanice zagotovijo, da
lahko ti organi namesto tega naloZijo upravne kazni v viSini najmanj 400 000 EUR, oziroma
v drzavah c¢lanicah, katerih valuta ni euro, v ustrezni vrednosti v nacionalni valuti na dan 2. julija
2014;

(v) za krditve clena 20, 0,8 % njenega skupnega letnega prometa glede na zadnje razpolozljive
ra¢unovodske izkaze, ki jih odobri poslovodni organ, ali 1 000 000 EUR, oziroma v drzavah ¢lanicah,
katerih valuta ni euro, v ustrezni vrednosti v nacionalni valuti na dan 2. julija 2014.

(iii) tretji pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Za namene prvega pododstavka, tocka (j), velja, da je, kadar je pravna oseba mati¢no podjetje ali odvisno
podjetje, ki mora pripraviti konsolidirane ra¢unovodske izkaze na podlagi Direktive 2013/34/EU Evropskega
parlamenta in Sveta (*), zadevni skupni letni promet enak skupnemu letnemu prometu ali ustrezni obliki
prihodka v skladu z ustreznima ra¢unovodskima direktivama — Direktivo Sveta 86/635/EGS (**) za banke in
Direktivo Sveta 91/674/EGS (***) za zavarovalnice — glede na zadnje razpolozljive konsolidirane racunovodske
izkaze, ki jih odobri poslovodni organ konénega mati¢nega podjetja.

(*)  Direktiva 2013/34/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 26. junija 2013 o letnih ra¢unovodskih
izkazih, konsolidiranih ra¢unovodskih izkazih in povezanih poro¢ilih nekaterih vrst podjetij, spremembi
Direktive 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta ter razveljavitvi direktiv Sveta 78/660/EGS in
83/349[EGS (UL L 182, 29.6.2013, str. 19).

(**  Direktiva Sveta 86/635/EGS z dne 8. decembra 1986 o letnih racunovodskih izkazih in konsolidiranih
ra¢unovodskih izkazih bank in drugih finan¢nih institucij (UL L 372, 31.12.1986, str. 1).

(***) Direktiva Sveta 91/674/EGS z dne 19. decembra 1991 o letnih racunovodskih izkazih in konsolidiranih
racunovodskih izkazih zavarovalnic (UL L 374, 31.12.1991, str. 7).%

(b) doda se naslednji odstavek:
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,4.  Zanamene tega ¢lena ,malo in srednje podjetje’ ali MSP* pomeni mikro, malo ali srednje podjetje v smislu
¢lena 2 Priloge k Priporo¢ilu Komisije 2003/361/ES (¥).

(*)  Priporocilo Komisije 2003/361/ES z dne 6. maja 2003 o opredelitvi mikro, malih in srednjih podjetij (UL
L 124, 20.5.2003, str. 36).

(15) v ¢lenu 31 se odstavek 1 nadomesti z naslednjim:

,1.  Drzave clanice zagotovijo, da pristojni organi pri dolo¢anju vrste in ravni upravnih kazni, da bi bile te
sorazmerne, upostevajo vse zadevne okolis¢ine, po potrebi tudi naslednje:

(a) resnost in trajanje krsitve;
(b) stopnjo odgovornosti osebe, odgovorne za krsitev;

(c) financno stanje osebe, odgovorne za krsitev, kot se ugotovi na primer na podlagi skupnega prometa pravne osebe
ali letnih prihodkov fizi¢ne osebe;

(d) pomen pridobljenega dobicka ali preprecene izgube za osebo, odgovorno za krsitev, kolikor ju je mogoce
opredeliti;

(e) raven sodelovanja osebe, odgovorne za krsitev, s pristojnim organom, brez poseganja v potrebo po zagotovitvi
povrnitve pridobljenih dobickov ali preprecenih izgub te osebe;

(f) prejsnje krsitve osebe, odgovorne za krsitev;
(g) ukrepe, ki jih je oseba, odgovorna za krsitev, sprejela, da ne bi krsitve ponovila, ter

(h) skodo za osebo, odgovorno za krsitev, zaradi podvajanja kazenskih in upravnih postopkov ter kazni za isto
ravnanje.”;

(16) ¢len 35 se spremeni:
(a) odstavka 2 in 3 se nadomestita z naslednjim:

,2.  Pooblastilo za sprejemanje delegiranih aktov iz ¢lena 6(5) in (6), ¢lena 12(5), ¢lena 17(2), tretji pododstavek,
¢lena 17(3) in (12), ¢lena 19(13) in (14), ¢lena 25a(7) in (9) ter ¢lena 38 se prenese na Komisijo za obdobje petih
let od 4. decembra 2024. Komisija pripravi porocilo o prenesenem pooblastilu najpozneje devet mesecev pred
koncem petletnega obdobja. Prenos pooblastila se samodejno podaljsa za enako dolga obdobja, razen ¢e Evropski
parlament ali Svet nasprotuje takemu podaljSanju najpozneje tri mesece pred koncem vsakega obdobja.

3. Prenos pooblastila iz ¢lena 6(5) in (6), ¢lena 12(5), ¢lena 17(2), tretji pododstavek, ¢lena 17(3) in (12),
¢lena 19(13) in (14), ¢lena 25a(7) in (9) ter ¢lena 38 lahko kadar koli preklice Evropski parlament ali Svet.
S sklepom o preklicu preneha veljati prenos pooblastila iz navedenega sklepa. Sklep za¢ne ucinkovati dan po
njegovi objavi v Uradnem listu Evropske unije ali na poznejsi dan, ki je dolo¢en v navedenem sklepu. Sklep ne vpliva
na veljavnost Ze veljavnih delegiranih aktov.;

=

odstavek 5 se nadomesti z naslednjim:

,5.  Delegirani akt, sprejet na podlagi ¢lena 6(5) ali (6), ¢lena 12(5), ¢lena 17(2), tretji pododstavek, ¢lena 17(3)
ali (12), ¢lena 19(13) ali (14), ¢lena 25a(7) ali (9) ali ¢lena 38, za¢ne veljati le, ¢e mu niti Evropski parlament niti
Svet ne nasprotuje v roku treh mesecev od uradnega obvestila Evropskemu parlamentu in Svetu o tem aktu ali ¢e
pred iztekom tega roka tako Evropski parlament kot Svet obvestita Komisijo, da mu ne bosta nasprotovala. Ta rok
se na pobudo Evropskega parlamenta ali Sveta podaljsa za tri mesece.”;

(17) ¢len 38 se spremeni:
(a) naslov se nadomesti z naslednjim:

LPorocila®
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rvi pododstavek se spremeni:
(b) prvi p p
(i) uvodno besedilo se nadomesti z naslednjim:

,Komisija do 5. decembra 2028 Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo o uporabi te uredbe,
skupaj z zakonodajnim predlogom o njeni spremembi, e je to ustrezno. V tem porocilu se med drugim
oceni:*;

(ii) tocki (c) in (d) se nadomestita z naslednjim:

,(c) ali dolo¢ba o nerazkritju notranjih informacij, povezanih z vmesnimi koraki v podaljSanem postopku, iz
¢lena 17(1) zagotavlja ustrezno ravnovesje med zmanjSanjem bremena za izdajatelje in omogocanjem
vlagateljem, da sprejemajo premisljene odlocitve o nalozbah, ter

(d) sorazmernost absolutnih zneskov, kot so izrazeni v ¢lenu 30(2), tocki (j)(iii) in (iv), in njihova ustreznost
glede na mikro, mala in srednja podjetja.*;

(i) tocka (e) se Crta;
(c) za drugim pododstavkom se vstavi naslednji pododstavek:

,Komisija do 5. decembra 2031 Evropskemu parlamentu in Svetu predlozi porocilo o delovanju mehanizma za
medtrzni nadzor podatkov o narocilih, o njegovem vplivu na zmoznost pristojnih nacionalnih organov za
zagotavljanje u¢inkovitega nadzora, o tem, kako izvrSevati tak§en mehanizem, in o koristih morebitne vkljucitve
sistemati¢nih internalizatorjev v podro¢je uporabe mehanizma;*;

=

tretji pododstavek se nadomesti z naslednjim:

,Komisija po posvetovanju z ESMA do 5. decembra 2028 Evropskemu parlamentu in Svetu posreduje porocilo
o ravni mejnih vrednosti iz ¢lena 19(1a), tocki (a) in (b), glede upraviteljevih transakcij, kjer so izdajateljeve delnice
ali dolzniski instrumenti del kolektivnega nalozbenega podjema ali zagotavljajo izpostavljenost do portfelja
sredstev, in sicer za oceno, ali je ta raven ustrezna ali bi jo bilo treba prilagoditi.

Clen 3
Spremembe Uredbe (EU) $t. 600/2014

V ¢lenu 25 Uredbe (EU) §t. 600/2014 se odstavka 2 in 3 nadomestita z naslednjim:

,2.  Upravljavec mesta trgovanja najmanj pet let daje pristojnemu organu na voljo zadevne podatke o vseh narocilih
finan¢nih instrumentov, ki se oglasujejo prek njegovih sistemov, v strojno berljivi obliki in z uporabo skupne predloge.
Pristojni organ mesta trgovanja lahko te podatke redno zahteva. Evidence zajemajo zadevne podatke, ki predstavljajo
znadilnosti naro¢ila, vkljuéno s tistimi, ki povezujejo narocilo z izvr$enimi posli, ki izhajajo iz tega narocila in o katerih se
porocajo podrobnosti v skladu s ¢lenom 26(1) in (3). ESMA ima v zvezi z dostopom pristojnih organov do informacij na
podlagi tega odstavka spodbujevalno in usklajevalno vlogo.

3. ESMA pripravi osnutek regulativnih tehni¢nih standardov, v katerih dolo¢i podrobnosti in oblike glede pomembnih
podatkov o narocilu, ki jih je treba hraniti na podlagi odstavka 2 tega ¢lena in niso navedeni v ¢lenu 26.

Ti osnutki regulativnih tehni¢nih standardov vklju¢ujejo identifikacijsko kodo ¢lana ali udelezenca, ki je posredoval
narocilo, identifikacijsko kodo narocila, datum in ¢as posredovanja narocila ter njegove znadilnosti, vklju¢no z vrsto
narocila, mejno ceno, kjer je to ustrezno, obdobjem veljavnosti, vsemi specifi¢nimi navodili glede narocila, podrobnostmi
o vsakr$ni spremembi, preklicu in delni ali popolni izvrsitvi naro¢ila ter ali je narocilo stranke izvrSeno v vlogi posrednika
ali za svoj racun.

ESMA ta osnutek regulativnih tehni¢nih standardov predlozi Komisiji do 5. septembra 2025.
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Na Komisijo se prenese pooblastilo za dopolnitev te uredbe s sprejetjem regulativnih tehni¢nih standardov iz prvega
pododstavka v skladu s ¢leni 10 do 14 Uredbe (EU) $t. 1095/2010.%.
Clen 4
Zacetek veljavnosti in uporaba
Ta uredba zacne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije.
Clen 1, tocka 7(g) ter tocke 11 do 14, se uporablja od 5. marca 2026.

1.

2.

3. Clen 1, tocka 3, tocka 6(b) in (c), tocka 7(a) do (f), tocka 10(a)(i), (ii) in (iii), tocka 10(b) in (c) ter tocka 21(a) v zvezi
s ¢lenom 27(1) Uredbe (EU) 2017/1129 ter ¢len 2, tocka 6(a), (b), (c) in (e), te uredbe o spremembi se uporabljajo od
5. junija 2026.

4,

Drzave ¢lanice sprejmejo potrebne ukrepe za uskladitev s ¢lenom 2, tocka 14(a) in tocka 15, do 5. junija 2026.

Ta uredba je v celoti zavezujoca in se neposredno uporablja v vseh drzavah ¢lanicah.

V Strasbourgu, 23. oktobra 2024

Za Evropski parlament Za Svet
predsednica predsednik
R. METSOLA ZSIGMOND B. P.
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PRILOGA
Priloge k Uredbi (EU) 2017/1129 se spremenijo:
(1) priloge I do Va se nadomestijo z naslednjim:
LPRILOGA I
PROSPEKT

L. Povzetek

II.  Namen, odgovorne osebe, informacije tretjih oseb, porocila strokovnjakov in potrditev pristojnega organa

Namen tega oddelka je zagotoviti informacije o osebah, ki so odgovorne za vsebino prospekta, vlagateljem pa
zagotoviti, da so informacije, razkrite v prospektu, to¢ne. Ta oddelek poleg tega vsebuje informacije o interesih
oseb, vkljuéenih v ponudbo, ter o razlogih za ponudbo, uporabi prihodkov in stroskih ponudbe. Vsebuje tudi
informacije o pravni podlagi prospekta in o njegovi potrditvi s strani pristojnega organa.

III.  Strategija, uspesnost in poslovno okolje

Namen tega oddelka je razkriti informacije o identiteti izdajatelja, njegovem poslovanju, strategiji in ciljih.
Vlagatelji bi morali jasno razumeti dejavnosti izdajatelja in glavne trende, ki vplivajo na njegovo uspesnost,
organizacijsko strukturo in pomembne nalozbe. Izdajatelj v tem oddelku, kadar je ustrezno, razkrije ocene ali
napovedi glede svoje prihodnje uspesnosti.

IV.  Poslovno porocilo, vkljuéno s porocanjem o trajnostnosti (samo lastniski vrednostni papirji)

Namen tega oddelka je bodisi s sklicevanjem vkljuditi poslovna porocila in konsolidirana poslovna poro¢ila iz
¢lena 4 Direktive 2004/109/ES, kadar je ustrezno, ter poglavij 5 in 6 Direktive 2013/34/EU, bodisi vkljuciti
informacije iz navedenih porocil za obdobja, ki jih zajemajo pretekle finan¢ne informacije, vklju¢no s porocanjem
o trajnostnosti, kadar je ustrezno.

V.  Izjava o gibljivih sredstvih (samo lastniski vrednostni papirji)

Namen tega oddelka je zagotoviti informacije o izdajateljevih zahtevah glede gibljivih sredstev.

VL. Dejavniki tveganja

Namen tega oddelka je opisati glavna tveganja, s katerimi se sooca izdajatelj, in njihov vpliv na prihodnjo
uspesnost izdajatelja ter glavna tveganja, ki so specifi¢na za vrednostne papirje, ki so ponujeni javnosti ali bodo
uvr$éeni v trgovanje na reguliranem trgu.

VIL.  Pogoji za vrednostne papirje

Namen tega oddelka je dolo¢iti pogoje za vrednostne papirje in podroben opis njihovih znacilnosti.

Kadar je ustrezno, te informacije vkljucujejo informacije iz ¢lena 5 Direktive (EU) 2024/2810 Evropskega
parlamenta in Sveta ().

VIIL.  Podrobnosti o ponudbi/uvrstitvi v trgovanje

Namen tega oddelka je navesti specificne informacije o ponudbi vrednostnih papirjev, nacrt za njihovo
distribucijo in dodelitev ter navesti njihovo ceno. V njem so poleg tega navedene informacije o plasiranju
vrednostnih papirjev, kakr$nih koli sporazumih o prevzemu izdaje z obveznostjo odkupa in dogovorih v zvezi
z uvrstitvijo v trgovanje. Navedene so tudi informacije o osebah, ki prodajajo vrednostne papirje, in
o razvodenitvi deleza obstojecih delnicarjev.

IX. Informacije v zvezi z okoljskimi, socialnimi in upravljavskimi vidiki (samo nelastniski vrednostni papirji, kadar je
ustrezno)

Namen tega oddelka je navesti, kadar je ustrezno, informacije v zvezi z okoljskimi, socialnimi in upravljavskimi
vidiki v skladu z delegiranim aktom iz ¢lena 13(1), drugi pododstavek, tocka (g).
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X.

XL

XIL

XIIL

XIV.

XV.

XVL

XVIL

Upravljanje podjetij

V tem oddelku sta pojasnjena upravljanje izdajatelja in vloga oseb, vkljucenih v vodenje podjetja. Poleg tega bodo
v njem v zvezi z lastniskimi vrednostnimi papirji navedene informacije o izobrazbi in izku$njah visjega vodstva,
njihovih prejemkih in morebitni povezavi teh prejemkov z uspesnostjo izdajatelja.

Finané¢ne informacije

Namen tega oddelka je opredeliti, katere racunovodske izkaze je treba vkljuciti v dokument, ki zajema zadnji dve
poslovni leti (za lastniske vrednostne papirje) ali zadnje poslovno leto (za nelastniske vrednostne papirje) ali tako
krajse obdobje, v katerem je izdajatelj posloval, in druge informacije finan¢ne narave. Ra¢unovodska in revizijska
nacela, ki bodo sprejeta za uporabo pri pripravi in reviziji ra¢unovodskih izkazov, bodo dolo¢ena v skladu
z mednarodnimi ra¢unovodskimi in revizijskimi standardi.

A. Konsolidirani izkazi in druge finan¢ne informacije.
B. Bistvene spremembe.

Informacije o delni¢arjih in imetnikih vrednostnih papirjev

V tem oddelku so navedene informacije o glavnih delnicarjih izdajatelja, obstoju morebitnih nasprotij interesov
med vi§jim vodstvom in izdajateljem ter izdajateljevem delniskem kapitalu, pa tudi informacije o poslih med
povezanimi strankami, pravnih in arbitraznih postopkih ter pomembnih pogodbah.

Dividendna politika (samo lastniski vrednostni papirji)

Opis izdajateljeve politike na podrocju razdeljevanja dividend in morebitnih trenutnih omejitev v zvezi s tem ter
odkupa lastnih delnic.

Informacije o garantu (samo nelastniski vrednostni papirji, kadar je ustrezno)

Namen tega oddelka je zagotoviti, kadar je ustrezno, informacije o garantu za vrednostne papirje, vklju¢no
z bistvenimi informacijami o jamstvu, povezanem z vrednostnimi papirji, dejavnikih tveganja in finan¢nih
informacijah, ki so specifi¢ne za garanta.

Informacije o osnovnih vrednostnih papirjih in izdajatelju osnovnih vrednostnih papirjev (kadar je ustrezno)

Namen tega oddelka je zagotoviti, kadar je ustrezno, informacije o osnovnih vrednostnih papirjih in, kadar je
ustrezno, o izdajatelju osnovnih vrednostnih papirjev.

Informacije o soglasju (kadar je ustrezno)

Namen tega oddelka je zagotoviti informacije o soglasju, kadar izdajatelj ali oseba, odgovorna za pripravo
prospekta, soglasa z njegovo uporabo v skladu s ¢lenom 5(1).

Razpolozljivi dokumenti

Namen tega oddelka je zagotoviti informacije o dokumentih, ki so na razpolago za pregled, in o spletni strani, na
kateri jih je mogoce pregledati.

PRILOGA II

REGISTRACIJSKI DOKUMENT

Namen, odgovorne osebe, informacije tretjih oseb, porocila strokovnjakov in potrditev pristojnega organa

Namen tega oddelka je zagotoviti informacije o osebah, ki so odgovorne za vsebino registracijskega dokumenta,
hkrati pa vlagateljem zagotoviti, da so informacije, razkrite v prospektu, to¢ne. Ta oddelek poleg tega vsebuje
informacije o pravni podlagi prospekta in o njegovi potrditvi s strani pristojnega organa.
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. Strategija, uspesnost in poslovno okolje

Namen tega oddelka je razkriti informacije o identiteti izdajatelja, njegovem poslovanju, strategiji in ciljih.
Vlagatelji bi morali ob branju tega oddelka jasno razumeti dejavnosti izdajatelja in glavne trende, ki vplivajo na
njegovo uspesnost, organizacijsko strukturo in pomembne nalozbe. Izdajatelj v tem oddelku, kadar je ustrezno,
razkrije ocene ali napovedi glede svoje prihodnje uspesnosti.

L. Poslovno porocilo, vklju¢no s porocanjem o trajnostnosti (samo lastniski vrednostni papirji)

Namen tega oddelka je bodisi s sklicevanjem vkljuciti porocila uprave oziroma poslovna porocila in konsolidirana
poslovna porocila iz ¢lena 4 Direktive 2004/109/ES, kadar je ustrezno, ter poglavij 5 in 6 Direktive 2013/34/EU,
bodisi vkljuciti informacije iz navedenih porocil za obdobja, ki jih zajemajo pretekle finan¢ne informacije,
vkljuéno s porocanjem o trajnostnosti, kadar je ustrezno.

IV.  Dejavniki tveganja

Namen tega oddelka je opisati glavna tveganja, s katerimi se sooca izdajatelj, in njihov vpliv na prihodnjo
uspesnost izdajatelja.

V.  Upravljanje podjetij

V tem oddelku sta pojasnjena upravljanje izdajatelja in vloga oseb, vklju¢enih v vodenje podjetja. Poleg tega bodo
v njem v zvezi z lastniskimi vrednostnimi papirji navedene informacije o izobrazbi in izku$njah viSjega vodstva,
njihovih prejemkih in morebitni povezavi teh prejemkov z uspesnostjo izdajatelja.

VL. Finanéne informacije

Namen tega oddelka je opredeliti, katere ra¢unovodske izkaze je treba vkljuciti v dokument, ki zajema zadnji dve
poslovni leti (za lastniske vrednostne papirje) ali zadnje poslovno leto (za nelastniske vrednostne papirje) ali tako
krajse obdobje, v katerem je izdajatelj posloval, in druge informacije finanéne narave. Ra¢unovodska in revizijska
nacela, ki bodo sprejeta za uporabo pri pripravi in reviziji ra¢unovodskih izkazov, bodo dolo¢ena v skladu
z mednarodnimi ra¢unovodskimi in revizijskimi standardi.

A. Konsolidirani izkazi in druge finan¢ne informacije.
B. Bistvene spremembe.

VIL. Informacije o delniarjih in imetnikih vrednostnih papirjev

V tem oddelku so navedene informacije o glavnih delnicarjih izdajatelja, obstoju morebitnih nasprotij interesov
med vi§jim vodstvom in izdajateljem ter izdajateljevem delniskem kapitalu kot tudi informacije o poslih med
povezanimi strankami, pravnih in arbitraznih postopkih ter pomembnih pogodbah.

VIII. Dividendna politika (samo lastniski vrednostni papirji)

Opis izdajateljeve politike na podro¢ju razdeljevanja dividend in morebitnih omejitev v zvezi s tem ter odkupa
lastnih delnic.

IX. Razpolozljivi dokumenti

Namen tega oddelka je zagotoviti informacije o dokumentih, ki so na razpolago za pregled, in o spletni strani, na
kateri jih je mogoce pregledati.

PRILOGA III

OPIS VREDNOSTNIH PAPIRJEV

I.  Namen, odgovorne osebe, informacije tretjih oseb, porocila strokovnjakov in potrditev pristojnih organov

Namen tega oddelka je zagotoviti informacije o osebah, ki so odgovorne za vsebino opisa vrednostnih papirjev,
hkrati pa vlagateljem zagotoviti, da so informacije, razkrite v prospektu, to¢ne. Ta oddelek poleg tega vsebuje
informacije o interesih oseb, vkljucenih v ponudbo, ter o razlogih za ponudbo, uporabi prihodkov in stroskih
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ponudbe. Vsebuje tudi informacije o pravni podlagi prospekta in o njegovi potrditvi s strani pristojnega organa.

Izjava o gibljivih sredstvih (samo lastniski vrednostni papirji)

Namen tega oddelka je zagotoviti informacije o izdajateljevih zahtevah glede gibljivih sredstev.

Dejavniki tveganja

Namen tega oddelka je opisati glavna tveganja, ki so specifi¢na za vrednostne papirje, ki so ponujeni javnosti ali
bodo uvrieni v trgovanje na reguliranem trgu.

Pogoji za vrednostne papirje

Namen tega oddelka je navesti pogoje za vrednostne papirje in podroben opis njihovih znacilnosti.
Kadar je ustrezno, te informacije vkljucujejo informacije iz ¢lena 5 Direktive (EU) 2024/2810.

Podrobnosti o ponudbifuvrstitvi v trgovanje

Namen tega oddelka je zagotoviti informacije v zvezi s ponudbo ali uvrstitvijo v trgovanje na reguliranem trgu ali
v velstranskem sistemu trgovanja, vkljuéno s kon¢no ceno ponudbe in koli¢ino vrednostnih papirjev (bodisi
Stevilo vrednostnih papirjev bodisi skupni nominalni znesek), ki bodo ponujeni, razlogi za ponudbo, na¢rtom za
razdelitev vrednostnih papirjev, uporabo prihodkov iz ponudbe, stroski izdaje in ponudbe ter razvodenitvijo
(samo za lastniske vrednostne papirje).

Informacije v zvezi z okoljskimi, socialnimi in upravljavskimi vidiki (samo nelastniski vrednostni papirji, kadar je
ustrezno)

Namen tega oddelka je navesti, kadar je ustrezno, informacije v zvezi z okoljskimi, socialnimi in upravljavskimi
vidiki v skladu z delegiranim aktom iz ¢lena 13(1), drugi pododstavek, tocka (g).

Informacije o garantu (samo nelastniski vrednostni papirji, kadar je ustrezno)

Namen tega oddelka je zagotoviti informacije o garantu za vrednostne papirje, kadar je ustrezno, vkljuéno
z bistvenimi informacijami o jamstvu, povezanem z vrednostnimi papirji, dejavnikih tveganja in finan¢nih
informacijah, ki so specifi¢ne za garanta.

Informacije o osnovnih vrednostnih papirjih in izdajatelju osnovnih vrednostnih papirjev (kadar je ustrezno)

Namen tega oddelka je zagotoviti, kadar je ustrezno, informacije o osnovnih vrednostnih papirjih in, kadar je
ustrezno, o izdajatelju osnovnih vrednostnih papirjev.

Informacije o soglasju (kadar je ustrezno)

Namen tega oddelka je zagotoviti informacije o soglasju, kadar izdajatelj ali oseba, odgovorna za pripravo
prospekta, soglasa z njegovo uporabo v skladu s ¢lenom 5(1).

PRILOGA IV

INFORMACIE, KI JIH JE TREBA VKLJUCITI V PROSPEKT EU ZA NADALJNJE PONUDBE ZA
DELNICE IN DRUGE PRENOSLJIVE VREDNOSTNE PAPIRJE, ENAKOVREDNE DELNICAM
V PODJETJIH

Povzetek

Prospekt EU za nadaljnje ponudbe mora vsebovati povzetek, pripravljen v skladu s clenom 7(12a).

Informacije o izdajatelju

Identificirajte podjetje, ki izdaja delnice, vklju¢no z njegovim identifikatorjem pravnih subjektov (LEI), pravnim in
poslovnim imenom, drzavo ustanovitve in spletnim mestom, na katerem lahko vlagatelji najdejo informacije
o poslovnih dejavnostih podjetja, izdelkih, ki jih proizvaja, ali storitvah, ki jih opravlja, glavnih trgih, na katerih
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konkurira, njegovih glavnih delnicarjih, sestavi njegovih upravnih, vodstvenih in nadzornih organov ter njegovega
viSjega vodstva in, kadar je ustrezno, informacije, vkljuCene s sklicevanjem (z izjavo o omejitvi pravne
odgovornosti, da informacije na spletnem mestu niso del prospekta, razen ¢e so v prospekt EU za nadaljnje
ponudbe vkljucene s sklicevanjem).

[II. Izjava o odgovornosti in izjava o pristojnem organu

A. Izjava o odgovornosti

Identificirajte osebe, ki so odgovorne za pripravo prospekta EU za nadaljnje ponudbe, in vkljudite izjavo teh oseb,
da so po njihovem najboljSem vedenju informacije v prospektu EU za nadaljnje ponudbe skladne z dejstvi in da
v prospektu EU za nadaljnje ponudbe ni opuscena nobena informacija, ki bi lahko vplivala na njegov pomen.

Kadar je ustrezno, mora izjava vsebovati informacije, pridobljene od tretjih oseb, vklju¢no z virom oziroma viri
teh informacij, in izjave ali porocila osebe v vlogi strokovnjaka ter naslednje podatke o tej osebi:

(i) ime in priimek;

(ii) sluzbeni naslov;

(iti) kvalifikacije ter

(iv) (morebitne) pomembne interese v zvezi z izdajateljem.

B. Izjava o pristojnem organu

V izjavi se:

(i) navede pristojni organ, ki je v skladu s to uredbo potrdil prospekt EU za nadaljnje ponudbe;

(ii) navede, da taka potrditev ne pomeni odobritve izdajatelja ali potrditve kakovosti delnic, na katere se nanasa
prospekt EU za nadaljnje ponudbe;

(ili) navede, da je pristojni organ potrdil le, da prospekt EU za nadaljnje ponudbe izpolnjuje standarde glede
popolnosti, razumljivosti in doslednosti, dolocene s to uredbo, in

(iv) navede, da je bil prospekt EU za nadaljnje ponudbe pripravljen v skladu s ¢lenom 14a.

IV.  Dejavniki tveganja

Opis pomembnih tveganj, v omejenem Stevilu kategorij, ki so specifi¢na za izdajatelja, in opis pomembnih
tveganj, v omejenem Stevilu kategorij, ki so specificna za delnice, ki se ponujajo javnosti infali so uvricene
v trgovanje na reguliranem trgu, v razdelku z naslovom ,Dejavniki tveganja'.

Tveganja potrjuje vsebina prospekta EU za nadaljnje ponudbe.

V.  Finan¢ne informacije

Racunovodski izkazi (letni in polletni), katerih objava zajema 12-mese¢no obdobje pred potrditvijo prospekta EU
za nadaljnje ponudbe. Kadar so bili objavljeni tako letni kot polletni ra¢unovodski izkazi, se zahtevajo le letni
ra¢unovodski izkazi, kadar so objavljeni po polletnih ra¢unovodskih izkazih.

Za letne racunovodske izkaze se mora opraviti neodvisna revizija. Revizijsko porocilo se pripravi v skladu
z Direktivo 2006/43[ES Evropskega parlamenta in Sveta (**) ter Uredbo (EU) §t. 537/2014 Evropskega parlamenta
in Sveta (**¥).
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Kadar se Direktiva 2006/43/ES in Uredba (EU) $t. 537/2014 ne uporabljata, je treba letne racunovodske izkaze
revidirati ali pripraviti porodilo o njih glede na to, ali za namene prospekta EU za nadaljnje ponudbe v skladu
z revizijskimi standardi, ki se uporabljajo v drzavi ¢lanici, ali v skladu z enakovrednim standardom zagotavljajo
resnicen in posten prikaz. Sicer mora prospekt EU za nadaljnje ponudbe vsebovati naslednje informacije:

(i) vidno izjavo iz katere je razvidno, kateri revizijski standardi so bili uporabljeni, in
(ii) obrazlozitev morebitnih pomembnih odstopanj od mednarodnih revizijskih standardov.

Kadar so zakoniti revizorji zavrnili revizijska porocila o letnih ra¢unovodskih izkazih ali kadar ta vsebujejo
pridrzke, spremembe mnenja, izjave o omejitvi pravne odgovornosti ali poudarjanje zadeve, je treba to obrazloziti
ter take pridrzke, spremembe mnenja, izjave o omejitvi pravne odgovornosti ali poudarjanje zadeve podati
v celoti.

Vkljuéen mora biti tudi opis kakrsne koli bistvene spremembe finan¢nega poloZaja skupine, do katere je prislo po
koncu zadnjega finan¢nega obdobja, za katero so bili objavljeni revidirani ra¢unovodski izkazi ali vmesne finan¢ne
informacije, ali pa mora biti vklju¢ena ustrezna negativna izjava.

Kadar je ustrezno, je treba vkljuciti tudi pro forma finanéne informacije.

Dividendna politika

Opis izdajateljeve politike na podrodju razdeljevanja dividend in morebitnih omejitev v zvezi s tem ter odkupa
lastnih delnic.

Informacije o trendih
Opis:

(i) najpomembnejsih nedavnih trendov glede proizvodnje, prodaje in zalog ter stroskov in prodajnih cen od
konca zadnjega poslovnega leta do datuma prospekta EU za nadaljnje ponudbe;

(ii) informacij o kakr$nih koli znanih trendih, negotovostih, zahtevah, zavezah ali dogodkih, za katere je
v razumnih mejah verjetno, da bodo pomembno vplivali na obete izdajatelja vsaj v tekocem poslovnem letu,
ter

(ili) informacij o izdajateljevi kratko- in dolgoro¢ni finan¢ni in nefinan¢ni poslovni strategiji in ciljih.
Ce se trendi iz tocke (i) ali (ii) tega oddelka ne spremenijo bistveno, je treba o tem predloziti izjavo.

Napovedi in ocene dobicka

Kadar je izdajatelj objavil napoved ali oceno dobicka, ki je $e vedno nepotrjena in veljavna, se ta napoved ali ocena
vkljuci v prospekt EU za nadaljnje ponudbe.

Ce je bila napoved ali ocena dobicka objavljena in je Se vedno nepotrjena, vendar ni ve¢ veljavna, se predlozi izjava
o tem skupaj s pojasnilom, zakaj taka napoved ali ocena ni ve¢ veljavna.

Podrobnosti o ponudbi ali uvrstitvi v trgovanje

Navedite ceno ponudbe, Stevilo ponujenih delnic, znesek izdaje ali ponudbe, pogoje, ki veljajo za ponudbo, in
postopek za uveljavljanje morebitne predkupne pravice. Ce koli¢ina ni fiksna, navedite najve¢jo koli¢ino
ponujenih delnic (Ce je na voljo) ter opis ureditev in rok za javno objavo kon¢ne koli¢ine ponudbe.

Podajte informacije o tem, kje lahko vlagatelji vpisejo delnice ali uveljavljajo predkupno pravico, trajanje obdobja
ponudbe, vkljuéno z morebitnimi spremembami tega obdobja, in opis postopka predlozitve vlog skupaj
z datumom izdaje novih delnic.

Kolikor je to znano izdajatelju, podajte informacije o tem, ali glavni delnicarji ali ¢lani vodstvenega, nadzornega ali
upravnega organa izdajatelja nameravajo vpisati ponudbo in ali katera koli oseba namerava vpisati ve¢ kot 5 %
ponudbe.
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Predlozite vsako trdno zavezo za vpis ve¢ kot 5 % ponudbe in vse pomembne znacilnosti pogodb o prevzemu
izdaje in plasiranju, vklju¢no z imenom in naslovom subjektov, ki se strinjajo s prevzemom ali plasiranjem izdaje
z obveznostjo odkupa ali po dogovoru ,po najboljsih prizadevanjih‘ ter kvotami.

Kadar je ustrezno, navedite regulirane trge, zagonske trge MSP ali vecstranske sisteme trgovanja, kjer bodo delnice
uvrscene v trgovanje, in, Ce je znano, najzgodnejSe datume, ko bodo delnice uvrscene v trgovanje.

X.  Bistvene informacije o delnicah

Navedite naslednje bistvene informacije o delnicah, ponujenih javnosti ali uvrs¢enih v trgovanje na reguliranem
trgu:

(i) opis vrste, razreda in koli¢ine delnic, ki se ponujajo javnosti ali so uvriCene v trgovanje na reguliranem trgu;
(ii) mednarodno identifikacijsko Stevilko vrednostnega papirja (ISIN);
(ili) pravice, ki izhajajo iz delnic, postopek za uveljavljanje teh pravic in morebitne omejitve teh pravic;

(iv) ceno, po kateri bodo delnice ponujene, ali, ¢e cena ni znana, navedbo najvisje cene ali opis metode dolo¢anja
cene na podlagi ¢lena 17 te uredbe in postopek za njeno razkritje;

(v) opozorilo, da lahko dav¢na zakonodaja drzave clanice vlagatelja in drzave clanice, v kateri je izdajatel;
registriran, vpliva na prihodke iz naslova delnic, in

(vi) kadar je ustrezno, informacije o osnovnih vrednostnih papirjih in, kadar je ustrezno, o izdajatelju osnovnih
vrednostnih papirjev.

Pri novih izdajah se predlozi izjava s sklepi, pooblastili in potrditvami, na podlagi katerih so bili ali bodo ustvarjeni
ali izdani vrednostni papirji.

XI. Razlogi za ponudbo in uporaba prihodkov

Podajte informacije o razlogih za ponudbo in, kadar je ustrezno, ocenjeni neto znesek prihodkov, raz¢lenjen po
glavnih nacértovanih podro¢jih uporabe in predstavljen po prednostnem vrstnem redu takih podrocij uporabe.

Kadar se izdajatelj zaveda, da pricakovani prihodki ne bodo zados¢ali za financiranje vseh predlaganih namenov
uporabe, mora navesti znesek in vire drugih potrebnih sredstev. Navedene morajo biti tudi podrobnosti v zvezi
z uporabo prihodkov, zlasti kadar se uporabljajo za pridobivanje premozenja v druge namene kot tekoce
poslovanje, za financiranje napovedanih prevzemov drugih podjetij ali za dokon¢no odplacilo, zmanjsanje ali
vracilo dolgov.

XII. Sporazumi o zacasni prepovedi prodaje

V zvezi s sporazumi o zacasni prepovedi prodaje je treba navesti podrobnosti o naslednjem:
(i) sodelujocih strankah;
(i) vsebini in izjemah sporazuma ter
(ili) navedbi obdobja zacasne prepovedi prodaje.
XIIL Izjava o gibljivih sredstvih
Izjava izdajatelja, da po njegovem mnenju gibljiva sredstva zadostujejo za njegove trenutne potrebe, sicer pa
njegov predlog glede tega, kako bo zagotovil potrebna dodatna gibljiva sredstva.
XIV. Nasprotja interesov

Podajte informacije o morebitnih interesih v zvezi z izdajo, vkljuéno z nasprotji interesov, ter podatke
o udelezenih osebah in podrobnosti o naravi interesov.
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Razvodenitev in lastniski delezi po izdaji

Naredite primerjavo udelezbe obstoje¢ih delnicarjev v delniskem kapitalu in glasovalnih pravicah pred
povecanjem kapitala, ki je posledica javne ponudbe, in po njem, ob predpostavki, da obstojeci delnicarji ne
vpisejo novih delnic, ter lo¢eno ob predpostavki, da obstojeci delnicarji izkoristijo svoje pravice.

Razpolozljivi dokumenti

Izjava, da se lahko v obdobju veljavnosti prospekta EU za nadaljnje ponudbe, kadar je ustrezno, preverijo naslednji
dokumenti:

(i) posodobljena akt o ustanovitvi in statut izdajatelja;

(ii) vsa porocila, dopisi in drugi dokumenti, ocene in izjave, ki jih pripravi strokovnjak na prosnjo izdajatelja in
katerih deli so vkljuceni v prospekt EU za nadaljnje ponudbe ali omenjeni v njem.

Navedba spletnega mesta, na katerem je mogoce pregledati dokumente.

PRILOGA V

INFORMACIJE, KI JIH JE TREBA VKLJUCITI V PROSPEKT EU ZA NADALJNJE PONUDBE ZA
VREDNOSTNE PAPIRJE, KI NISO DELNICE ALI DRUGI PRENOSLJIVI VREDNOSTNI PAPIR]I,
ENAKOVREDNI DELNICAM V PODJETJIH

Povzetek

Prospekt EU za nadaljnje ponudbe mora brez poseganja v ¢len 7(1), drugi pododstavek, vsebovati povzetek,
pripravljen v skladu s ¢lenom 7(12a).

Informacije o izdajatelju (registracijski dokument)

Identificirajte podjetje, ki izdaja vrednostne papirje, vkljutno z njegovim identifikatorjem pravnih subjektov (LEI),
pravnim in poslovnim imenom, drzavo ustanovitve in spletnim mestom, na katerem lahko vlagatelji najdejo
informacije o poslovnih dejavnostih podjetja, izdelkih, ki jih proizvaja, ali storitvah, ki jih opravlja, glavnih trgih,
na katerih konkurira, njegovih glavnih delnicarjih, sestavi njegovih upravnih, vodstvenih in nadzornih organov ter
njegovega viSjega vodstva in, kadar je ustrezno, informacije, vkljucene s sklicevanjem (z izjavo o omejitvi pravne
odgovornosti, da informacije na spletnem mestu niso del prospekta, razen ¢e so v prospekt EU za nadaljnje
ponudbe vkljuene s sklicevanjem).

Izjava o odgovornosti in izjava o pristojnem organu

Izjava o odgovornosti (registracijski dokument/opis vrednostnih papirjev)

Identificirajte osebe, ki so odgovorne za pripravo (registracijskega dokumenta| opisa vrednostnih papirjev |
prospekta EU za nadaljnje ponudbe), in vkljucite izjavo teh oseb, da so po njihovem najboljsem vedenju
informacije v (registracijskem dokumentu | opisu vrednostnih papirjev| prospektu EU za nadaljnje ponudbe)

skladne z dejstvi in da v (registracijskem dokumentu | opisu vrednostnih papirjev | prospektu EU za nadaljnje
ponudbe) ni opuséena nobena informacija, ki bi lahko vplivala na njegov pomen.

Kadar je ustrezno, mora izjava vsebovati informacije, pridobljene od tretjih oseb, vklju¢no z virom oziroma viri
teh informacij, in izjave ali porocila osebe v vlogi strokovnjaka ter naslednje podatke o tej osebi:

(i) ime in priimek;
(ii) sluzbeni naslov;
(iti) kvalifikacije ter

(iv) (morebitne) pomembne interese v zvezi z izdajateljem.
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2. Izjava o pristojnem organu

V izjavi se:

(i) navede pristojni organ, ki je v skladu s to uredbo potrdil (registracijski dokument | opis vrednostnih papirjev |
prospekt EU za nadaljnje ponudbe);

(ii) navede, da taka potrditev ne pomeni odobritve izdajatelja ali potrditve kakovosti vrednostnih papirjev, na
katere se nanasa (registracijski dokument | opis vrednostnih papirjev | prospekt EU za nadaljnje ponudbe);

(ili) navede, da potrditev pristojnega organa dokazuje le, da (registracijski dokument | opis vrednostnih papirjev |
prospekt EU za nadaljnje ponudbe) izpolnjuje standarde glede popolnosti, razumljivosti in doslednosti,
zahtevane s to uredbo, in

(iv) navede, da je bil (registracijski dokument | opis vrednostnih papirjev | prospekt EU za nadaljnje ponudbe)
) g ) P pap1irj prosp jnje p
pripravljen kot prospekt EU za nadaljnje ponudbe (ali njegov del) v skladu s ¢lenom 14a.

IV.  Dejavniki tveganja (registracijski dokument | opis vrednostnih papirjev)

Opis pomembnih tveganj, v omejenem $tevilu kategorij, ki so specifi¢na za izdajatelja (registracijski dokument |
prospekt EU za nadaljnje ponudbe), in opis pomembnih tveganj, v omejenem Stevilu kategorij, ki so specifi¢na za
vrednostne papirje, ki se ponujajo javnosti infali so uvri€eni v trgovanje na reguliranem trgu (opis vrednostnih
papirjev [ prospekt EU za nadaljnje ponudbe), v razdelku z naslovom ,Dejavniki tveganja‘.

Tveganja potrjuje vsebina (registracijskega dokumenta | opisa vrednostnih papirjev | prospekta EU za nadaljnje
ponudbe).

V.  Finanéne informacije (registracijski dokument)

Racunovodski izkazi (letni in polletni), katerih objava zajema 12-mese¢no obdobje pred potrditvijo prospekta EU
za nadaljnje ponudbe. Kadar so bili objavljeni tako letni kot polletni ra¢unovodski izkazi, se zahtevajo le letni
ra¢unovodski izkazi, kadar so objavljeni po polletnih ra¢unovodskih izkazih.

Za letne racunovodske izkaze se mora opraviti neodvisna revizija. Revizijsko porocilo se pripravi v skladu
z Direktivo 2006/43/ES in Uredbo (EU) §t. 537/2014.

Kadar se Direktiva 2006/43ES in Uredba (EU) $t. 537/2014 ne uporabljata, je treba letne racunovodske izkaze
revidirati ali pripraviti porocilo o njih glede na to, ali za namene prospekta EU za nadaljnje ponudbe v skladu
z revizijskimi standardi, ki se uporabljajo v drzavi ¢lanici, ali v skladu z enakovrednim standardom zagotavljajo
resnicen in posten prikaz. Sicer mora prospekt EU za nadaljnje ponudbe vkljucevati naslednje informacije:

(i) vidno izjavo iz katere je razvidno, kateri revizijski standardi so bili uporabljeni, in
(ii) obrazlozitev morebitnih pomembnih odstopanj od mednarodnih revizijskih standardov.

Kadar so zakoniti revizorji zavrnili revizijska porocila o letnih ra¢unovodskih izkazih ali kadar ta vsebujejo
pridrzke, spremembe mnenja, izjave o omejitvi pravne odgovornosti ali poudarjanje zadeve, je treba to obrazloziti
ter te pridrzke, spremembe mnenja, izjave o omejitvi pravne odgovornosti ali poudarjanje zadeve podati v celoti.

Vklju¢en mora biti tudi opis kakrsne koli bistvene spremembe finan¢nega polozaja skupine, do katere je prislo po
koncu zadnjega finan¢nega obdobja, za katero so bili objavljeni revidirani ra¢unovodski izkazi ali vmesne finan¢ne
informacije, ali pa mora biti vkljuCena ustrezna negativna izjava.

VL. Informacije o trendih (registracijski dokument)

Opis:

(i) kakr$nega koli pomembnega poslabsanja obetov izdajatelja od datuma njegovih zadnjih objavljenih revidiranih
racunovodskih izkazov;
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(ii) kakrsne koli bistvene spremembe finanéne uspesnosti skupine od konca zadnjega finan¢nega obdobja, za
katero so bile objavljene finan¢ne informacije, do datuma registracijskega dokumenta.

Ce ni bistvene spremembe iz tocke (i) ali (ii) tega oddelka, je treba o tem predloziti izjavo.

Podrobnosti o ponudbi (****) ali uvrstitvi v trgovanje (opis vrednostnih papirjev)

Navedite ceno ponudbe, Stevilo ponujenih vrednostnih papirjev, znesek izdaje ali ponudbe in pogoje, ki veljajo za
ponudbo. Ce koli¢ina ni fiksna, navedite najvecjo koli¢ino ponujenih vrednostnih papirjev (Ce je na voljo) ter opis
ureditev in rok za javno objavo kon¢ne koli¢ine ponudbe.

Podajte informacije o tem, kje lahko vlagatelji vpisejo vrednostne papirje, trajanje obdobja ponudbe, vklju¢no
z morebitnimi spremembami tega obdobja, in opis postopka predlozitve vlog skupaj z datumom izdaje novih
vrednostnih papirjev.

Imena in naslovi subjektov, ki se strinjajo s prevzemom izdaje z obveznostjo odkupa, ter imena in naslovi
subjektov, ki se strinjajo s plasiranjem izdaje brez obveznosti odkupa ali po dogovoru ,po najboljsih
prizadevanjih'. Navedba pomembnih delov pogodb, vklju¢no s kvotami. Kadar ni prevzeta celotna izdaja, je treba
predloziti izjavo o delu, ki ni zajet. Navedba celotnega zneska provizije za prevzem izdaje in provizije za plasiranje.

Kadar je ustrezno, navedite regulirane trge, zagonske trge MSP ali vecstranske sisteme trgovanja, kjer bodo
vrednostni papirji uvrsCeni v trgovanje, in, ¢e je znano, najzgodnejse datume, ko bodo vrednostni papirji uvrséeni
v trgovanje.

Bistvene informacije o vrednostnih papirjih (opis vrednostnih papirjev)

Namen tega oddelka je zagotoviti naslednje bistvene informacije o vrednostnih papirjih, ponujenih javnosti ali
uvriCenih v trgovanje na reguliranem trgu:

(i) mednarodno identifikacijsko Stevilko vrednostnega papirja (ISIN);

(ii) pravice, ki izhajajo iz vrednostnih papirjev, postopek za uveljavljanje teh pravic in morebitne omejitve teh
pravic;

(ili) ceno, po kateri se bodo ponudili vrednostni papirji, ali, ¢e cena ni znana, navedbo najvisje cene ali opis
metode dolocanja cene na podlagi ¢lena 17 te uredbe in postopek za njeno razkritje;

(iv) informacije, ki se nanasajo na dolgovane obresti, ali opis osnovnega instrumenta, vklju¢no z metodo, ki se
uporablja pri povezavi osnovnega instrumenta in obrestne mere, ter navedbo, kje je mogoce dobiti
informacije o pretekli in prihodnji uspesnosti osnovnega instrumenta in njegovi nestanovitnosti;

(v) opis vrste, razreda in koli¢ine vrednostnih papirjev, ki se ponujajo javnosti ali so uvrsceni v trgovanje na
reguliranem trgu;

(vi) opozorilo, da lahko dav¢na zakonodaja drzave clanice vlagatelja in drzave clanice, v kateri je izdajatel]
registriran, vpliva na prihodke iz naslova vrednostnih papirjev;

(vii) kadar je ustrezno, informacije o osnovnih vrednostnih papirjih in, kadar je ustrezno, o izdajatelju osnovnih
vrednostnih papirjev.

Razlogi za ponudbo, uporaba prihodkov in, kadar je ustrezno, informacije v zvezi z okoljskimi, socialnimi in
upravljavskimi vidiki (opis vrednostnih papirjev)

Za nelastniske vrednostne papirje, ki niso tisti iz ¢lena 7(1), drugi pododstavek, podajte informacije o razlogih za
ponudbo in, kadar je ustrezno, ocenjeni neto znesek prihodkov, raz¢lenjen po glavnih naértovanih podrogjih
uporabe in predstavljen po prednostnem vrstnem redu takih podrocij uporabe. Kadar se izdajatelj zaveda, da
pric¢akovani prihodki ne bodo zados¢ali za financiranje vseh predlaganih namenov uporabe, mora navesti znesek
in vire drugih potrebnih sredstev.

Za nelastniske vrednostne papirje iz ¢lena 7(1), drugi pododstavek, podajte informacije o uporabi in ocenjenem
neto znesku prihodkov.

Kadar je ustrezno, informacije v zvezi z okoljskimi, socialnimi in upravljavskimi vidiki v skladu s €asovnim
razporedom, kot je podrobneje dolocen v delegiranem aktu iz ¢lena 13(1), prvi pododstavek, ob upostevanju
pogojev iz ¢lena 13(1), drugi pododstavek, tocka (g).

ELL: http://data.europa.cu/eli/reg/2024/2809/oj

55/64



SL UL L 14.11.2024

X. Nasprotja interesov (opis vrednostnih papirjev)

Podajte informacije o morebitnih interesih v zvezi z izdajo, vklju¢no z nasprotji interesov, ter podatke
o udeleZenih osebah in podrobnosti o naravi interesov.

XI. Razpolozljivi dokumenti (registracijski dokument)

Izjava, da se lahko v obdobju veljavnosti prospekta EU za nadaljnje ponudbe, kadar je ustrezno, preverijo naslednji
dokumenti:

(a) posodobljena akt o ustanovitvi in statut izdajatelja;

(b) vsa porodila, dopisi in drugi dokumenti, ocene in izjave, ki jih pripravi strokovnjak na pronjo izdajatelja in
katerih deli so vkljuceni v prospekt EU za nadaljnje ponudbe ali omenjeni v njem.

Navedba spletnega mesta, na katerem je mogoce pregledati dokumente.

(*)  Direktiva (EU) 2024/2810 Evropskea parlamenta in Sveta z dne 23. oktobra 2024 o delniskih strukturah
z razliénimi glasovalnimi pravicami v podjetjih, ki Zelijo uvrstiti svoje delnice v vecstranski sistem trgovanja
(UL L, 2024/2810, 14.11.2024, ELL http://data.europa.eufeli/dir/2024/2810/0j).

(*)  Direktiva 2006/43/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maja 2006 o obveznih revizijah za letne in
konsolidirane rac¢unovodske izkaze, spremembi direktiv Sveta 78/660/EGS in 83/349[EGS ter razveljavitvi
Direktive Sveta 84/253/EGS (UL L 157, 9.6.2006, str. 87).

(***) Uredba (EU) st. 537/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 16. aprila 2014 o posebnih zahtevah v zvezi
z obvezno revizijo subjektov javnega interesa in razveljavitvi Sklepa Komisije 2005/909/ES (UL L 158, 27.5.2014,
str. 77).

(****) Se ne uporablja za nelastniske vrednostne papirje iz ¢lena 7(1), drugi pododstavek, tocki (a) in (b).“

(2) dodajo se naslednje priloge:

+PRILOGA VII

INFORMACIE, KI JIH JE TREBA VKLJUCITI V PROSPEKT EU ZA IZDAJE ZA RAST ZA
DELNICE IN DRUGE PRENOSLJIVE VREDNOSTNE PAPIRJE, ENAKOVREDNE DELNICAM
V PODJETJIH

L Povzetek

Prospekt EU za izdaje za rast mora vsebovati povzetek, pripravljen v skladu s ¢lenom 7(12a).

. Informacije o izdajatelju

Identificirajte podjetje, ki izdaja delnice, vkljucno s krajem registracije izdajatelja, njegovo maticno Stevilko in
identifikatorjem pravnih subjektov (LEI), pravnim in poslovnim imenom, zakonodajo, v skladu s katero posluje,
drzavo ustanovitve, naslovom, telefonsko Stevilko registriranega sedeza (ali glavnega kraja poslovanja, e se
razlikuje od registriranega sedeza) in spletnim mestom, Ce obstaja, z izjavo o omejitvi odgovornosti, da
informacije na spletnem mestu niso del prospekta EU za izdaje za rast, razen ¢e so te informacije vkljucene
v prospekt EU za izdaje za rast s sklicevanjem.

II.  Izjava o odgovornosti in izjava o pristojnem organu

A.  Izjava o odgovornosti

Identificirajte osebe, ki so odgovorne za pripravo prospekta EU za izdaje za rast, in vkljucite izjavo teh oseb, da so
po njihovem najboljSem vedenju informacije v prospektu EU za izdaje za rast skladne z dejstvi in da v prospektu
EU za izdaje za rast ni opus¢ena nobena informacija, ki bi lahko vplivala na njegov pomen.

Kadar je ustrezno, mora izjava vsebovati informacije, pridobljene od tretjih oseb, vklju¢no z virom oziroma viri
teh informacij, in izjave ali porocila osebe v vlogi strokovnjaka ter naslednje podatke o tej osebi:

(i) ime in priimek;
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(ii) sluzbeni naslov;
(iti) kvalifikacije ter
(iv) (morebitne) pomembne interese v zvezi z izdajateljem.

[zjava o pristojnem organu

V izjavi mora biti naveden pristojni organ, ki je v skladu s to uredbo potrdil prospekt EU za izdaje za rast,
z navedbo, da taka potrditev ni odobritev izdajatelja ali potrditev kakovosti delnic, na katere se nanasa prospekt
EU za izdaje za rast, da je pristojni organ potrdil le, da prospekt EU za izdaje za rast izpolnjuje standarde glede
popolnosti, razumljivosti in doslednosti, dolocene s to uredbo, in da je bil prospekt EU za izdaje za rast
pripravljen v skladu s ¢lenom 15a.

Dejavniki tveganja

Tveganja potrjuje vsebina prospekta EU za izdaje za rast.

Opis pomembnih tveganj, v omejenem Stevilu kategorij, ki so specifi¢na za izdajatelja, in opis pomembnih
tveganj, v omejenem Stevilu kategorij, ki so specifina za delnice, ki se ponujajo javnosti infali so uvri¢ene
v trgovanje na reguliranem trgu, v razdelku z naslovom ,Dejavniki tveganja‘.

Strategija za rast in pregled poslovanja

Strategija za rast in cilji

Opis poslovne strategije izdajatelja, vklju¢no s potencialom za rast in pri¢akovanji za prihodnost, ter njegovih
strateskih ciljev (tako morebitnih finan¢nih kot nefinan¢nih). V tem opisu se upostevajo prihodnji izzivi in obeti
izdajatelja.

Glavne dejavnosti in trgi

Opis izdajateljevih glavnih dejavnosti, vklju¢no z: (a) glavnimi kategorijami proizvodov, ki jih prodaja, in/ali
storitev, ki jih opravlja, in (b) navedbo kakr$nih koli pomembnih novih proizvodov, storitev ali dejavnosti, ki so
bile uvedene od objave zadnjih revidiranih racunovodskih izkazov. Opis glavnih trgov, na katerih izdajatel]
konkurira, vklju¢no z rastjo trga, trendi in konkuren¢nimi razmerami.

Nalozbe

V obsegu, v katerem ni zajet drugje v prospektu EU za izdaje za rast, opis (vklju¢no z zneskom) izdajateljevih
pomembnih nalozb od konca obdobja, ki ga zajemajo pretekle finan¢ne informacije, vkljuc¢ene v prospekt EU za
izdaje za rast, do datuma izdaje prospekta EU za izdaje za rast, in po potrebi opis vseh pomembnih nalozb
izdajatelja, ki so v teku ali za katere so Ze bile sprejete trdne zaveze.

Napovedi in ocene dobicka

Kadar je izdajatelj objavil napoved ali oceno dobicka, ki je $e vedno nepotrjena in veljavna, se ta napoved ali
ocena vkljuci v prospekt EU za izdaje za rast.

Ce je bila napoved ali ocena dobicka objavljena in je Se vedno nepotrjena, vendar ni ve¢ veljavna, se predlozi
izjava o tem skupaj s pojasnilom, zakaj taka napoved ali ocena ni ve¢ veljavna.

Organizacijska struktura

Ce je izdajatelj del skupine ter ¢e ni navedeno drugje v prospektu EU za izdaje za rast in je potrebno za
razumevanje celotne poslovne dejavnosti izdajatelja, se vklju¢i diagram organizacijske strukture.

Upravljanje podjetij

Za {ane upravnih, vodstvenih infali nadzornih organov, vse visje vodstvene delavce, ki se upostevajo pri
ugotavljanju, ali ima izdajatelj ustrezno strokovno znanje in izkusnje za upravljanje izdajateljevega poslovanja, in,
v primeru komanditne delniske druzbe, za partnerje z neomejeno odgovornostjo navedite naslednje informacije:
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(i) imena, sluzbene naslove in funkcije naslednjih oseb pri izdajatelju, podrobnosti o njihovem strokovnem
znanju in izku$njah z upravljanjem ter glavne dejavnosti, ki jih osebe izvajajo izven izdajatelja, kadar so
bistvenega pomena glede na tega izdajatelja;

(i) podrobnosti o naravi vseh sorodstvenih razmerij med temi osebami;

(i) podrobnosti, za zadnjih pet let, o morebitnih obsodbah v zvezi s kaznivimi dejanji goljufije in podrobnosti
o kakr3nih koli javnih obtozbah in/ali sankcijah, v katere so vpletene take osebe, s strani z zakonom ali
drugim predpisom urejenih organov (vklju¢no s pristojnimi poklicnimi organi) ter podatke o tem, ali so bile
te osebe kadar koli v zadnjih petih letih s strani sodis¢a Stete za neprimerne za ¢lanstvo v upravnem,
vodstvenem ali nadzornem organu izdajatelja ali za delovanje v vodstvu ali pri vodenju poslov katerega koli
izdajatelja. Ce takih informacij ni treba razkriti, je treba o tem predloziti izjavo.

VIII.  Finanéne informacije

Racunovodski izkazi (letni in polletni), katerih objava zajema 12-mese¢no obdobje pred potrditvijo prospekta EU
za izdaje za rast. Kadar so bili objavljeni letni in polletni racunovodski izkazi, se zahtevajo le letni ra¢unovodski
izkazi, kadar so objavljeni po polletnih racunovodskih izkazih.

Za letne ra¢unovodske izkaze se mora opraviti neodvisna revizija. Revizijsko porocilo se mora pripraviti v skladu
z Direktivo 2006/43[ES in Uredbo (EU) &t. 537/2014.

Kadar se Direktiva 2006/43/ES in Uredba (EU) $t. 537/2014 ne uporabljata, je treba letne racunovodske izkaze
revidirati ali pripraviti porocilo o njih glede na to, ali za namene prospekta EU za izdaje za rast v skladu
z revizijskimi standardi, ki se uporabljajo v drzavi ¢lanici, ali v skladu z enakovrednim standardom zagotavljajo
resnicen in posten prikaz. Sicer mora prospekt EU za izdaje za rast vsebovati naslednje informacije:

(i) vidno izjavo, iz katere je razvidno, kateri revizijski standardi so bili uporabljeni;

(ii) obrazlozitev morebitnih pomembnih odstopanj od mednarodnih revizijskih standardov.

Kadar so zakoniti revizorji zavrnili revizijska porocila o letnih racunovodskih izkazih ali kadar ta vsebujejo
pridrzke, spremembe mnenja, izjave o omejitvi pravne odgovornosti ali poudarjanje zadeve, je treba to
obrazloziti ter te pridrzke, spremembe mnenja, izjave o omejitvi pravne odgovornosti ali poudarjanje zadeve
podati v celoti.

Vkljuéen mora biti tudi opis kakrsne koli bistvene spremembe financnega poloZzaja skupine, do katere je prislo po
koncu zadnjega financnega obdobja, za katero so bili objavljeni revidirani racunovodski izkazi ali vmesne
finan¢ne informacije, ali pa mora biti vkljucena ustrezna negativna izjava.

Kadar je ustrezno, je treba vkljuciti tudi pro forma finan¢ne informacije.

IX. Poslovno porotilo, vkljuéno s porofanjem o trajnostnosti, kadar je ustrezno (samo izdajatelji s trzno
kapitalizacijo nad 200 000 000 EUR)

Poslovno porocilo iz poglavij 5 in 6 Direktive 2013/34/EU za obdobja, ki jih zajemajo pretekle financne
informacije, vkljuéno s porocanjem o trajnostnosti, kadar je ustrezno, mora biti bodisi vkljuéeno s sklicevanjem
bodisi morajo biti informacije iz porocila vkljuene v prospekt EU za izdaje za rast.

Ta zahteva velja samo za izdajatelje s trzno kapitalizacijo nad 200 000 000 EUR.

X.  Dividendna politika

Opis izdajateljeve politike na podro¢ju razdeljevanja dividend in morebitnih trenutnih omejitev v zvezi s tem ter
odkupa lastnih delnic.
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Podrobnosti o ponudbi ali uvrstitvi v trgovanje

Navedite ceno ponudbe, $tevilo ponujenih delnic, znesek izdaje ali ponudbe, pogoje, ki veljajo za ponudbo, in
postopek za uveljavljanje morebitne predkupne pravice. Ce koli¢ina ni fiksna, navedite najvejo kolicino
ponujenih delnic (¢e je na voljo) ter opis ureditev in rok za javno objavo kon¢ne kolic¢ine ponudbe.

Podajte informacije o tem, kje lahko vlagatelji vpisejo delnice ali uveljavljajo predkupno pravico, trajanje obdobja
ponudbe, vkljuéno z morebitnimi spremembami tega obdobja, in opis postopka predloZitve vlog skupaj
z datumom izdaje novih delnic.

Kolikor je to znano izdajatelju, podajte informacije o tem, ali glavni delnicarji ali ¢lani vodstvenega, nadzornega
ali upravnega organa izdajatelja nameravajo vpisati ponudbo in ali katera koli oseba namerava vpisati vec¢ kot 5 %
ponudbe.

Predlozite vsako trdno zavezo za vpis ve¢ kot 5 % ponudbe in vse pomembne znacilnosti pogodb o prevzemu
izdaje in plasiranju, vklju¢no z imenom in naslovom subjektov, ki se strinjajo s prevzemom ali plasiranjem izdaje
z obveznostjo odkupa ali po dogovoru ,po najboljsih prizadevanjih‘ ter kvotami.

Kadar je ustrezno, navedite zagonski trg MSP ali veCstranski sistem trgovanja, kjer bodo vrednostni papirji
uvr$ceni v trgovanje, in, ¢e je znano, najzgodneje datume, ko bodo vrednostni papirji uvriceni v trgovanje.

Kadar je ustrezno, podrobni podatki o subjektih, ki so se trdno zavezali, da bodo delovali kot posredniki pri
sekundarnem trgovanju, zagotavljali likvidnost z nakupnimi in prodajnimi cenami ter opis glavnih pogojev
njihove zaveze.

Bistvene informacije o delnicah

Navedite naslednje bistvene informacije o delnicah, ponujenih javnosti:

(i) opis vrste, razreda in koli¢ine delnic, ki se ponujajo javnosti;

(i) mednarodno identifikacijsko stevilko vrednostnega papirja (ISIN);

(iii) pravice, ki izhajajo iz delnic, postopek za uveljavljanje teh pravic in morebitne omejitve teh pravic;
(iv) kadar je ustrezno, informacije iz ¢lena 5 Direktive (EU) 2024/2810 Evropskega parlamenta in Sveta;

(v) ceno, po kateri se bodo ponudile delnice, ali, ¢e cena ni znana, najvisjo ceno ali opis metode dolocanja cene
na podlagi ¢lena 17 te uredbe in postopek za njeno razkritje;

(vi) opozorilo, da lahko davéna zakonodaja drzave ¢lanice vlagatelja in drzave ¢lanice, v kateri je izdajatelj
registriran, vpliva na prihodke iz naslova delnic;

(vii) kadar je ustrezno, informacije o osnovnih vrednostnih papirjih in, kadar je ustrezno, o izdajatelju osnovnih
vrednostnih papirjev.

Razlog za ponudbo in uporaba prihodkov

Podajte informacije o razlogih za ponudbo in, kadar je ustrezno, ocenjeni neto znesek prihodkov, raz¢lenjen po
glavnih nacrtovanih podrocjih uporabe in predstavljen po prednostnem vrstnem redu takih podrocij uporabe.

Kadar se izdajatelj zaveda, da pricakovani prihodki ne bodo zado$¢ali za financiranje vseh predlaganih namenov
uporabe, mora navesti znesek in vire drugih potrebnih sredstev. Navedene morajo biti tudi podrobnosti v zvezi
z uporabo prihodkov, zlasti kadar se uporabljajo za pridobivanje premozZenja v druge namene kot tekoce
poslovanje, za financiranje napovedanih prevzemov drugih podjetij ali za dokon¢no odplacilo, zmanjsanje ali
vracilo dolgov.

Navedite pojasnilo o tem, kako so prihodki iz ponudbe usklajeni s poslovno strategijo in strateskimi cilji.

ELL: http://data.europa.cu/eli/reg/2024/2809/oj
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XIV. Izjava o gibljivih sredstvih

Izjava izdajatelja, da po njegovem mnenju gibljiva sredstva zadostujejo za njegove trenutne potrebe, sicer pa
njegov predlog glede tega, kako bo zagotovil potrebna dodatna gibljiva sredstva.

XV. Nasprotja interesov

Podajte informacije o morebitnih interesih v zvezi z izdajo, vkljuéno z nasprotji interesov, ter podatke
o udelezenih osebah in podrobnosti o naravi interesov.

XVI. Razvodenitev in lastniski delezi po izdaji
Naredite primerjavo udelezbe obstojecih delnicarjev v delniskem kapitalu in glasovalnih pravicah pred
povecanjem kapitala, ki je posledica javne ponudbe, in po njem, ob predpostavki, da obstoje¢i delnicarji ne
vpiSejo novih delnic, ter lo¢eno ob predpostavki, da obstojeci delnicarji izkoristijo svoje pravice.

XVIL. Razpolozljivi dokumenti

Navedba spletnega mesta, na katerem je mogoce preveriti dokumente.

Izjava, da se lahko v obdobju veljavnosti prospekta EU za izdaje za rast, kadar je ustrezno, preverijo naslednji
dokumenti:

(i) posodobljena akt o ustanovitvi in statut izdajatelja;

(ii) vsa porocila, dopisi in drugi dokumenti, ocene in izjave, ki jih pripravi strokovnjak na prosnjo izdajatelja in
katerih deli so vkljuceni v prospekt EU za izdaje za rast ali omenjeni v njem.

PRILOGA VIII

INFORMACIJE, KI JIH JE TREBA VKLJUCITI V PROSPEKT EU ZA IZDAJE ZA RAST ZA
VREDNOSTNE PAPIRJE, KI NISO DELNICE ALI DRUGI PRENOSLJIVI VREDNOSTNI PAPIRJI,
ENAKOVREDNI DELNICAM V PODJETJIH

I.  Povzetek

Prospekt EU za izdaje za rast vsebuje povzetek, pripravljen v skladu s ¢lenom 7(12a).

. Informacije o izdajatelju

Identificirajte podjetje, ki izdaja vrednostne papirje, vklju¢no s krajem registracije izdajatelja, njegovo mati¢no
Stevilko, identifikatorjem pravnih subjektov (LEI), pravnim in poslovnim imenom, zakonodajo, v skladu s katero
posluje, drzavo ustanovitve, naslovom, telefonsko stevilko registriranega sedeza (ali glavnega kraja poslovanja, ¢e
se razlikuje od registriranega sedeza) in spletnim mestom, ¢e obstaja, z izjavo o omejitvi odgovornosti, da
informacije na spletnem mestu niso del prospekta EU za izdaje za rast, razen ¢e so te informacije vkljucene
v prospekt EU za izdaje za rast s sklicevanjem.

Kakr$ni koli nedavni dogodki, ki imajo poseben pomen za izdajatelja in so v pomembni meri relevantni za oceno
njegove placilne sposobnosti.

Kadar je ustrezno, vse bonitetne ocene, dodeljene izdajatelju na zahtevo ali s sodelovanjem izdajatelja v postopku
ocenjevanja.

III. Izjava o odgovornosti in izjava o pristojnem organu

A. Izjava o odgovornosti

Identificirajte osebe, ki so odgovorne za pripravo prospekta EU za izdaje za rast, in vkljucite izjavo teh oseb, da so
po njihovem najboljsem vedenju informacije v prospektu EU za izdaje za rast skladne z dejstvi in da v prospektu
EU za izdaje za rast ni opus¢ena nobena informacija, ki bi lahko vplivala na njegov pomen.
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Kadar je ustrezno, mora izjava vsebovati informacije, pridobljene od tretjih oseb, vklju¢no z virom oziroma viri
teh informacij, in izjave ali porocila osebe v vlogi strokovnjaka ter naslednje podatke o tej osebi:

(i) ime in priimek;
(ii) sluzbeni naslov;
(iti) kvalifikacije in
(iv) (morebitne) pomembne interese v zvezi z izdajateljem.

Izjava o pristojnem organu

V izjavi mora biti naveden pristojni organ, ki je v skladu s to uredbo potrdil prospekt EU za izdaje za rast,
z navedbo, da taka potrditev ni odobritev izdajatelja ali potrditev kakovosti vrednostnih papirjev, na katere se
nanasa prospekt EU za izdaje za rast, da je pristojni organ potrdil le, da prospekt EU za izdaje za rast izpolnjuje
standarde glede popolnosti, razumljivosti in doslednosti, dolo¢ene s to uredbo, in da je bil prospekt EU za izdaje za
rast pripravljen v skladu s ¢lenom 15a.

Dejavniki tveganja
Opis pomembnih tveganj, v omejenem $tevilu kategorij, ki so specifi¢na za izdajatelja, in opis pomembnih tveganj,

v omejenem $tevilu kategorij, ki so specifina za vrednostne papirje, ki se ponujajo javnosti infali so uvrsceni
v trgovanje na reguliranem trgu, v razdelku z naslovom ,Dejavniki tveganja’.

Tveganja potrjuje vsebina prospekta EU za izdaje za rast.

Strategija za rast in pregled poslovanja

Kratek opis poslovne strategije izdajatelja, vkljuéno s potencialom za rast.
Opis izdajateljevih glavnih dejavnosti, vklju¢no z:
(i) glavnimi kategorijami proizvodov, ki jih prodaja, in/ali storitev, ki jih opravlja;
(ii) navedbo kakr$nih koli pomembnih novih proizvodov ali dejavnosti;
(iif) glavnimi trgi, na katerih konkurira izdajatel;.

Organizacijska struktura

Ce je izdajatelj del skupine ter kadar ni navedeno drugje v prospektu EU za izdaje za rast in je potrebno za
razumevanje celotne poslovne dejavnosti izdajatelja, se vkljuci diagram organizacijske strukture.

Upravljanje podjetij

Na kratko opisite prakse in upravljanje upravnega odbora.

Navedite imena, sluzbene naslove in funkcije spodaj navedenih oseb znotraj izdajatelja in glavne dejavnosti, ki jih
te osebe izvajajo zunaj navedenega izdajatelja, kadar so zanj bistvenega pomena:

(i) ¢lanov upravnega, vodstvenega infali nadzornega organa;
(ii) druzbenikov z neomejeno odgovornostjo v primeru komanditne delniske druzbe.

Finan¢ne informacije

Racunovodski izkazi (letni in polletni), katerih objava zajema 12-mese¢no obdobje pred potrditvijo prospekta EU
za izdaje za rast. Kadar so bili objavljeni letni in polletni ra¢unovodski izkazi, se zahtevajo le letni racunovodski
izkazi, kadar so objavljeni po polletnih ra¢unovodskih izkazih.

Za letne racunovodske izkaze se mora opraviti neodvisna revizija. Revizijsko porocilo se mora pripraviti v skladu
z Direktivo 2006/43/ES in Uredbo (EU) §t. 537/2014.
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Kadar se Direktiva 2006/43/ES in Uredba (EU) $t. 537/2014 ne uporabljata, je treba letne racunovodske izkaze
revidirati ali pripraviti poro¢ilo o njih glede na to, ali za namene prospekta EU za izdaje za rast v skladu
z revizijskimi standardi, ki se uporabljajo v drzavi ¢lanici, ali v skladu z enakovrednim standardom zagotavljajo
resniCen in posten prikaz. Sicer mora prospekt EU za izdaje za rast vsebovati naslednje informacije:

(i) vidno izjavo, iz katere je razvidno, kateri revizijski standardi so bili uporabljeni;
(ii) obrazlozitev morebitnih pomembnih odstopanj od mednarodnih revizijskih standardov.

Kadar so zakoniti revizorji zavrnili revizijska porocila o letnih racunovodskih izkazih ali kadar ta vsebujejo
pridrzke, spremembe mnenja, izjave o omejitvi pravne odgovornosti ali poudarjanje zadeve, je treba to obrazloziti
ter take pridrzke, spremembe mnenja, izjave o omejitvi pravne odgovornosti ali poudarjanje zadeve podati
v celoti.

Vklju¢en mora biti tudi opis kakrsne koli bistvene spremembe finan¢nega polozaja skupine, do katere je prislo po
koncu zadnjega finan¢nega obdobja, za katero so bili objavljeni revidirani ra¢unovodski izkazi ali vmesne finan¢ne
informacije, ali pa mora biti vkljuCena ustrezna negativna izjava.

IX. Podrobnosti o ponudbi ali uvrstitvi v trgovanje

Navedite ceno ponudbe, $tevilo ponujenih vrednostnih papirjev, znesek izdaje ali ponudbe in pogoje, ki veljajo za
ponudbo. Ce koli¢ina ni fiksna, navedite najvecjo koli¢ino ponujenih vrednostnih papirjev (e je na voljo) ter opis
ureditev in rok za javno objavo kon¢ne koli¢ine ponudbe.

Podajte informacije o tem, kje lahko vlagatelji vpisejo vrednostne papirje, trajanje obdobja ponudbe, vklju¢no
z morebitnimi spremembami tega obdobja, in opis postopka predlozitve vlog skupaj z datumom izdaje novih
vrednostnih papirjev.

Imena in naslovi subjektov, ki se strinjajo s prevzemom izdaje z obveznostjo odkupa, ter imena in naslovi
subjektov, ki se strinjajo s plasiranjem izdaje brez obveznosti odkupa ali po dogovoru ,po najboljsih
prizadevanjih’. Navedba pomembnih delov pogodb, vklju¢no s kvotami. Kadar ni prevzeta celotna izdaja, je treba
predloziti izjavo o delu, ki ni zajet. Navedba celotnega zneska provizije za prevzem izdaje in provizije za plasiranje.

Kadar je ustrezno, navedite zagonski trg MSP ali veCstranski sistem trgovanja, kjer bodo vrednostni papirji
uvrieni v trgovanje, in, ¢e je znano, najzgodneje datume, ko bodo vrednostni papirji uvriceni v trgovanje.

Kadar je ustrezno, podrobni podatki o subjektih, ki so se trdno zavezali, da bodo delovali kot posredniki pri
sekundarnem trgovanju ter zagotavljali likvidnost z nakupnimi in prodajnimi cenami, in opis glavnih pogojev
njihove zaveze.

X. Bistvene informacije o vrednostnih papirjih

Namen tega oddelka je zagotoviti, da bistvene informacije o vrednostnih papirjih vklju¢ujejo naslednje:
(i) mednarodno identifikacijsko Stevilko vrednostnega papirja (ISIN);

(ii) pravice, ki izhajajo iz vrednostnih papirjev, postopek za uveljavljanje teh pravic in morebitne omejitve teh
pravic;

(iti) ceno, po kateri se bodo ponudili vrednostni papirji, ali, ¢e cena ni znana, navedbo najvisje cene ali opis
metode dolocanja cene na podlagi ¢lena 17 te uredbe in postopek za njeno razkritje;

(iv) informacije, ki se nanasajo na dolgovane obresti, ali opis osnovnega instrumenta, vklju¢no z metodo, ki se
uporablja pri povezavi osnovnega instrumenta in obrestne mere, ter navedba, kje je mogoce dobiti
informacije o pretekli in prihodnji uspesnosti osnovnega instrumenta in njegovi nestanovitnosti;

(v) opis vrste, razreda in koli¢ine vrednostnih papirjev, ki se ponujajo javnosti;
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(vi) opozorilo, da lahko dav¢na zakonodaja drzave clanice vlagatelja in drzave clanice, v kateri je izdajatel]
registriran, vpliva na prihodke iz naslova vrednostnih papirjev;

(vii) kadar je ustrezno, informacije o osnovnih vrednostnih papirjih in, kadar je ustrezno, o izdajatelju osnovnih
vrednostnih papirjev.

Razlogi za ponudbo, uporaba prihodkov in, kadar je ustrezno, informacije v zvezi z okoljskimi, socialnimi in
upravljavskimi vidiki

Podajte informacije o razlogih za ponudbo in, kadar je ustrezno, ocenjeni neto znesek prihodkov, raz¢lenjen po
glavnih nacrtovanih podro¢jih uporabe in predstavljen po prednostnem vrstnem redu takih podrocij uporabe.

Kadar se izdajatelj zaveda, da pricakovani prihodki ne bodo zados¢ali za financiranje vseh predlaganih namenov
uporabe, mora navesti znesek in vire drugih potrebnih sredstev. Navedene morajo biti tudi podrobnosti v zvezi
z uporabo prihodkov, zlasti kadar se uporabljajo za pridobivanje premoZenja v druge namene kot tekoce
poslovanje, za financiranje napovedanih prevzemov drugih podjetij ali za dokon¢no odplacilo, zmanjsanje ali
vracilo dolgov.

Kadar je ustrezno, informacije v zvezi z okoljskimi, socialnimi in upravljavskimi vidiki v skladu s ¢asovnim
razporedom, kot je podrobneje dolocen v delegiranem aktu iz ¢lena 13(1), prvi pododstavek, ob upostevanju
pogojev iz ¢lena 13(1), drugi pododstavek, tocka (g).

Nasprotja interesov

Podajte informacije o morebitnih interesih v zvezi z izdajo, vklju¢no z nasprotji interesov, ter podatke
o udelezenih osebah in podrobnosti o naravi interesov.

Razpolozljivi dokumenti

Izjava, da se lahko v obdobju veljavnosti prospekta EU za izdaje za rast, kadar je ustrezno, preverijo naslednji
dokumenti:

(i) posodobljena akt o ustanovitvi in statut izdajatelja;

(ii) vsa porocila, dopisi in drugi dokumenti, ocene in izjave, ki jih pripravi strokovnjak na prosnjo izdajatelja in
katerih deli so vkljuCeni v prospekt EU za izdaje za rast ali v njem.

Navedba spletnega mesta, na katerem je mogoce pregledati dokumente.

PRILOGA IX
INFORMACIE, KI SE VKLJUCIJO V DOKUMENT IZ CLENA 1(4), PRVI PODODSTAVEK, TOCKI
(DA) IN (DB), IN CLENA 1(5), PRVI PODODSTAVEK, TOCKA (BA)

Ime izdajatelja (vkljuéno z njegovim LEI), drzava ustanovitve, povezava na spletno mesto izdajatelja.

Izjava oseb, odgovornih za dokument, da so po njihovem najbolj$em vedenju informacije v dokumentu skladne
z dejstvi in da v dokumentu ni izpusCena nobena informacija, ki bi lahko vplivala na njegov pomen.

Naziv pristojnega organa mati¢ne drzave ¢lanice v skladu s ¢lenom 20. Izjava, da dokument ni prospekt v smislu
te uredbe ter da pristojni organ mati¢ne drzave ¢lanice dokumenta ni pregledal in potrdil.

Izjava o neprekinjenem izpolnjevanju obveznosti porocanja in razkritja v celotnem obdobju postopka uvrstitve
v trgovanje, vklju¢no na podlagi Direktive 2004/109/ES, kadar je ustrezno, Uredbe (EU) §t. 596/2014 in
Delegirane uredbe (EU) 2017/565, kadar je ustrezno.
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Navedba, kje so na voljo predpisane informacije, ki jih izdajatelj objavi na podlagi veljavnih obveznosti razkritja,
in kje je mogoce dobiti najnovejsi prospekt, kadar je ustrezno.

Kadar se vrednostni papirji ponudijo javnosti, izjava, da izdajatelj v ¢asu ponudbe ni odlozil razkritja notranjih
informacij na podlagi Uredbe (EU) st. 596/2014.

Razlog za izdajo in uporaba prihodkov.

Dejavniki tveganja, specifi¢ni za izdajatelja.

Znacilnosti vrednostnih papirjev (vklju¢no z ISIN).

Za delnice, razvodenitev in lastniski delezi po izdaji.

Kadar se vrednosti papirji ponudijo javnosti, pogoji ponudbe.

Kadar je ustrezno, kateri koli regulirani trgi ali zagonski trgi MSP, na katerih so vrednostni papirji, ki so zamenljivi
z vrednostnimi papirji, ki bodo ponujeni javnosti ali uvr$¢eni v trgovanje na reguliranem trgu, Ze sprejeti
v trgovanje.”
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